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LE REQUIN

LOYCE - LOIC DANIELOU

 Driss Laqlach, alias Le Requin, 
Prostaff manager chez Epsealon, 
pratique la chasse sous-marine 
depuis 2013. Sa passion pour le 
milieu marin lui a permis d’évoluer 
très rapidement.

  Driss Laqlach , aka Le Requin, 
Epsealon Prostaff manager is spear-
fishing since 2013. His passion for the 
marine environment has enabled him to evolve very quickly.

 Tombé dans le milieu maritime 
depuis son enfance, c’est en suivant 
son père à l’âge de 14  ans, accro-
ché à sa ceinture, qu’il a découvert 
la chasse sous marine. Puis à 16 ans 
sa première arbalète en main il a pris 
un tel plaisir à traquer le bar que c’est 
devenu une vraie passion qui ne le 
quitte plus.Grace à la chasse sous 
marine, il a rencontré énormément 
de chasseurs tout aussi passionnés.

  Fell in the maritime environment since his childhood, it was 
while following his father at the age of 14, hooked to his belt, that 
he discovered the underwater hunting. Then at 16 his first cross-
bow in hand he took such pleasure to hunt down the bar that it 
became a real passion that never left.Grace to spearfishing, he 
met a lot of equally passionate hunter.

CHARLIE BLAISE
 Sa passion pour le monde 

sous-marin est née durant son 
enfance passée au bord de l’eau à 
observer son père et ses amis plon-
ger. Piqué de suite par le virus de la 
chasse, l’élève a rapidement dépas-
sé le maître et vogue de ses propres 
palmes dès l’adolescence. Depuis 
ses 20 ans, il se consacre plei-
nement à ce sport et voit le milieu 
marin comme une source d’évasion 
passionnante, riche en rencontres et 
partage, le tout dans un esprit de respect et de préservation de 
la nature.

  His passion for the underwater world has born during his 
childhood spent at the water’s edge watching his father and his 
friends dive. Immediately caught by the spearfishing virus, the 
student quickly surpassed the master and fled by his own fins as 
a teenager. Since his 20th birthday, he has devoted himself fully to 
this sport and sees the marine environment as a source of exciting 
escape, rich in encounters and sharing, all in a spirit of respect and 
preservation of nature.
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ALEX CALVEZ
 Chasseur depuis l’ âge de 16 

ans, il a fait ses premières chasses 
sur l’île de Groix d’où il est origi-
naire. Pour lui la chasse sous-ma-
rine est un état d esprit :
«le respect de la nature, le partage 
de bons moments entre amis et le 
dépassement de soi».

 Spearfisher since 16 years old, 
he made his first hunts on the island 
of Groix where he comes from. For 
him, underwater hunting is a state of mind:
«Respect for nature, sharing good time with friends and going 
beyond oneself».

DAVID ANTONELLI
  Amoureux des fonds 

marins du golfe de mon village 
à Saint-Florent en Corse, très 
attaché à la préservation de la 
Méditerranée. À 20 ans mainte-
nant je démarre ma 3ème année 
de chasse sous-marine avec 
toujours autant de passion et de 
plaisir pour ce sport.

  Pure lover of the seabed of 
the gulf of my village in Saint-Flo-
rent in Corsica, I’m very attached 
to the preservation of the Mediterranean Sea. At 20 years old 
now I start my 3rd year of spearfishing with always so much 
passion and pleasure for this sport.

AXEL MKVL
 Depuis petit la Méditerranée 

m’attire, je faisais du snorkeling 
le week-end sans connaître les 
poissons. Plus grand je me suis 
intéressé à la chasse sous-marine 
et j’ai, par conséquent, beaucoup 
appris sur les différentes espèces 
de poissons Méditerranéens, ce 
qui me permet de faire de jolies 
pièces dans peu de fond, ce style 
de chasse est d’ailleurs mon préfé-
ré. La mer représente pour moi une 
grande partie de ma vie, je suis amoureux de la vie sous marine. 
La chasse sous-marine est l’une des plus belles passions qui 
existent.

  From my very young age, the Mediterranean sea attracts me, 
I use to practice snorkelling ont he weekends without knowing 
anything about fish. Once old enough, I focused my interest in 
spearfishing and I learned a lot about the different species living 
in my sea, whick allows me to catch pretty nice fish in shallows. 
This type of fishing is elsewhere my favorite one. The sea is a big 
part of my life, I falled in love with underwater life. In my humble 
opinion, spearfishing is one of the most beautiful passions that 
could exist
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 En 1997, à l’âge de 23 ans, je  découvre le monde du silence et 
ses pratiques subaquatiques. Au début, cela à été l’apnée et ce fut 
une révélation, puis la chasse sous marine et enfin le tir sur cible 
subaquatique. Je me suis pris au jeu du tir sur cible qui demande 
maitrise de l’apnée, concentration et précision des tirs. Avec ces 
trois épreuves individuelles et son épreuve collective, ce sport m’a 
beaucoup apporté pour la chasse sous marine.

Les progrès en apnée et en tir sont assez rapides. Et en 2000, je 
me qualifie pour la première fois pour le championnat de france et 
on décroche le titre de vice champion de france du relais. Depuis 
ces 41 titres nationnaux  qui sont obtenus avec 10 en précision, 
7 en biathlon, et 6 en super biathlon, 11 titres du combiné qui est 
le classement avec les trois épreuves individuelles, 7 du relais En 
2003, je rentre dans le cercle fermé de l’equipe de France et pen-
dant les 16 années ou je fut dans cette élite j’ai pu participer à 4 
compétitions  internationales.

En plus d’être compétiteur, je suis aussi un encadrant qui aime 
promouvoir et former des personnes pour les faire progresser en 
gardant la notion de plaisir.

En Tir sur Cible Subaquatique :

- Moniteur 2nd degré ; 
-- Instructeur National; 
- Arbitre National; 
- Moniteur 2nd degré en apnée.

Le tir est pour moi, un sport qui permet de comprendre les méca-
nismes de son corps, de travailler le mental, la concentration et de 
se dépasser. Quand on fait un tir, on a toujours envie d’en refaire un 
pour se surpasser et donc d’aller vers la meilleure prestation pour 
soi ou contre les autres. Grâce au tir sur cible subaquatique, on fait 
des progrès en chasse sous-marine et sur la manière de flécher un 
poisson. On évite les pressions trop fortes sur la gâchette, les coups 
de doigt, qui font que l’on loupe des poissons... 

www.subaquatique-club-fougeres.org

https://tirsub.ffessm.fr

En 2012 à Brescia (Italie), on décroche le titre de vice 
champion d’europe du relais.
En 2013 à Lignano (Italie), je décroche avec l’Exium :
   Le titre de champion d’europe de Précision; 
   Le titre de vice Champion d’Europe de Biathlon; 
   Le titre de vice Champion d’Europe de Relais. 
En 2016 à Athène (Grece), à la coupe d’Europe des clubs 
avec plus d’une centaine de compétiteurs je décroche 
 toujours avec l’Exium les titres de :
   Vice Champion d’Europe de Précision; 
   Vice Champion d’Europe de Biathlon.

FRANCOIS CHAUVEL
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DOMINIQUE GIRRES
 Je suis né le 1 janvier 1960 en Normandie et j’ai commencé 

à pratiquer la pêche sous-marine tous les étés en passant les 
vacances en Espagne. Dès que j’ai obtenu l’âge mínimum obliga-
toire pour participer aux compétitions, j’ai pris une licence au club 
CSMPQ, ma premiere victoire est arrivée à mes 20 ans en 1980, 
il s’agissait d’une compétition en doublé près de Barfleur. Après 
de nombreuses victoires aux championnats de Seine Maritime 
par club et de nombreux podiums en compétitions en doublés, 
je réussis à me qualifier 2 fois aux championnats de France en 
doublés (1985 Aresquiers et 1987 Biarritz). 
Je décide de partir vivre en Espagne en 1990 à Barcelone, dès 
mon arrivée je prends une licence au célèbre club APS et j’achète 
mon premier bateau. Ayant derrière moi une expérience d’une cin-
quantaine de compétitions en France, je participe à pratiquement 
toutes les compétitions du calendrier de la fédération (FECDAS).

 He nacido el 1 de Enero de 1960 en Normandia y he empe-
zado a practicar la pescasubmarina todos los veranos durante 
mis vacaciones en España  En el momento que llegue a la edad 
minima obligatoria para participar a las competiciones me saque 
la federativa en el club CSMPQ , mi primera victoria llego en 1980 
tenia 20 años era une competición por pareja cerca de Barfleur  
Después de muchas victorias en los campeonatos de Seine 
Maritime por clubs y numerosos podios en las competiciones 
por parejas , consegui clasuficarme 2 veces en los Campeonatos 
de Francia por parejas ( 1985 en los Aresquiers y 1987 en Biarritz 
) Tomo la decisión de ir a vivir en España en 1990 a Barcelona y 
de seguida me saco la federativa en el famoso club APS y com-
pro mi primera barca ( una zodiac con suelo de madera ). Con 
mi experiencia de una cinquentena de competiciones en Francia  
decido participar a casi todas las pruebas del calendario de la 

federación (FECDAS)

 J’ai obtenu de nombreuses victoires en catégorie Vétéran et 
aussi 4 titres de champion de Catalogne (2010 ,2011,2013,2015) 
ainsi qu’un titre de Champion d’Espagne en 2016 après avoir fait 
troisième en 2014 à Mallorca et à Gijon en 2015 (PEPE VIÑA avait 
terminé quatrième à une centaine de grammes derrière moi). 
Lorsque je ne vais pas à une compétition je suis également en 
mer tous les week-end de l’année avec mon fils et actuellement 
ma plus grosse prise est un mérou de 24 kilos.

 He conseguido muchas victorias en categoría Veteranos y 
también 4 títulos de campeón de Catalunya (2010,2011,2013, 
2015) también un titulo de campeón d’España en 2016 después 
de un tercer puesto en 2014 en Mallorca y otra vez en Gijon en 
2015 ( PEPE VIÑA quedo cuarto a unos 100 gramos detrás mio 
). Cuando no compito salgo igualmente a pescar cada fin de 
semana con mi hijo y actualmente mi pieza mayor es un mero 
de 24 kilos .

- Copa Catalana en 1992, 2012 et 2019; 
- Trofeo Caixa Tarragona en 1996; 
- Trofeo Manuel Alvarez en 1997; 
- Trofeo Virgen Del Carmen en 1998; 
- Trofeo Begur en 2006; 
- Vice Champion de Catalogne par équipe 
en 2014; 
- Trofeo Isidre Sistare en 2018.

https://tirsub.ffessm.fr
www.subaquatique-club-fougeres.org
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STRUCTURE COMMERCIALE AGREEE FFESSM - AIDA 
ECOLE FRANCAISE DE PLONGEE
ET DE CHASSE SOUS-MARINE

 Structure professionnelle unique en Europe spécialisée 
dans l’enseignement de la chasse sous-marine - créée par Eric 
SAUVAGE en 2003 – elle est située à Concarneau, en Bretagne 
(Finistère Sud).

La diversité de la faune et de la flore présentes sur le littoral et 
plus particulièrement dans l’archipel des Glénan est un ravisse-
ment pour les plongeurs, chasseurs et apnéistes.

Le C.P.E.S, Ecole Française de plongée agréée, propose de 
multiples disciplines et loisirs subaquatiques dispensés dans 
un cadre riche et coloré :

• Randonnée subaquatique
• Apnée
• Safari vidéo en apnée

• Chasse sous-marine
• Plongée bouteille

De l’initiation au perfectionnement, le centre propose des stages 
de 1 à 5 jours selon la discipline, pouvant être validés par l’ob-
tention de niveaux et brevets fédéraux.

Les formations en chasse sous-marine ont pour objectif d’édu-
quer les jeunes chasseurs par l’acquisition de fondamentaux, 
réflexes de sécurité et automatismes, d’augmenter les capacités 
physiques et techniques des débutants et de parfaire le niveau 
général des plus expérimentés.

Le C.P.E.S dispose d’un semi-rigide BWA de 8.60 m équipé d’un 
moteur hors-bord SUZUKI de 300 CV, spécialement conçu et 
adapté à la plongée ainsi qu’aux sports subaquatiques et à la 
chasse sous-marine en particulier ainsi que d’une salle de cours 
agencée pour 12 personnes pourvue d’une centrale vidéo idéale 
pour le débriefing pédagogique quotidien des sorties en mer. 
Un local douche spacieux est naturellement à la disposition des 
stagiaires.

www.plongee-ericsauvage.com
CONCARNEAU, FINISTÈRE SUD - FRANCE
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 L’école d’apnée LIQUIDE vous accueille d’avril à septembre 
et du lundi au  samedi sur la digue de la Plage de Longchamp à 
Saint Briac-sur-Mer.

Nous proposons des stages d’Apnée statique et de profondeur, 
des sorties d’exploration sous-marine, de pêche et de chasse 
sous marine, ainsi que des stages pour les enfants (à partir de 
8 ans).

Location de matériel de plongée Epsealon toute l’année.

PLAGE DE LONGCHAMP - SAINT BRIAC SUR MER, 35800 FRANCE

liquidesaintlunaire.fr
info@luquideapnee.com

06 59 56 91 77
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 L’association « LA COLO DU RELAIS » est une pro-
priété privée étant anciennement un site de colonie de 
vacances réhabilité à la location saisonnière. Le site 
dispose de 6 logements afin de reçevoir tous types  de 
saisonniers mais surtout de chasseurs sous-marins et 
de pêcheurs des quatre coins de France.

L’énorme avantage est de pouvoir profiter des grandes 
connaissances de Cyrille concernant les zones de 
pêche de la côte Vermeille, mais aussi de profiter du 
lieu de location permettant des échanges entre pas-
sionnés. La Colo du Relais est située à 15 min à pied 
des plages du Racou à Argelès

ARGELÈS-SUR-MER, PYRÉNÉES-ORIENTALES - FRANCE

0659835671
association-le-relais@orange.fr

https://fr-fr.facebook.com/lacolonie66700

LA COLO DU RELAIS
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L’association « ESTE-
REL BLUE WATER » 
a été créée en février 
2016 sur FREJUS/
SAINT-RAPHAEL sou-
tenue par la société 
« EPSEALON »; elle a 
pour objectif la pra-
tique des activités 
physiques et sportives 
et plus particulière-
ment de développer et 

favoriser, par tous les moyens appropriés sur le plan spor-
tif et physique, accessoirement artistique et scientifique, 
la connaissance et le respect du monde aquatique, ainsi 
que celle de tous les sports et activités subaquatiques et 
connexes. Elle contribue au respect des lois et règlements 
ayant pour objet la conservation de la faune, de la flore et des 
richesses sous-marines, notamment en tenant ses adhé-
rents informés des dispositions éditées à cette fin.

ASSOCIATION ESTEREL BLUE WATER

ESTEREL BLUE WATER (EBW) est une association loi 1901, ayant 
pour activité principale l’initiation et l’apprentissage de la pêche 
sous-marine en apnée. On y enseigne aussi l’apnée sous toutes ses 
formes, ainsi que la connaissance de la faune et de la flore suba-
quatiques et des principales conduites à tenir afin de préserver et 
maintenir le biotope méditerranéen dans le respect de la règlemen-
tation en vigueur. Des activités physiques ou sportives à un niveau 
d’initiation, d’entretien ou de loisirs sont également encadrées et 
animées au sein de l’association de manière ponctuelle.

SAINT-RAPHAËL, PROVENCE-ALPES-COTE D’AZUR, FRANCE

https://esterel-blue-water.pepsup.com
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VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A11831 3701521518131 2A11851 3701521518087 2A11871 3701521518032

S (2) 2A11832 3701521518124 2A11852 3701521518070 2A11872 3701521518025

M (3) 2A11833 3701521518117 2A11853 3701521518063 2A11873 3701521518018

L (4) 2A11834 3701521518100 2A11854 3701521518056 2A11874 3701521518001

XL (5) 2A11835 3701521518094 2A11855 3701521518049 2A11875 3701521517998

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A31831 3701521514966 2A31851 3701521514911 2A31871 3701521514867

S (2) 2A31832 3701521514959 2A31852 3701521514904 2A31872 3701521514850

M (3) 2A31833 3701521514942 2A31853 3701521514898 2A31873 3701521514843

L (4) 2A31834 3701521514935 2A31854 3701521514881 2A31874 3701521514836

XL (5) 2A31835 3701521514928 2A31855 3701521514874 2A31875 3701521514829

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Polyester spandex 019

DEMONSKIN
 Néoprène Yamamoto 039 – Fibre spandex 019 

camo DEMONSKIN 4ways stretch extérieur / refen-
du intérieur - Coupe ergonomique unique pour un 
confort et une aisance maximale - Manchons galonnés 
CSC aux poignets, chevilles et cagoule - Protection 
aux genoux, coudes type enduction polyuréthane 
effet 3D - Renfort de chargement en néoprène 5mm 
intérieur / extérieur effet 3D enduction polyuréthane 
- Impression STP (Scale Technology Printing).

 Yamamoto 039 neoprene - 019 spandex fiber 
DEMONSKIN 4ways stretch outside / opencell inside 
- Unique ergonomic cut for maximum comfort and 
ease - CSC braided cuffings at wrists, ankles and hood 
- Knee & elbows pads type polyurethane coating 3D 
effect - 5mm neoprene chestpad interior / exterior 
polyurethane coating 3D effect - STP (Scale Techno-
logy Printing).

 Neopreno Yamamoto 039 – Fibra spandex 019 
camo DEMOSKIN 4 ways stretch exterior / micropo-
roso interior - Corte ergonómico único para un máxi-
mo confort y comodidad – Manguitos con bordon 
SCS* en muñecas, tobillos y capucha – Protección en 
rodillas y codos con capa de poliuretano efecto 3D – 
Refuerzo de carga interior/exterior en neopreno de 5 
mm revestido de poliuretano efecto 3D – Impresión 
STP (Scale Technology Printing).

DEMON SKIN UNIVERSE
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ALEX CALVEZALEX CALVEZ

DEMON SKIN UNIVERSE

BAUDRIER DEMONSKIN
 Baudrier ajustable modèle DEMONSKIN - Dor-

sale jersey avec coupe ergonomique galonnée sur 
tout le pourtour - Marqueur dorsal type DEMONSKIN 
avec enduction polyuréthane 3D effect et impression 
STP (Scale Technology Printing) - 4 emplacements 
intérieurs pour poches à grenailles de 1 ou 2kg - 2 la-
nières sur le côté gauche permettant la fixation d’une 
mini dague - Un D-ring à l’arrière pour fixation d’une 
ligne de maintien sur la ceinture.

  Adjustable harness model DEMONSKIN - Jersey 
back with ergonomic cut braided all around - DE-
MONSKIN type back marker with polyurethane coa-
ting 3D effect and STP (Scale Technology Printing) - 4 
interior slots for 1 or 2kg leads shot pockets - 2 straps 
on the left side to hold a small dagger - A D-ring at the 
back for attaching a retaining line on belt.

 Arnés ajustable modelo DEMONSKIN Con corte 
ergonómico y en jersey con bordón alrededor - Mar-
caje  dorsal tipo DEMONSKIN con recubrimiento de 
poliuretano con efecto 3D e impresión STP (Scale 
Technology Printing) - 4 unicaciones interiores para 
sacos de plomos de 1 o 2 kgs - 2 bandas en el lado 
izquierdo para colocar un cuchillo pequeño - Una 
anilla en D en la parte posterior para fijar una línea 
apoyo en el cinturón.

HARNESS / CHALECO

COD. EAN

2D118 3701521509634
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TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



EU UK / US
HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

GLOVES / GUANTES
 Polyester Spandex camo extérieur / Jersey ultra stretch inté-

rieur - Paume extérieure avec revêtement PowerKev haute résis-
tance aux coupures et abrasions - Index « Sniper » en spandex avec 
revêtement effet 3D enduction PU en diamant pour une sensibilité 
au toucher accrue - Impression STP (Scale Technology Printing).

 Polyester Spandex camo exterior / Ultra stretch jersey interior 
- Outer palm PowerKev high resistance to cuts and abrasions - Fo-
refinger “Sniper” spandex outside with diamond 3D effect PU coa-
ting for greater touch sensitivity - STP (Scale Technology Printing).

 Exterior en camuflaje de poliéster Spandex, interior de jer-
sey ultra elástico - Palma exterior con revestimiento PowerKev alta 
resistencia a cortes y abrasiones - Índice de spandex «Sniper» con 
revestimiento de efecto 3D  de diamante PU para mayor sensibili-
dad táctil: impresión STP  (Scale Technology Printing).

EU UK / US
TAILLES/SIZES HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

S (2) 18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

M (3) 18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

L (4) 19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

XL (5) 19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

TAILLES/SIZES 3 mm EAN
S (2) 2B1182 3701521511064

M (3) 2B1183 3701521511057

L (4) 2B1184 3701521511040

XL (5) 2B1185 3701521511033

TAILLES/SIZES 3 mm EAN
S (2) 2C1182 3701521510272

M (3) 2C1183 3701521510265

L (4) 2C1184 3701521510258

XL (5) 2C1185 3701521510241

CHAUSSONS DEMONSKIN
SOCKS / ESCARPINES

 Polyester Spandex camo extérieur, jersey ultra stretch 
intérieur - Semelle nylon anti-dérapant intérieur /revêtement 
PowerKev extérieur avec haute résistance aux coupures et 
abrasions - Coupe ergonomique Gauche/droite - Revêtement 
3D effect enduction PU en nid d’abeille sur le talon et le cou 
de pied pour un meilleur maintien du pied dans le chausson 
de palme.

 Spandex camo outter, jersey ultra stretch inner - sole non-
slip nylon inside / PowerKev lining outside - Preformed shape 
left/right - Honeycomb 3D effect PU coating on heel and kick 
for a greater maintaining inside the footpocket

  Exterior en camuflaje de poliéster Spandex, interior de 
jersey ultra elástico - Suela interior de nailon antideslizante / 
revestimiento exterior PowerKev con alta resistencia a cortes y 
abrasión - Ajuste ergonómico - Ajuste ergonómico 3D izquier-
do / derecho - Revestimiento de nido de abeja de PU en talón y 
puntera para una mejor sujeción en el interior.

GANTS DEMONSKIN
DEMON SKIN UNIVERSE
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TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



ALEX CALVEZALEX CALVEZCHARLIE BLAISECHARLIE BLAISE

DEMON SKIN UNIVERSE

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 38 - 39 4,5 - 5,5 7 - 8

S / 2 40 - 41 6,5 - 7,5 9 - 10

M / 3 42 - 43 8 - 9 10,5 - 11,5

L / 4 44 - 45 9,5 - 10,5 12 - 13

XL / 5 46 - 47 11 - 12 13,5 - 14

UMIBOZU SOFT

COD. EAN
17471 3760181842215

17472 3760181842222

17473 3760181842239

17474 3760181842246

17475 3760181842253

UMIBOZU MEDIUM

COD. EAN
17571 3760181842260

17572 3760181842277

17573 3760181842284

17574 3760181842291

17575 3760181842307

UMIBOZU HARD

COD. EAN
17671 3760181842314

17672 3760181842321

17673 3760181842338

17674 3760181842345

17675 3760181842987PALMES UMIBOZU
 Palmes 100% carbone qualité « Mitsubishi Che-

mical Carbon Fiber & Composites » - Trame unique 
« Wave effect » 3K, 290gr/m² - Voilure 80cm x 19cm 
avec angle de 22° - Poids 860gr la palme - La palme 
UMIBOZU mêle avec efficacité le confort et la légé-
reté du chausson LEGENDS avec la nervosité et l’ex-
trême réactivité qu’apporte l’ar-chitecture unique de 
sa voilure carbone - Des longerons hydrodynamiques 
sont présents sur tout le long des voilures pour une 
parfaite maîtrise de la dérive - Existe en 3 Duretés: S 
(Soft - Souple) / M (Medium) / H (Hard - Dure).

 100% carbone « Mitsubishi Chemical Carbon Fi-
ber & Compo-sites » quality - Unique « Wave effect » 
3K weave, 290gr/m² - Blade 80cm x 19cm with a 22° 
angle - Weight 860gr per fin - UMIBOZU fins is a per-
fect blend of the comfort & the lightness of the LE-
GENDS footpocket with the nerve and the extreme 
reactivity providing by the unique architecture of its 
carbon blade - Hydrodynamic side rails on the whole 
lengths of the blades for an optimum drift contro - 
Avai-lable in 3 Stiffness: S (Soft) / M (Medium) / H 
(Hard).

 Aletas 100% carbono calidad «Mitsubishi Chemi-
cal Carbon Fibre & Composites» - Trama única « Wave 
effect » efusiona eficazmente la como-didad y ligereza 
calzante LEGENDS con el nerviosismo y la extrema 
reactividad que aporta la arquitectura única de su pala 
de carbono 3K weave, 290gr/m² - Peso 860gr por aleta 
- Perfiles en “T” hidrodinámicos a lo largo de las palas 
para un perfecto control de la deriva. Disponible en 3 
durezas: S (Soft ) / M (Mediu) / H (Hard).

FINS / ALETAS

20
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VOILURES UMIBOZU

  Voilure 100% carbone qualité « Mitsubishi Chemical Carbon Fiber & Compo-
sites à l’unité - Trame unique « Wave effect » 3K, 290gr/m² - 80cm x 19cm avec angle 
de 22° - Compatible avec tout chausson.

  100% carbone « Mitsubishi Chemical Carbon Fiber & Composites » quality 
blade unit - Unique « Wave effect » 3K weave, 290gr/m² - 80cm x 19cm with a 22° 
angle - Compatible with any footpocket.

 Pala de 100% carbono calidad « Mitsubishi Chemical Carbon Fibre & Compo-
sites disponible por unidad Trama única 3K « Wave effect » 3K, 290gr / m².  80cm x 
19cm con ángulo de 22 ° - Compatible con cualquier calzante.

BLADES / PALAS SUELTAS

NAME COD. EAN
UMIBOZU S 17701 3701521518674

NAME COD. EAN
UMIBOZU M 17702 3701521518667

NAME COD. EAN
UMIBOZU H 17705 3701521518650
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VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A11631 3760181834982 2A11651 3760181835033 2A11671 3760181835088

S (2) 2A11632 3760181834999 2A11652 3760181835040 2A11672 3760181835095

M (3) 2A11633 3760181835002 2A11653 3760181835057 2A11673 3760181835101

L (4) 2A11634 3760181835019 2A11654 3760181835064 2A11674 3760181835118

XL (5) 2A11635 3760181835026 2A11655 3760181835071 2A11675 3760181835125

XXL (6) 2A11636 3760181835637 2A11656 3760181835651 2A11676 3760181840446

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A31631 3760181835132 2A31651 3760181835187 2A31671 3760181835231

S (2) 2A31632 3760181835149 2A31652 3760181835194 2A31672 3760181835248

M (3) 2A31633 3760181835156 2A31653 3760181835200 2A31673 3760181835255

L (4) 2A31634 3760181835163 2A31654 3760181835217 2A31674 3760181835262

XL (5) 2A31635 3760181835170 2A31655 3760181835224 2A31675 3760181835279

XXL (6) 2A31636 3760181835644 2A31656 3760181835668 2A31676 3760181840457

TACTICAL STEALTH
 Néoprène Yamamoto ® - Fibre spandex 019 

camo tactique 4ways stretch extérieur/ refendu inté-
rieur - Coupe ergonomique et préformée des jambes 
et des bras - Manchons galonnés SCS * aux poignets, 
chevilles et cagoule - Protection aux genoux, coudes, 
fessiers type effet 3D enduction polyuréthane  - Ren-
fort de chargement en néoprène 5mm intérieur / 
extérieur 3D effect enduction polyuréthane - Sous-cu-
tale et bas de veste équipés d’un galon et doublés 
deux faces.

 Néoprène Yamamoto ® - Fiber spandex 019 
camo tactical 4ways stretch exterior/ opencell inte-
rior - Ergonomic & preformed cut for legs and arms 
- Braided SCS *cuffings on wrists, ankles and hood 
- Protection pads on knees, elbows, & butt type 3D 
effect polyurethane coating - 5mm neoprene chest 
pad interior / exterior 3D effect polyurethane coating 
- Beaver tail and bottom jacket braided and lined both 
sides.

 Neopreno Yamamoto - Fibra spandex 019 camo 
“Four Ways Tactic” (extensible en todos los sentidos) 
exterior /microporoso interior - Corte ergonómico 
y preformado en piernas y brazos - Manguitos con 
bordón SCS* en muñecas, tobillos y capucha - Protec-
ción de rodillas, codos y  glúteos con revestimiento 
de poliuretano  efecto 3D - Refuerzo de carga en neo-
preno 5mm interior /  revestimiento exterior de po-
liuretano con efecto 3D - Entrepierna y acabado bajo 
chaqueta con bordón doble en las dos caras.

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Polyester spandex 019

TACTICAL STEALTH UNIVERSE
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AXEL MKVLAXEL MKVL

TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



ALEX CALVEZALEX CALVEZ

COD. EAN

2D16 3760181842765BAUDRIERS TACTICAL STEALTH

  Baudrier réglable - Modèle Tactical Stealth - Dor-
sal jersey avec coupe ergonomique - Galonné sur tout 
le pourtour - 4 emplacements intérieurs pour poches 
à grenailles de 1 ou2 kg - Deux lanières sur le coté 
gauche permettant la fixation d’une mini dague - Un 
anneau de maintien pour sous-cutale sur la partie ar-
rière - Marqueur dorsal type « Skull » pour une plus 
grande visibilité.

  Adjustable harness - Model Tactical Stealth - Jer-
sey dorsal harness with ergonomical shape - Finish 
braid - 4 inside rooms for lead shots 1 or 2 kg -Two 
fastening straps on the left shoulder to hold a small 
knife - A D-ring on the back to fix a crotch strap - « 
Skull » type dorsal marker for a better visibility.

  Chaleco ajustable - Colores fusion Tactical Stealth 
- Chaleco espaldero de jersey - Neopreno de 5mm 
-Cuatro agujeros dentro permiten colocar bolsas de 
tiros de 1 o 2 kg - Dos bandas en el lado izquierdo 
para un cuchillo pequeño, y un pasamano en la parte 
trasera para fijar entre las piernas - Marcador dorsal 
tipo «cráneo» para una mejor visibilidad.

HARNESS / CHALECO

TACTICAL STEALTH UNIVERSE
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TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



EU UK / US
HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

GLOVES / GUANTES
 Polyester Spandex camo extérieur, jersey ultra stretch inté-

rieur - Paume extérieure avec revêtement PowerKev haute résis-
tance aux coupures et abrasions - Index « Sniper » en spandex 
avec revêtement 3D effect - Enduction PU en nid d’abeille pour 
une sensibilité au toucher accrue.

 Polyester Spandex camo outter, jersey ultra stretch inner - 
Outter palm PowerKev high resistance to cuts and abrasions - 
Forefinger « Sniper » spandex outside with honeycomb 3D effect 
- PU coating for greater touch sensitivity.

 Exterior en camuflaje de poliéster Spandex, interior de jer-
sey ultra elástico - Palma exterior con revestimiento PowerKev 
alta resistencia a cortes y abrasiones - Índice de spandex «Sniper» 
con revestimiento de efecto 3D - Revestimiento de poliuretano 
en forma de panal para mayor sensibilidad al tacto.

EU UK / US
HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

TAILLES/SIZES 3 mm EAN
S (2) 2B1632 3760181842680

M (3) 2B1633 3760181842697

L (4) 2B1634 3760181842703

XL (5) 2B1635 3760181842710

TAILLES/SIZES 3 mm EAN
S (2) 2C1632 3760181842727

M (3) 2C1633 3760181842734

L (4) 2C1634 3760181842741

XL (5) 2C1635 3760181842758

CHAUSSONS TACTICAL STEALTH
SOCKS / ESCARPINES

 Polyester Spandex camo extérieur, jersey ultra stretch intérieur - Semelle nylon an-
ti-dérapant intérieur /revêtement PowerKev extérieur avec haute résistance aux coupures 
et abrasions - Coupe ergonomique Gauche/droite - Revêtement 3D effect enduction PU 
en nid d’abeille sur le talon et le cou de pied pour un meilleur maintien du pied dans le 
chausson de palme.

 Spandex camo outter, jersey ultra stretch inner - Sole non-slip nylon inside / Power-
Kev lining outside - Preformed shape left/right - Honeycomb 3D effect PU coating on heel 
and kick for a greater maintaining inside the footpocket

  Exterior en camuflaje de poliéster Spandex, interior de jersey ultra elástico - Suela 
interior de nailon antideslizante / revestimiento exterior PowerKev con alta resistencia a 
cortes y abrasión - Ajuste ergonómico - Ajuste ergonómico 3D izquierdo / derecho - Reves-
timiento de nido de abeja de PU en talón y puntera para una mejor sujeción en el interior.

GANTS TACTICAL STEALTH

PLOMB DE CEINTURE TACTICAL STEALTH
LEAD BELT / PLOMO CINTURÓN

 Plomb de ceinture 1Kg - 
Forme hydrodynamique - Re-
vêtement latex de protection 
- Diminue fortement les bruits 
parasites.

 Lead weight 1Kg - Hydro-
dynamic shape - Protective 
latex coating - Strongly reduces 
unwanted noise.

 Plomo peso 1Kg - Forma 
hidrodinámica - revestimien-
to protector de látex - Reduce 
fuertemente el ruido molesto.

COD. EAN
7009 3701521519930

TACTICAL STEALTH UNIVERSE
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TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



TAILLES / SIZES / TALLAS

FR UK US
XS / 1 38 - 39 4,5 - 5,5 7 - 8

S / 2 40 - 41 6,5 - 7,5 9 - 10

M / 3 42 - 43 8 - 9 10,5 - 11,5

L / 4 44 - 45 9,5 - 10,5 12 - 13

XL / 5 46 - 47 11 - 12 13,5 - 14

ALEX CALVEZALEX CALVEZ

PALMES TACTICAL STEALTH

 Palmes 100% carbone qualité « Mitsubishi Che-
mical Carbon Fiber & Composites » - Trame unique« 
Honeycomb » 3K, 290gr/m² - Voilure 80cm x 19cm 
avec angle de 22° - Poids 860gr la palme - La palme 
UMIBOZU mêle avec efficacité le confort et la légéreté 
du chausson LEGENDS avec la nervosité et l’extrême 
réactivité qu’apporte l’architecture unique de sa voi-
lure carbone - Des longerons hydrodynamiques sont 
présents sur tout le long des voilures pour une par-
faite maîtrise de la dérive - Existe en 3 Duretés: S (Soft 
- Souple) / M (Medium) / H (Hard - Dure).

 100% carbone « Mitsubishi Chemical Carbon Fi-
ber & Composites » quality - Unique « Honeycomb » 
3K weave, 290gr/m² - Blade 80cm x 19cm with a 22° 
angle - Weight 860gr per fin - UMIBOZU fins is a perfect 
blend of the comfort & the lightness of the LEGENDS 
footpocket with the nerve and the extreme reactivity 
providing by the unique architecture of its carbon 
blade - Hydrodynamic side rails on the whole lengths 
of the blades for an optimum drift contro - Available in 
3 Stiffness: S (Soft) / M (Medium) / H (Hard).

 Aletas 100% carbono calidad «Mitsubishi Che-
mical Carbon Fibre & Composites» - Trama única « 
Honeycomb » efusiona eficazmente la como-didad y 
ligereza calzante LEGENDS con el nerviosismo y la ex-
trema reactividad que aporta la arquitectura única de 
su pala de carbono 3K weave, 290gr/m² - Peso 860gr 
por aleta - Perfiles en “T” hidrodinámicos a lo largo de 
las palas para un perfecto control de la deriva. Dispo-
nible en 3 durezas: S (Soft ) / M (Mediu) / H (Hard).

FINS / ALETAS

TACTICAL SOFT

COD. EAN
18431 3701521520288

18432 3701521520271

18433 3701521520264

18434 3701521520257

18435 3701521520240

TACTICAL MEDIUM

COD. EAN
18531 3701521520233

18532 3701521520226

18533 3701521520219

18534 3701521520202

18535 3701521520196

TACTICAL HARD

COD. EAN
18631 3701521520189

18632 3701521520172

18633 3701521520165

18634 3701521520158

18635 3701521520141

TACTICAL STEALTH UNIVERSE
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VOILURES TACTICAL STEALTH

  Voilure 100% carbone qualité « Mitsubishi Chemical Carbon Fiber & Com-
posites à l’unité - Trame unique « Honeycomb » 3K, 290gr/m² - 80cm x 19cm avec 
angle de 22° - Compatible avec tout chausson.

  100% carbone « Mitsubishi Chemical Carbon Fiber & Composites » quality 
blade unit - Unique « Honeycomb » 3K weave, 290gr/m² - 80cm x 19cm with a 22° 
angle - Compatible with any footpocket.

 Pala de 100% carbono calidad « Mitsubishi Chemical Carbon Fibre & Compo-
sites disponible por unidad Trama única 3K «Honeycomb» - 290gr / m².  80cm x 
19cm con ángulo de 22 ° - Compatible con cualquier calzante.

BLADES / PALAS SUELTAS

MODEL COD. EAN
SOFT 18701 3701521520134

MODEL COD. EAN
MEDIUM 18702 3701521520110

MODEL COD. EAN
HARD 18705 3701521520127
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STRIKER BW
 Tube dia.30mm aluminium anodisé noir 

avec guide flèche intégral - Mécanisme intégra-
lement en inox 316L en une seule pièce avec 
butée de chargement ajourée et ligne de mire 
dégagée - Crosse ergonomique ambidextre et ro-
buste conçue avec un angle d’inclinaison idéal et 
manille de fixation pour Float-Line - Tête ouverte 
avec double sandow Maori dia.16mm et obus 
dyneema - Crosse et tête en nylon 6 chargées en 
fibre de verre à 30% pour une meilleure résis-
tance - Flèche en acier Sandvik dia.7mm filetée 
M7 à ergots mini Sharkfins - Pointe détachable 
SlipTip mini FIZZ.

 Tube dia.30mm black anodized aluminum 
with integral shaft guide - Mechanism full 316L 
stainless steel in one piece with perforated loa-
ding butt and clear line of sight - Ergonomic 
ambidextrous and robust handle designed with 
an ideal angle and D-ring for fixing FloatLine - 
Open head with double - Maori rubber bands 
dia.16mm and dyneema wishbone - Nylon 6 
filled with 30%fiber-glass handle and muzzle for 
better resistance - Sandvik steel shaft dia.7mm 
threaded M7 with mini Shark- fins - SlipTip mini 
FIZZ

 Tubo de 30mm de aluminio anonizado ne-
gro con guía de varilla integral - Mecanismo en 
acero inoxidable 316L en una sola pieza con tope 
de carga calado y línea de mira de visión libre - 
Empuñadura ergonómica y robusta diseñada 
con un ángulo de inclinación ideal    y grillete 
de fijación para Float-Línea - Cabezal abierto con 
doble goma  Maorí de 16 mm de diámetro y obús 
Dyneema - Culata y cabeza de nailon 6 cargado 
con 30% de fibra de vidrio para una mejor resis-
tencia - Flecha de acero Sandvik diámetro 7mm 
M7 con tetones mini Sharkfins -  Punta desmon-
table SlipTip mini FIZZ.

STRIKERBW
SIZES COD. EAN
110cm 41706 3701521519404

120cm 41708 3701521519411

130cm 41709 3701521519428

140cm 417010 3701521519435

150cm 417011 3701521519442

160cm 417012 3701521519459

BLUE WATER UNIVERSE
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TSUNAMI DS
 Corps, poignée, et tête d’une seule pièce, 

le tout intégralement fabriqué à la main en bois 
Iroko lamellé collé, vernis avec guide flèche in-
tégral - Le bois Iroko est un matériau exotique 
très apprécié en construction navale pour 
ses propriétés imputrescibles, de résistance 
naturelle aux champignons et nuisibles, non 
imprégnable, et une densité plutôt légère - Mé-
canisme intégralement fabriqué en inox 316L 
- Petits logements pour placer des poids afin 
d’ajuster l’assiette de l’arbalète - Crosse ergono-
mique et robuste avec grip Elastomel® blanc - 
Angle d’inclinaison idéal - Tête avec 2 passages 
profilés pour sandows rapides - Butée de char-
gement dans la masse avec revêtement caout-
chouc pour un meilleur confort - Flèche en acier 
Sandvik diamètre 7mm à grands ergots - Double 
sandow circulaire Blizzard dia.16mm avec obus 
dyneema - Numéro de série personnalisé.

 Body, handle, and muzzle in one piece, all 
integrally handcrafted in Iroko wood laminated 
/ glued / varnished with integral shaft guide - 
Iroko wood is an exotic material highly valued 
in shipbuilding for its antioxidant properties, 
natural resistance to fungi and pests, non-per-
meable, and a rather light density -  Mechanism 
integrally manufactured in 316L stainless steel 
- Small dwellings to place weights to adjust 
speargun trim - Ergonomic and robust handle 
with white grip Elastomel® - Ideal angle of in-
clination - Muzzle with 2 profiles holes for fast 
bungee pass - Loading butt made in the mass 
with rubber-coated pad for comfort - Sandvik 
shaft dia.7mm diameter with shark fins - Double 
circular rubber bands dia.16mm Blizzard with 
dyneema wishbones - Unique Serial number.

 Cuerpo, mango y cabezal de una pieza, 
fabricado todo integralmente a mano en ma-
dera de Iroko laminada / encolada / barnizada 
con guía de varilla integral  - La madera Iroko 
es un material exótico altamente valorado en la 
construcción naval por sus propiedades antioxi-
dantes, resistencia natural a hongos y plagas, 
no permeable y una densidad bastante ligera - 
Mecanismo integral fabricado en inox 316L - Pe-
queños alojamientos para situar plomos con el 
fin de ajustar la estabilidad del fusil - Mango er-
gonómico y robusto con agarre de Elastomel® 
blanco - Ángulo de inclinación ideal - Cabezal 
con 2 pasajes perfilados para gomas rápidas - 
Tope de carga revestido de goma para mayor 
comodidad - Varilla de acero Sandvik diámetro 
7mm de espolones - Doble goma circular Bliz-
zard diámetro 16mm con obús dyneema -
Número de serie personalizado.

TSUNAMI DS
SIZES COD. EAN
90 cm 41594 3760181835293

100 cm 41595 3760181835309

110 cm 41596 3760181835316

120 cm 41598 3760181835323

130 cm 41599 3760181835330

BLUE WATER UNIVERSE
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MATERIALS

POINTE DÉTACHABLE MINI FIZZ M6 OU M7 

FLÈCHES 7 MM EMBOUT FILETÉ M7

MÉCANISME INOX TSUNAMI

SLIPTIP M6 OR M7 / PUNTA DESMONTABLE M6 O M7

SHAFT 7MM THREADED TIP M7 / VARILLAS 7MM CON EXTREMO ROSCADO M7

STAINLESS STEEL TSUNAMI MECHANISM / MECANISMO TSUNAMI DE ACERO INOXIDABLE

 La pointe détachable permet de grandement limiter les risques que le poisson harponné
se libère - Longueur 109mm & diamètre 6.9mm - Pointe double usinage pour une meilleure 
performance de pénétration - Coulisseau dia.7.3mm - Câble dyneema 3mm avec épissure - Dis-
ponible avec adaptateur M6(US) ou adaptateur M7(EU).

 The slip tip greatly limits the risk of the harpooned fish being released - Length 109mm &
diameter 6.9mm - Double machined tip for better penetration performance - Slider dia.7.3mm
- 3mm dyneema cable with splice - Available with M6 adaptor (US) or M7 adaptor (EU).

 La punta desmontable limita en gran medida que el pez en el arpón se suelte – Largo 109 
mm & diámetro 6.9 mm - Punta de mecanizado doble para mejor rendimiento de penetración 
- Deslizador de 7,3 mm de diámetro - Cuerda de dyneema de 3 mm con empalme - Disponible 
con adaptador M6 (EE. UU.) o adaptador M7 (UE).

 Acier inoxydable type SANDVIK 
MATERIAL TECHNOLOGY - Traitement 
thermique qui accroit la dureté et la ré-
sistance au cintrage de 20% - Ergots mini 
Sharkfins AISI 316 durci au carbone - Fi-
letage M7.

 Stainless steel type SANDVIK MA-
TERIAL TECHNOLOGY - Heat treatment 
to increase hardness and bending resis-
tance by 20% - Mini Sharkfins AISI 316 
hardened with carbone - M7 thread
.

 TECNOLOGÍA DE MATERIAL SAND-
VIK de acero inoxidable - Tratamiento 
térmico que aumenta la dureza y la re-
sistencia a la flexión 20% - Tetones Mini 
Sharkfins AISI 316 endurecido al carbo-
no - rosca M7.

COD. EAN
4069 3760181840624

 Cassette en 
acier inoxydable avec 
mécanisme inversé 
pouvant s’installer 
sur un fusil bois - 
Qualité inox 316L.

 Stainless steel 
cassette with in-
verted mechanism 
that can be mounted 
on a wooden gun - 
316L stainless steel 
quality.

 Cassette de ace-
ro inoxidable con 
mecanismo inverso 
que se puede instalar 
en fusiles de made-
ra  - Calidad de acero 
inoxidable 316L.

100 mm

83 mm

15 mm

55 mm

Ø4,4mm

20 mm

35 mm

4,8 mm

100 mm

83 mm

15 mm

55 mm

Ø4,4mm

20 mm

35 mm

4,8 mm

SIZES COD. EAN
M6 4374 3701521519527

M7 4372 3701521519510

SIZES COD. EAN
135cm 427123 3701521519534

145cm 427124 3701521519541

SIZES COD. EAN
155cm 427125 3701521519558

165cm 427126 3701521519565

SIZES COD. EAN
175cm 427127 3701521519572

185cm 427128 3701521519589

BLUE WATER UNIVERSE
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ALEX CALVEZALEX CALVEZFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Polyester spandex 019

3MM

1/ Flatlock
2/ Jersey iltra stretch
3/ Néoprene
4/ Polyester spandex 019

1,5MM

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN
XS (1) 2A1531 3760181821951

S (2) 2A1532 3760181821968

M (3) 2A1533 3760181821975

L (4) 2A1534 3760181821982

XL (5) 2A1535 3760181821999

PANTALONS / PANTS / PANTALONES
SIZE 3 mm EAN
XS (1) 2A3531 3760181833107

S (2) 2A3532 3760181822156

M (3) 2A3533 3760181822163

L (4) 2A3534 3760181822170

XL (5) 2A3535 3760181822187

JACKETS AND PANTS 1,5MM
SIZES 1,5 mm EAN
XS (1) 2A4511 3760181834555

S (2) 2A4512 3760181825034

M (3) 2A4513 3760181825041

L (4) 2A4514 3760181825058

XL (5) 2A4515 3760181825065

BLUE FUSION V.2
 Néoprène Yamamoto ® 039 - Polyester span-

dex 019 camo extérieur/ refendu intérieur - Coupe 
ergonomique et préformée des jambes et des bras 
- Manchons SCS * aux poignets, chevilles et cagoule 
- Protection aux genoux type PowerTex - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm avec revêtement 
PowerTex - Sous-cutale et bas de veste équipés d’un 
galon et doublés deux faces.

 Neoprene Yamamoto ® 039 - Camo polyester 
spandex 019 outer / open cell interior - Ergonomic 
and preformed cut legs and arms - SCS * sleeves to 
the wrists, ankles and hood - PowerTex-type pro-
tection on knees - 5mm neo-prene loading pad 
with PowerTex cover - Beaver tail and bottom jacket 
braided and lined both sides.

 Neoprene Yamamoto ® 039 - Poliéster spandex 
019 camo exterior / inte-rior microporoso - Corte er-
gonómico y preformado al nivel de las piernas y los 
brazos - Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos 
y la capucha - Protección en las rodillas tipo Power-
Tex - Refuerzo en el esternón con neopreno 5mm y 
protección PowerTex para facilitar la carga - Chaqueta 
con cierres inguinales y doble clip y acabado en parte 
inferior con bordón.

BLUE WATER UNIVERSE
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ALEX CALVEZALEX CALVEZ

BUOY / BOYA
BOUÉE BLUE WATER BW HIGH PRESSURE15L OU 30L

 Bouée haute pression spécialement conçue 
pour la chasse de poissons d’exception - Fabriquée 
en Tarpaulin PVC 0.9mm ultra résistant - Equipée de 
2 anneaux inox robustes et d’une large poignée - Valve 
de gonflage type PRO pour embarcation pneuma-
tique - Peut supporter jusqu’à 1.5 bars de pression en 
gonflage, lui procurant ainsi une flottabilité constante 
jusqu’à une profondeur d’environ 2 atmosphères - Ar-
chitecture hydrodynamique pour faciliter le tractage 
- Disponible en versions 15 litres (33cm) et 30 litres 
(48cm).

 High pressure float specially designed for spearfi-
shing exceptional fish - Made of ultra resistant 0.9mm 
PVC Tarpaulin - Equipped with 2 robust stainless steel 
rings and a large grap handle - Inflating valve PRO type 
for pneumatic boat - Can withstand up to 1.5 bars of 
inflation pressure, will maintain the same buoyancy 
to a depth of nearly 2 atmospheres - Hydrodynamic 
architecture, very easy to tow - Available in 15 liters 
(33cm) and 30 liters (48cm).

 Boya de alta presión especialmente diseñada para 
la pesca de piezas de gran tamaño - Fabricado en Tar-
paulin PVC de 0.9 mm ultra resistente - Equipado con 
2 anillos robustos de acero inoxidable y agarradero 
grande - Válvula de inflado tipo PRO para embarcación 
neumática - Puede soportar hasta 1,5 bares de pre-
sión de inflado, lo que proporciona una flotabilidad 
constante hasta una profundidad aprox de 2 atmósfe-
ras - Diseño hidrodinámico para facilitar el remolque - 
Disponible en versiones de 15 litros (33 cm) y 30 litros 
(48 cm).

SIZE COD. EAN
15L 7006 3760181837150

SIZE COD. EAN
30L 7007 3760181837167

BLUE WATER UNIVERSE
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FLOAT LINES BW

AMORTISSEURS AGRAFE INOX LATEX PREMIUM 

BUNGEE SPECTRA 1 / 5 / 10M

SHOCK ABSORBERS /TENSOR CUERDA

 Tube en PVC 2mm avec protection UV disponible en 3 coloris : 
Bleu / Blanc / Rouge - Cœur en Spectra 2.5mm avec une résistance à 
l’arrachement de 800 pounds (360kg) - Tuna Clips robustes à thon à 
chaque extrémité - Disponible en 2 tailles : 15mt & 25mt.

 2mm PVC tube with UV protection available in 3 colors: Blue / 
White / Red - 2.5mm Spectra core with a tear resistance of 800 pounds 
(360kg) - Tuna heavy duty tuna clips at each end - Available in 2 sizes: 
15mt & 25mt.

 Tubo en PVC de 2mm con protección UV disponible en 3 colores 
: Azul / Blanco / Rojo -  Cuerpo en Spectra de 2.5mm con una resis-
tencia al desgarro de 360 kg (800 pounds) – Robustos Tuna Clips para 
atunes a cada extremo.  Disponible en 2 medidas : 15m & 25 m.

 Amortisseur avec agrafe inox 316L / Intérieur Dyneema 2.3mm ré-
sistance 500kg / gaine en latex qualité premium. Disponible en orange 
ou vert.

 Shock absorbers with snap clip, rope or pigtail, elastic length 15 cm, 
expandable x3. Available in orange or green.

 Amortiguador con clip de acero inoxidable 316L / interior Dynee-
ma 2,3 mm resistencia 500 kg / Látex de primera calidad. Disponible en 
naranja o verde.

 Conçu pour la chasse en « Blue Water ». Gaine en caoutchouc avec traitement UV. 
Coeur en Spectra avec une résistance à l’arrachement de 300Kg. Capacité d’étirement 
jusqu’à 3,5 fois sa taille. Aide à réduire le stress sur votre ligne de flottaison et vos bouées.

 Designed for «Blue Water» hunting game. Rubber tube with UV treatment. Spectra core 
with a strength resistance of 300Kg. Stretch capacity up to 3,5 times its length. Reduces 
stress on your line and raft of buoys.

 Diseñado para la pesca en «Blue Water». Funda de goma con tratamiento UV. Corazón 
en Spectra con una resistencia al desgarro de 300Kg. Capacidad de estiramiento hasta 3,5 
veces su tamaño. Ayuda a reducir el estrés en su línea de flotación y boyas.

SIZE COD. EAN
15mt 7111 3701521519947

25mt 7112 3701521519954

SIZE COD. EAN
15mt 7113 3701521519961

25mt 7114 3701521519978

SIZE COD. EAN
15mt 7115 3701521519985

25mt 7116 3701521519992

SIZE COD. EAN
1m 7BL1 3760181825539

5m 7BL5 3760181825546

10m 7BL10 3760181825553

NAME COD. EAN
CLIP 6027 3760181840747

CLIP 6028 3760181840754

AGRAPHES AMÉRICAINES
LONG LINE CLIP / MOSQUETÓN AMERICANO COSTLOCK SNAP CLIP & SWIVEL / MOSQUETON DE INOX

 Agrafe Américaine noire 2,6x100mm, dispo-
nible avec ou sans émérillon. Résistance 500kg.

 Long line clip 2,6x100mm full black, avai-
lable with or without swivel. Resistance 500kg.

 Mosquetón Americano de color negro 
2,6x100mm, disponible con o sin giratorio. Re-
sistencia 500kg

 Agrafes inox noires avec émerillon laiton renforcé noir. 
Résistance 500kg.

 Costlock snap clip + brass heavy duty swivel full black. 
Resistance 500kg.

 Mosquetón de acero inoxidable con quitavueltas
de latón negro. Resistencia 500kg

AGRAPHES INOX ÉMÉRILLON - 2 PCS

NAME COD. EAN
WITHOUT 6BTC 3760181825416

WITH 6BTCS 3760181825423

COD. EAN
6SCS 3760181825447

BLUE WATER UNIVERSE
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*WETSUITS / TRAJES
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Classes des performances thermiques des matériaux
Classes of fabric thermal performances

Clases de rendimiento térmico de los materiales

Plages de la température de l’eau
Thermal correspondences

Intervalo de temperatura del agua

Correspondance en millimètres
Millimeters correspondence

Correspondencia en milimetros
CLASS A 07 - 12 °C 7 MM
CLASS B 10 - 18 °C 5 MM
CLASS C 16 - 24 °C 3 MM
CLASS  D 22 - 30 °C 1,5 MM

A

D B

F

G

C

E

COMBINAISONS / WETSUITS / TRAJES FUSION
MESURES / MEASUREMENTS / MEDICIONES

TAILLES / SIZES 1 2 3 4 5
Poitrine / Chest 86-90 cm / 34,6 in 90-95 cm / 36,2 in 94-99 cm / 37,8 in 99-104 cm / 39,4 in 103-110 cm / 40,9 in

Taille / Waist 68-72 cm / 27,2 in 72-76 cm / 28,7 in 80-86 cm / 30,3 in 86-95 cm / 31,9 in 96-103 / 33,5 in
Hanche / Hip 82-86 cm / 32,7 in 85-89 cm / 33,6 in 88-93 cm / 35 in 91-97 cm / 36,2 in 95-101 cm / 37,8 in

Cou à l’entrejambe / 
Neck to crotch 73-77 cm / 29,5 in 77-79 cm  / 30,3 in 79-81 cm / 31,1 in 81-83 cm / 31,9 in 83-85 cm / 32,7 in

Aisselle et poignets / 
Inner arm lenght 47-52 cm / 19,3 in 50-52 cm / 19,7 in 51-53 cm / 20,1 in 52-54 cm / 20,5 in 53-55 cm / 20,9 in

Entre jambe et chevilles/  
Inner leg seam 66-68 cm / 26,2 in 69-71 cm / 27,2 in 72-75 cm /  28,1 in 74-78 cm / 28,9 in 78-82 / 29,9 in

Stature / Height 155-165 cm / 61-65“ 165-175 cm / 65-69“ 175-185 cm / 69-73“ 180-190 cm / 71-75“ 185-195 cm / 73-77“
Poids / Weight 55-65 kg / 120-145 lbs 65-69 kg / 145-165 lbs 75-85 kg/ 165-185 lbs 80-95 kg/ 185-210 lbs 95-105 kg/ 210-230 lbs

 E

 B

C

 D

 F

 G

 A

 «SCS (Super Composite Skin)» est le traitement pour la surface de «Smooth Skin». En appliquant un traite-
ment de structure micellaire avec des propriétés hydrophiles et hydrophobes, il recouvre la surface de molécules 
d’eau lorsqu'elle est humide.

 “SCS (Super Composite Skin)” is the processing for the surface of “Smooth Skin”. By applying micellar struc-
ture processing with both hydrophilic and hydrophobic properties, it coats the surface with water molecules when 
the surface is wet.

 «SCS (Super Composite Skin)» es el tratamiento para la superficie de “Smooth Skin”. Mediante la aplicación de 
un tratamiento de estructura micelar con propiedades hidrofílicas e hidrofóbicas, cubre la superficie de las molécu-
las de agua cuando está mojado.

 Jako Korea est un acteur important dans le 
développement et la production de néoprène de 
qualité supérieure depuis plus de 30ans. Leur 
néoprène à base de calcaire vous 
procurera l’ex- périence unique 
d’un produit d’une grande 
pureté et d’une efficacité in-
c o m p a r a b l e en terme de 
confort, d’élas- ticité et de pro-
tection thermique. Bien conscient des attentes 
et des exigences des utilisateurs d’aujourd’hui, 
Jako insuffle tout son savoir-faire dans ses pro-
duits afin d’en faire le meilleur choix pour vous.

 Jako Korea is a major actor in the develo-
ping and manufacturing neoprene of premium 
quality for over 30 years. Their limestone-based 
neoprene will give you the unique experience 
of a product of great purity and incomparable 
efficiency in terms of comfort, stretchiness 
and warmth protection. Well aware of the ex-
pectations and demands of today’s users, Jako 
infuses all of its know-how into its products to 
make them the best choice for you.

 Jako Korea es un “actor” importante en el desarrollo y producción 
de neopreno de primera calidad desde hace más de 30 años. Su neo-
preno a base de piedra caliza te brindará la experiencia única de un pro-
ducto de gran pureza y eficacia incomparable en términos de confort, 
elasticidad y protección térmica. Consciente de las expectativas y re-
quisitos de los usuarios de hoy, Jako infunde todo su conocimiento en 
sus productos para convertirlos en la mejor opción.

*FR: En Yamamoto et en Jako nous avons confiance.
*ESP: En Yamamoto y en Jako confiamos.

 Le bio caoutchouc, un savoir faire unique de 
Yamamoto. Un matériau en caoutchouc composite 
non gras, principalement fabriqué à partir d’un pur 
calcaire extrait sur le mont. Ku-
rohime au Japon de la préfecture 
de Niigata. Plus de 99,7% de la 
pierre calcaire est du carbonate 
de calcium miné- ral - un élément 
clé du caoutchouc. Grâce au processus de fabrica-
tion unique Yamamoto, ce minéral est additionné 
d’or fortifié, de platine et d’autres métaux et de 
carbone afin de former le caoutchouc bio - un ma-
tériau révolutionnaire de haute qualité qui est uti-
lisé dans les domaines du sport, produits de la vie 
quotidienne, des soins médicaux et autres.

 Bio Rubber, the nucleus of Yamamoto’s pro-
ducts, is an oil-free, composite rubber material 
principally made from a very pure limestone found 
on Mt. Kurohime in Japan’s Niigata Prefecture. 
Over 99.7% of the limestone is mineral calcium 
carbonate - a key component in rubber. Through 
Yamamoto’s unique manufacturing process, this 
mineral is interwoven with fortifying gold, platinum and other metals, and 
carbon to make Bio Rubber - a revolutionary material of high quality that is 
being applied to sports, lifestyle, medical care and other fields.

 La goma bio, un saber único de Yamamoto. Un material de goma sin 
grasa, fabricado principalmente a partir de piedra caliza pura del monte 
Kurohime en Japón, prefectura de Niigata. Más del 99,7 % de esta piedra 
caliza es carbonato de calcio mineral - un elemento llave de la goma. Gracias 
al proceso de fabricación único de Yamamoto, con este mineral se añaden 
oro fortificado, platinum, otros metales, y carbono para dar el bio caucho 
- un material revolucionario de alta calidad que se utiliza en varios campos 
como los deportes, productos de la vida diaria, cuidados médicos y otros.
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VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN

XS (1) 2A12931 3701521523425 2A12951 3701521523364 2A12971 3701521523302

S (2) 2A12932 3701521523418 2A12952 3701521523357 2A12972 3701521523296

M (3) 2A12933 3701521523401 2A12953 3701521523340 2A12973 3701521523289

L (4) 2A12934 3701521523395 2A12954 3701521523333 2A12974 3701521523272

XL (5) 2A12935 3701521523388 2A12955 3701521523326 2A12975 3701521523265

XXL (6) 2A12936 3701521523371 2A12956 3701521523319 2A12976 3701521523258

PANTALONS / PANTS / PANTALONES
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN

XS (1) 2A32931 3701521523241 2A32951 3701521523180 2A32971 3701521523128

S (2) 2A32932 3701521523234 2A32952 3701521523173 2A32972 3701521523111

M (3) 2A32933 3701521523227 2A32953 3701521523166 2A32973 3701521523104

L (4) 2A32934 3701521523210 2A32954 3701521523159 2A32974 3701521523098

XL (5) 2A32935 3701521523203 2A32955 3701521523142 2A32975 3701521523081

XXL (6) 2A32936 3701521523197 2A32956 3701521523135 2A32976 3701521523074

KOMBU
 Néoprène refendu intérieur / Nylon haute ré-

sistance camo extérieur. Coupe ergonomique et pré-
formée des jambes et des bras. Manchon SCS* aux 
poignets, chevilles et cagoule. Protection genoux 
type PowerTex. Renfort de chargement en néoprène 
5mm et protection type Mesh. Sous cutale de veste 
équipée d’un galon et doublée deux faces.

 Neoprene foam open cell inside / High resis-
tance camo nylon outside. Ergonomic and preformed 
cut for legs & arms. SCS* cuffings on wrists, ankles, 
and hood. PowerTex type protection on knees. 5mm 
thickness loading pad covered with Mesh material
Double lined beaver tail with braiding on edges.

 Interior microporoso / Exterior camuflaje en 
nylon de alta resistencia. Corte ergonómico y prefor-
mado en piernas y brazos. Manga SCS* en muñecas, 
tobillos y capucha. Rodilleras tipo PowerTex. Refue-
rzo de carga de neopreno de 5 mm y protección tipo 
Mesh. Entrepierna y acabado chaqueta con doble 
bordón.

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Polyester spandex 019

WETSUITS
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FUSION SKIN SD
 Néoprène Jako ® Lisse sandwich sérigraphie 

camo extérieur/ refendu intérieur avec lamination 
Spandex entre les deux - Cette technologie permet 
d’apporter une grande robustesse au vêtement tout 
en conservant son élasticité - Coupe ergonomique 
et préformée des jambes et des bras - Manchons 
étanches néoprène «glide» aux poignets, chevilles 
et cagoule - Protection aux genoux et fessiers type 
PowerTex - Renfort de chargement en néoprène 5mm 
collé intérieur - Sous cutale doublée deux faces - Bas 
de veste galonné.

 Neoprene Jako ® Smoothskin camo silk printing 
outer / opencell inner Ergonomic with Spandex lami-
nation in between - This technology is providing an 
outstanding robustness to the suit while maintaining 
its stretchness - Preformed cut of the legs and arms - 
Sealing glide neoprene cuffing on wrists, ankles and 
hood - Knee and buttocks protection type PowerTex 
- 5mm neoprene chestpad glued inside - Beaver tail 
doubled both sides - Jacket bottom with braiding.

 El neopreno Jako ® sándwich con serigrafía 
de camuflaje exterior / microporoso interior con 
laminación de Spandex entre las dos - Esta tecnolo-
gía permite aportar una gran resistencia a la prenda 
conservando su elasticidad - Corte ergonómico y 
preformado de piernas y brazos - Manguitos estancos 
de neopreno «glide”en muñecas, tobillos y capucha 
- Protección de rodillas y glúteos tipo PowerTex - Re-
fuerzo de carga de neopreno de 5 mm pegado en el 
interior chaqueta - Entrepierna forrada de dos lados 
- Parte inferior de la chaqueta con ribete.

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS

SIZE 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A11751 3760181842406 2A11771 3760181842451

S (2) 2A11752 3760181842413 2A11772 3760181842468

M (3) 2A11753 3760181842420 2A11773 3760181842475

L (4) 2A11754 3760181842437 2A11774 3760181842482

XL (5) 2A11755 3760181842444 2A11775 3760181842499

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A31751 3760181842505 2A31771 3760181842550

S (2) 2A31752 3760181842512 2A31772 3760181842567

M (3) 2A31753 3760181842529 2A31773 3760181842574

L (4) 2A31754 3760181842536 2A31774 3760181842581

XL (5) 2A31755 3760181842543 2A31775 3760181842598

1/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
2/ Collé / Glued / Pegado
3/ Spandex
4/ Néoprene lisse / Smooth cell / Neopreno liso

 Manipuler avec soin.
- Enfiler et désenfiler avec 
de l’eau et du savon.
- Attention aux ongles.
- Utiliser le plat de la main.

 Handle with care
- Wear and remove with 
water and soap.
- Watch out for nails.
- Use the flat hand.

 Tratar con cuidado.
- Ponerse y quitarse con 
agua y jabón.
- Atención con las uñas.
- Usa el plano de la mano.

WETSUITS
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VESTES / JACKETS / CHAQUETAS

SIZE 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A11351 3760181831479 2A11371 3760181831523

S (2) 2A11352 3760181831486 2A11372 3760181831530

M (3) 2A11353 3760181831493 2A11373 3760181831547

L (4) 2A11354 3760181831509 2A11374 3760181831554

XL (5) 2A11355 3760181831516 2A11375 3760181831561

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A31351 3760181831677 2A31371 3760181831721

S (2) 2A31352 3760181831684 2A31372 3760181831738

M (3) 2A31353 3760181831691 2A31373 3760181831745

L (4) 2A31354 3760181831707 2A31374 3760181831752

XL (5) 2A31355 3760181831714 2A31375 3760181831769

1/ Néoprene lisse / Smooth cell / neopreno liso
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado

 Manipuler avec soin.
- Enfiler et désenfiler avec 
de l’eau et du savon.
- Attention aux ongles.
- Utiliser le plat de la main.

 Handle with care
- Wear and remove with 
water and soap.
- Watch out for nails.
- Use the flat hand.

 Tratar con cuidado.
- Ponerse y quitarse con 
agua y jabón.
- Atención con las uñas.
- Usa el plano de la mano.FUSION SKIN

 Néoprène Jako ® - Lisse «super composite skin» 
sérigraphie camo extérieur/ refendu intérieur - Coupe 
ergonomique et préformée des jambes et des bras - 
Manchons étanches néoprène «glide» aux poignets, 
chevilles et cagoule - Protection aux genoux et fes-
siers type PowerTex - Renfort de chargement en néo-
prène 5mm collé intérieur - Sous cutale doublée deux 
faces - Bas de veste galonné.

Cette combinaison est réservée à des utilisateurs 
avertis. C’est un produit fragile qui requiert les plus 
grandes précautions à l’enfilage et au désenfilage.

Neoprene Jako ® - Smoothskin «super compo-
site skin» camo screen printing outer / opencell inner 
- Ergonomic and preformed cut of the legs and arms 
- Sealing glide neoprene cuffing on wrists, ankles and 
hood - Knee and buttocks protection type PowerTex 
- 5mm neoprene chestpad glued inside - Beaver tail 
doubled both sides - Jacket bottom with braiding. 

This wetsuit is recommended for experienced users. 
It is a fragile product which requires the
greatest care when putting on and taking off.

Neopreno Jako ® - Exterior liso “super compo-
site skin” serigrafiado camo
/ interior microporoso - Corte ergonómico y prefor-
mado a nivel de piernas y brazos - Manguitos estancos 
de neopreno “glide” en muñecas, tobillos y capucha 
- Protección tipo PowerTex en rodillas y glúteos - Re-
fuerzo para facilitar la carga en el esternón de neopre-
no 5mm, pegado interior.

Traje aconsejado para el uso de expertos - Es un pro-
ducto frágil que requiere las mayores precauciones al 
poner y quitar.

WETSUITS
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MORGANE GARZOLIMORGANE GARZOLI

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A32131 3701521515215 2A32151 3701521515161 2A32171 3701521515116

S (2) 2A32132 3701521515208 2A32152 3701521515154 2A32172 3701521515109

M (3) 2A32133 3701521515192 2A32153 3701521515147 2A32173 3701521515093

L (4) 2A32134 3701521515185 2A32154 3701521515130 2A32174 3701521515086

XL (5) 2A32135 3701521515178 2A32155 3701521515123 2A32175 3701521515079

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A12131 3701521518384 2A12151 3701521518339 2A12171 3701521518285

S (2) 2A12132 3760181843335 2A12152 3701521518322 2A12172 3701521518278

M (3) 2A12133 3760181843342 2A12153 3701521518315 2A12173 3701521518261

L (4) 2A12134 3760181843359 2A12154 3701521518308 2A12174 3701521518254

XL (5) 2A12135 3760181843366 2A12155 3701521518292 2A12175 3701521518247

LOTUS 
 Néoprène JAKO - Fiber spandex 019 camo LOTUS 

4ways stretch extérieur / refendu intérieur - Coupe er-
gonomique taillant femme unique pour un confort et 
une aisance maximale - Manchons galonnés CSC aux 
poignets, chevilles et cagoule - Protection aux genoux 
type enduction polyuréthane 3D effect - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm intérieur / extérieur 
3D effect enduction polyuréthane.

 Jako neoprene - spandex fiber LOTUS 4ways 
stretch outside / opencell inside - Unique feminine 
ergonomic cut for maximum comfort and ease - CSC 
braided cuffings at wrists, ankles and hood - Knee 
pads type polyurethane coating 3D effect - 5mm neo-
prene chestpad interior / exterior polyurethane coa-
ting 3D effect.

 Neopreno JAKO - Exterior en fiber spandex 019 
camo LOTUS 4ways stretch / Interior microporoso - 
Corte ergonómico y específico de  mujer para máxima 
comodidad y facilidad - Manguitos con bordón CSC 
en las muñecas, tobillos y capucha - Rodilleras recu-
biertas de poliuretano efecto 3D refuerzo de carga de 
neopreno interior / exterior de 5 mm recubierto de 
poliuretano con efecto 3D.

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Nylon

WETSUITS
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ALEX CALVEZALEX CALVEZ

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Polyester spandex 019

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A11531 3760181833749 2A11551 3760181833794 2A11571 3760181833848

S (2) 2A11532 3760181833756 2A11552 3760181833800 2A11572 3760181833855

M (3) 2A11533 3760181833763 2A11553 3760181833817 2A11573 3760181833862

L (4) 2A11534 3760181833770 2A11554 3760181833824 2A11574 3760181833879

XL (5) 2A11535 3760181833787 2A11555 3760181833831 2A11575 3760181833886

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN
XS (1) 2A31531 3760181833893 2A31551 3760181833947

S (2) 2A31532 3760181833909 2A31552 3760181833954

M (3) 2A31533 3760181833916 2A31553 3760181833961

L (4) 2A31534 3760181833923 2A31554 3760181833978

XL (5) 2A31535 3760181833930 2A31555 3760181833985

BROWN FUSION V.2
 Néoprène Yamamoto ® 039 - Polyester span-

dex 019 camo extérieur/ refendu intérieur - Coupe 
ergonomique et préformée des jambes et des bras 
- Manchons SCS * aux poignets, chevilles et cagoule 
- Protection aux genoux type PowerTex - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm avec revêtement 
PowerTex - Sous-cutale et bas de veste équipés d’un 
galon et doublés deux faces.

 Neoprene Yamamoto ® 039 - Camo polyester 
spandex 019 outer / open cell interior - Ergono-
mic and preformed cut legs and arms - SCS * slee-
ves to the wrists, ankles and hood - PowerTex-type 
protection on knees - 5mm neoprene loading pad 
with PowerTex cover - Beaver tail and bottom jacket 
braided and lined both sides.

 Neoprene Yamamoto ® 039 - Poliéster spandex 
019 camo exterior / interior microporoso - Corte er-
gonómico y preformado al nivel de las piernas y los 
brazos - Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos 
y la capucha - Protección en las rodillas tipo Power-
Tex - Refuerzo en el esternón con neopreno 5mm y 
protección PowerTex para facilitar la carga - Chaqueta 
con cierres inguinales y doble clip y acabado en parte 
inferior con bordón.

WETSUITS
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1/ Flatlock
2/ Jersey iltra stretch
3/ Néoprene
4/ Polyester spandex 019

1,5MM

CHARLIE BLAISECHARLIE BLAISE

PANTALONS / PANTS / PANTALONES
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN
XS (1) 2A31131 3760181829063 2A11151 3760181829117

S (2) 2A31132 3760181829070 2A11152 3760181829124

M (3) 2A31133 3760181829087 2A11153 3760181829131

L (4) 2A31134 3760181829094 2A11154 3760181829148

XL (5) 2A31135 3760181829100 2A11155 3760181829155

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS
SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A11131 3760181828967 2A11151 3760181829018 2A11171 3760181829421

S (2) 2A11132 3760181828974 2A11152 3760181829025 2A11172 3760181829438

M (3) 2A11133 3760181828981 2A11153 3760181829032 2A11173 3760181829445

L (4) 2A11134 3760181828998 2A11154 3760181829049 2A11174 3760181829452

XL (5) 2A11135 3760181829001 2A11155 3760181829056 2A11175 3760181832377

3MM

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Polyester spandex 019

RED FUSION V.2
 Néoprène Yamamoto ® 039 - Polyester span-

dex 019 camo extérieur/ refendu intérieur - Coupe 
ergonomique et préformée des jambes et des bras 
- Manchons SCS * aux poignets, chevilles et cagoule 
- Protection aux genoux type PowerTex - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm avec revêtement 
PowerTex - Sous-cutale et bas de veste équipés d’un 
galon et doublés deux faces.

 Neoprene Yamamoto ® 039 - Camo polyester 
spandex 019 outer / open cell interior - Ergono-
mic and preformed cut legs and arms - SCS * slee-
ves to the wrists, ankles and hood - PowerTex-type 
protection on knees - 5mm neoprene loading pad 
with PowerTex cover - Beaver tail and bottom jacket 
braided and lined both sides.

 Neoprene Yamamoto ® 039 - Poliéster spandex 
019 camo exterior / interior microporoso - Corte er-
gonómico y preformado al nivel de las piernas y los 
brazos - Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos 
y la capucha - Protección en las rodillas tipo Power-
Tex - Refuerzo en el esternón con neopreno 5mm y 
protección PowerTex para facilitar la carga - Chaqueta 
con cierres inguinales y doble clip y acabado en parte 
inferior con bordón.

JACKETS AND PANT
SIZE 1,5 mm EAN SIZE 1,5 mm EAN
XS (1) 2A41111 3760181829483 L (4) 2A41114 3760181829513

S (2) 2A41112 3760181829490 XL (5) 2A41115 3760181829520

M (3) 2A41113 3760181829506

WETSUITS
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AXEL MKVLAXEL MKVL

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Nylon

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS

SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A1631 3760181828820 2A1651 3760181827915 2A1671 3760181827960

S (2) 2A1632 3760181828837 2A1652 3760181827922 2A1672 3760181827977

M (3) 2A1633 3760181828844 2A1653 3760181827939 2A1673 3760181827984

L (4) 2A1634 3760181828851 2A1654 3760181827946 2A1674 3760181827991

XL (5) 2A1635 3760181828868 2A1655 3760181827953 2A1675 3760181828004

XXL (6) 2A1636 2A1656 3760181830021 2A1676 3760181820039

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 3 mm EAN 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A3631 3760181828875 2A3651 3760181828011 2A3671 3760181828066

S (2) 2A3632 3760181828882 2A3652 3760181828028 2A3672 3760181828073

M (3) 2A3633 3760181828899 2A3653 3760181828035 2A3673 3760181828080

L (4) 2A3634 3760181828905 2A3654 3760181828042 2A3674 3760181828097

XL (5) 2A3635 3760181828912 2A3655 3760181828059 2A3675 3760181828103

XXL (6) 2A3636 2A3656 3760181830045 2A3676 3760181830052SHADOW
Néoprène Jako ® - Nylon haute résistance 

camo noir extérieur/refendu intérieur - Coupe er-
gonomique et préformée des jambes et des bras - 
Manchons SCS * aux poignets, chevilles et cagoule 
- Protection aux genoux type PowerTex - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm et protection type 
Mesh - Sous cutale et bas de veste équipés d’un galon 
et doublés deux faces.

Néoprène Jako ® - Camo polyester spandex 019 
outer / open cell interior - Ergonomic and preformed 
cut legs and arms - SCS * sleeves to the wrists, ankles 
and hood - PowerTex-type protection on knees 5mm 
neoprene loading pad with

Néoprène Jako ® - Nylon de alta resistencia 
camo exterior negro / interior microporoso - Corte 
ergonómico y preformado al nivel de las piernas y los 
brazos - Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos y 
la capucha - Protección en las rodillas tipo PowerTex 
- Refuerzo en el esternón con neopreno 5mm y pro-
tección tipo - Mesh para facilitar la carga - Chaqueta 
con cierres inguinales y doble clip y acabado en parte 
inferior con bordón.

WETSUITS
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SHADOW JUNIOR
 Néoprène Jako ® - Nylon haute résistance 

camo noir extérieur/refendu intérieur - Coupe er-
gonomique et préformée des jambes et des bras - 
Manchons SCS * aux poignets, chevilles et cagoule 
- Protection aux genoux type PowerTex - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm et protection type 
Mesh - Sous cutale et bas de veste équipés d’un galon 
et doublés deux faces.

 Néoprène Jako ® - Camo polyester spandex 019 
outer / open cell interior - Ergonomic and preformed 
cut legs and arms - SCS * sleeves to the wrists, ankles 
and hood - PowerTex-type protection on knees 5mm 
neoprene loading pad with

 Néoprène Jako ® - Nylon de alta resistencia 
camo exterior negro / interior microporoso - Corte 
ergonómico y preformado al nivel de las piernas y los 
brazos - Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos y 
la capucha - Protección en las rodillas tipo PowerTex 
- Refuerzo en el esternón con neopreno 5mm y pro-
tección tipo - Mesh para facilitar la carga - Chaqueta 
con cierres inguinales y doble clip y acabado en parte 
inferior con bordón.

PHOTO BY CPESPHOTO BY CPES

1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Nylon

 MESURES / MEASUREMENTS / MEDIDAS

TAILLES / SIZES 8 - 10 ans/years 10 - 12 ans/years 12 - 14 ans/years
Poitrine / Chest 56-67 cm / 22-27 in 66-78 cm / 26-31 in 77-90 cm / 30-35 in

Tour de Taille / 
Waist 48-59 cm / 19-24 in 58-70 cm / 23-28 in 69-82 cm / 27-32 in

Hanche / Hip 58-70 cm / 23-28 in 68-80 cm / 27-32 in 77-90 cm / 30-35 in

Stature / Height 125-140 cm / 49-55 in 140-155 cm  / 55-61 in 155-170 cm / 61-67 in

Poids / Weight 24-32 kg / 53-71 lbs 32-40 kg / 71-88 lbs 40-50 kg/ 88-100 lbs

mm  Age / Year TAILLES/SIZES COD. EAN
5/5mm  8/10 T -2 / S -2 2A4649 3760181834173

5/5mm 10/12 T -1 / S -1 2A4648 3760181834180

5/5mm 12/14 T 0 / S 0 2A4650 3760181834197

WETSUITS
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1/ Coutures surjetées / Double blind stitching / Costuras rebatido
2/ Refendu intérieur / Open cell / Interior microporoso
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Nylon

FULL BLACK
Néoprène Jako ® - Nylon haute résistance 

camo noir extérieur/refendu intérieur - Coupe er-
gonomique et préformée des jambes et des bras - 
Manchons SCS * aux poignets, chevilles et cagoule 
- Protection aux genoux type PowerTex - Renfort de 
chargement en néoprène 5mm et protection type 
Mesh - Sous cutale et bas de veste équipés d’un galon 
et doublés deux faces.

 Néoprène Jako ® - Camo polyester spandex 019 
outer / open cell interior - Ergonomic and preformed 
cut legs and arms - SCS * sleeves to the wrists, ankles 
and hood - PowerTex-type protection on knees 5mm 
neoprene loading pad with

 Néoprène Jako ® - Nylon de alta resistencia 
camo exterior negro / interior microporoso - Corte 
ergonómico y preformado al nivel de las piernas y los 
brazos - Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos y 
la capucha - Protección en las rodillas tipo PowerTex 
- Refuerzo en el esternón con neopreno 5mm y pro-
tección tipo - Mesh para facilitar la carga - Chaqueta 
con cierres inguinales y doble clip y acabado en parte 
inferior con bordón.

ALEX CALVEZALEX CALVEZ

VESTES / JACKETS / CHAQUETAS

SIZE 5 mm EAN 7 mm EAN 9 mm EAN
XS (1) 2A1051 3760181839772 2A1071 3760181830380 2A1091 3760181834937

S (2) 2A1052 3760181839789 2A1072 3760181830397 2A1092 3760181830434

M (3) 2A1053 3760181839796 2A1073 3760181830403 2A1093 3760181830441

L (4) 2A1054 3760181839802 2A1074 3760181830410 2A1094 3760181830458

XL (5) 2A1055 3760181839819 2A1075 3760181830427 2A1095 3760181830465

PANTALONS / PANTS / PANTALONES

SIZE 5 mm EAN 7 mm EAN
XS (1) 2A3051 3760181830472 2A3071 3760181830526

S (2) 2A3052 3760181830489 2A3072 3760181830533

M (3) 2A3053 3760181830496 2A3073 3760181830540

L (4) 2A3054 3760181830502 2A3074 3760181830557

XL (5) 2A3055 3760181830519 2A3075 3760181830564

WETSUITS
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RASH SUIT
 Ensemble 2 pièces veste et pantalon haut - Lycra 

haute performance avec résistance UV et abrasion - 
Sous cutale velcro et bas de veste galonnés - Renfort 
de chargement en néoprène 5mm et protection type 
mesh - Protection type points PU aux genoux, coudes 
et fessiers - Peut être utilisé par dessus un vêtement 
néoprène chasse - Disponible en Camo Brown Fusion.

 Set 2 parts jacket and pant - Lycra high per-
formance with UV and abrasion resistance - Under 
crotch strap and velcro down jacket laced - Neopre-
ne 5mm loading reinforcement and protection type 
mesh - Protection issues like PU knees, elbows and 
buttocks - Can be used over a neoprene garment hun-
ting - Available in Camo Brown Fusion.

 Traje con chaqueta y pantalón - Lycra con alta re-
sistencia a los UV y la abrasión - Chaqueta con cierres 
inguinales y doble clip y acabado en parte inferior con 
bordón - Refuerzo en el esternón en neopreno 5mm 
et protección tipo - Mesh para facilitar la carga - Pro-
tección con pasos PU en las rodillas los codos y los 
traseros - Se puede utilizarle por encima de un traje 
de neopreno - Disponible en Camu Brown Fusion.

FRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE

TAILLES/SIZES 0,5 mm EAN
XS (1) 2A691 3760181828226

S (2) 2A692 3760181828189

M (3) 2A693 3760181828196

L (4) 2A694 3760181828202

XL (5) 2A695 3760181828219

WETSUITS
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1/ Flatlock
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued /Pegado
4/ Néoprene
5/ Nylon

MONOPIECE SHADOW
 Combinaison 1,5mm intégrale sans cagoule avec 

velcro de maintien du col - Zipper dorsal haute qua-
lité YKK avec sangle et Velcro® de maintien - Lycra 
extérieur haute résistance - Néoprène Jako ultra-
flexible - Manchons SCS * aux poignets, chevilles et 
cagoule - Revêtement intérieur elasthanne orange 
pour un maximum de stretch et de confort, ainsi que 
pour un habillage et un déshabillage rapides - Coupe 
ergonomique et préformée des jambes et des bras - 
Protection type points PU genoux et coudes - Renfort 
de chargement en néoprène 5mm et protection type 
Mesh.

 Bodysuit 1,5mm without hood with velcro hol-
ding the neck - Zipper back with high-quality YKK Vel-
cro® strap and maintenance - Lycra outer high resis-
tance - Jako highly flexible neoprene - Ergonomic and 
preformed cut legs and arms - Elastan Orange Interior 
coating for maximum stretch and comfort, as well as a 
quick dressing and undressing - SCS * sleeves to the 
wrists, ankles and hood - Protection issues like PU 
knee and elbow - Neoprene 5mm loading reinforce-
ment and protection Type Mesh.

 Traje 1,5mm íntegro sin capucha y con velcro en 
el cuello - Cremallera
dorsal de alta calidad YKK con cincha y Velcro® de 
mantenimiento - Lycra exterior de alta resistencia - 
Jako muy flexible - Interior en elastano naranja para 
un stretch y una comodidad máximos y también para 
vestirse y desvestirse rápidamente - Corte ergonómi-
co y preformado al nivel de las piernas y los brazos 
Manguito SCS * en las muñecas, los tobillos y la ca-
pucha - Protección con pasos PU en las rodillas y los 
codos - Refuerzo en el esternón en neopreno 5mm et 
protección tipo Mesh para facilitar la carga.

FRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE

TAILLES/SIZES 1,5 mm EAN
XS (1) 2A7611 3760181826949

S (2) 2A7612 3760181826956

M (3) 2A7613 3760181826963

L (4) 2A7614 3760181826970

XL (5) 2A7615 3760181829469

WETSUITS
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GANTS DYNITRILE
GLOVES / GUANTES

 Gants dyneema nitrile, fil haute résistance, paume et doigts recou-
verts en nitrile ultra résistant aux coupures et à l’abrasion.

 Gloves dyneema: nitrile gloves high tenacity; palm and fingers 
cove-red with nitrile ultra resistant to abrasion and cuts.

 Guantes: dyneema de nitrilo, hilo con alta resistencia, palma y 
dedos recubiertos con nitrilo ultra resistente contra cortes y abrasión.

DYNITRILE BLACK
1,5 mm EAN
2BC13 3760181830571

2BC14 3760181830588

2BC15 3760181830595

EU UK / US
TAILLES/SIZES HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

M / 3 18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

L / 4 19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

XL / 5 19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

CHAUSSONS CARANX
SOCKS / ESCARPINES

 Nylon noir extérieur / refendu intérieur - Semelle nylon antidérapant intérieur 
/ revêtement Picot PU extérieur - Coupe ergonomique.

 Black nylon fabric out-side / open cell inside - Sole non-slip nylon inside / PU 
picots outside - Reformed shape.

 Nylon exterior negro / interior microporoso - Suela nailon antideslizante inte-
rior / capa exterior picotea-da de PU - Corte ergonómico.

TAILLES/SIZES EU UK US 1,5 mm EAN 3 mm EAN 5 mm EAN
S / 2 41 - 42 7.5 - 8 8 - 8.5 2C612 3760181828707 2C632 3760181822996 2C652 3760181823054

M / 3 43 - 44 9 - 9.5 9.5 - 10 2C613 3760181828714 2C633 3760181823009 2C653 3760181823061

L / 4 45 - 46 10.5 - 11 11 - 11.5 2C614 3760181828721 2C634 3760181823016 2C654 3760181823078

XL / 5 47 - 48 12 - 13 12.5 - 13.5 2C615 3760181828738 2C635 3760181823023 2C655 3760181823085
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UK / US
HEIGHT OUTLINE 3 mm EAN

7.08“ 7.87“ 2BE32 3760181831783

7.08“ 8.66“ 2BE33 3760181831790

7.48“ 8.66“ 2BE34 3760181831806

7.6“ 9.05“ 2BE35 3760181831813

EU
TAILLES/SIZES HAUTEUR CONTOUR

S (2) 18 cm 20 cm

M (3) 18 cm 22 cm

L (4) 19 cm 22 cm

XL (5) 19,5 cm 23 cm

TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.

GILET SOURIS
UNDER VEST / CHALECO SOURIS

 Néoprène en 2.5mm collé cou-
su - Nylon noir extérieur / néoprène 
glide intérieur - Facile à enfiler. Peut se 
mettre d’un côté ou de l’autre - Tous 
les bords sont surfilés.

 Neoprene in 2.5mm glued & stit-
ched - Black nylon outer / Glide neo-
prene inner - Easy to put on. Can stand 
on one side or the other - All edges are 
overcast.

 Neopreno de 2.5mm cosido y 
pegado - Exterior en nylon negro / 
interior en neopreno glide - Fácil de 
poner. Reversible - Todos los bordes 
están sobrehilados.

TAILLES/SIZES 3 mm EAN
S (2) 2EO22 3760181830649

M (3) 2EO23 3760181830656

L (4) 2EO24 3760181830663

XL (5) 2EO25 3760181830670

COD. EAN
7PC 3760181822897

TRICKLE / PISETE
PISSETTE

 Pissette standard pour montage personnalisé.

 Trickle device to customize your wetsuits.

 Pisete de neopreno para un montaje personalizado.

GLOVES / GUANTES
 Lycra noir ultra stretch extérieur  - 

Spandex noir ultra stretch intérieur - Paume 
extérieur PowerTex - Revêtement polyuré-
thane sur toutes  les coutures.

 Lycra black ultra stretch outer, spandex 
black ultra stretch inner - Outer palm with 
PowerTex - Polyurethane coating on all the 
sewings.

 Exterior en lycra negra untra 
stretch / interior en spandex negro ul-
tra stretch - Palma exterior PowerTex 
- Todas las costuras están selladas con 
poliuretano.

GANTS NAVY V2
NEOPRENE ACCESSORIES
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EU UK / US
SIZES HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE
S (2) 18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

M (3) 18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

L (4) 19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

XL (5) 19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

TAILLES/SIZES 1,5 mm EAN 3 mm EAN 5 mm EAN
S (2) 2B612 3760181828585 2B632 3760181828622 2B652 3760181828660

M (3) 2B613 3760181828592 2B633 3760181828639 2B653 3760181828677

L (4) 2B614 3760181828608 2B634 3760181828646 2B654 3760181828684

XL (5) 2B615 3760181828615 2B635 3760181828653 2B655 3760181828691

GANTS CARANX
GLOVES / GUANTES

 Nylon noir extérieur - Jersey ultra stretch in-
térieur - Paume extérieure avec révêtement picots 
polyuréthane.

 Black nylon outer - Jersey ultra-stretch inner - 
Picots polyuréthane outside the palm.

 Nylon negro exterior - Jersey ultra stretch inte-
rior - Palma exterior picots poliuretano.

GANTS AMARA
GLOVES / GUANTES

 Gants néoprene 2mm, paume amara, renforcement PowerKev 
sur extrémités des doigts, velcro® de fixation aux poignets.

 Neoprene gloves 2mm, amara palm, reinforced with PowerKev 
on the fingertips, wrist velcro® strap.

 Guantes de neopreno 2mm, palma amara, fortalecimiento con 
PowerKev en las extremidades de los dedos, el velcro ® de fijación 
en las muñecas.

2 mm EAN
2BD21 3760181820459

2BD22 3760181824075

2BD23 3760181824082

2BD24 3760181824099

2BD25 3760181824105

EU UK / US
TAILLES/SIZES HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

XS / 1 17 cm 19,5 cm 6.7“ 7.6“

S / 2 18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

M / 3 18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

L / 4 19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

XL / 5 19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“
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COD. EAN

2D152 3760181834128

COD. EAN

2D11 3760181830632

COD. EAN

2D6 3760181830618

COD. EAN

2D1 3760181830601

HARNESS / CHALECO
BAUDRIERS EASYFIT

 Baudrier réglable - Modèles fusion marron ou 
rouge, shadow, orange sécu - Dorsal jersey avec 
coupe ergonomique; galonné sur tout le pourtour - 
4 emplacements intérieurs pour poches à grenailles 
de 1 ou2 kg - Une poche externe sur le coté droit 
contient un sifflet de sécurité - Deux lanières sur le 
coté gauche permettant la fixation d’une mini dague - 
Un anneau de maintien pour sous-cutale sur la partie 
arrière - Dague non incluse.

 Adjustable harness - Model brown fusion or red, 
shadow or orange safety - Jersey dorsal harness with 
ergonomical shape; finish braid - 4 inside rooms for 
lead shots 1 or2 kg - A small pocket on the right shoul-
der with safety whistle - Two fastening straps on the 
left shoulder to hold a small knife - A D-ring on the - 
back to fix a crotch strap - Dagger not included.

 Chaleco ajustable - Colores fusion marrón o 
rojo, shadow o naranja - Chaleco espaldero de jersey, 
neopreno de 5mm, cuatro agujeros dentro permiten 
colocar bolsas de tiros de 1 o 2 kg - Tiene un pequeño 
bolsillo en el lado derecho con silbato de seguridad 
- Dos bandas en el lado izquierdo para un cuchillo 
pequeño, y un pasamano en la parte trasera para fijar 
entre las piernas - Daga no incluida.

NEOPRENE ACCESSORIES
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GANTS FUSION V.2
GLOVES / GUANTES

 Spandex camo extérieur, jersey ultra stretch intérieur - Paume ex-
térieure avec revêtement PowerKev haute résistance aux coupures et 
abrasions - Disponibles en Fusion brown ou Fusion red.

 Spandex camo outter, jersey ultra stretch inner - Outter palm Power-
Kev high resistance to cuts and abrasions - Available in Fusion brown or 
Fusion red.

 Exterior en camuflaje spandex, interior de jersey ultra elástico - Pal-
ma exterior con revestimiento PowerKev de alta resistencia a cortes y 
abrasiones - Disponible en Brown Fusion o Red Fusion.

EU UK / US
TAILLES/SIZES HAUTEUR CONTOUR HEIGHT OUTLINE

S (2) 18 cm 20 cm 7.08“ 7.87“

M (3) 18 cm 22 cm 7.08“ 8.66“

L (4) 19 cm 22 cm 7.48“ 8.66“

XL (5) 19,5 cm 23 cm 7.6“ 9.05“

TAILLES/SIZES 3 mm EAN 3 mm EAN
S (2) 2B1532 3760181833046 2B1132 3760181828547

M (3) 2B1533 3760181833053 2B1133 3760181828554

L (4) 2B1534 3760181833060 2B1134 3760181828561

XL (5) 2B1535 3760181833077 2B1135 3760181828578

CHAUSSONS FUSION V.2
SOCKS / ESCARPINES

 Spandex camo extérieur, jersey ultra stretch intérieur - Semelle nylon anti-dérapant 
intérieur /revêtement PowerKev extérieur avec haute résistance aux coupures et abrasions 
- Coupe ergonomique gauche/droite - Renforts PowerTex sur talon et cou de pied - Dispo-
nibles en Fusion brown ou Fusion red.

 Spandex camo outter, jersey ultra stretch inner - Sole non-slip nylon inside / Power-
Kev lining outside - Preformed shape left/right - PowerTex reinforcement on heels and 
kick - Available in Fusion brown or Fusion red.

 Exterior en camuflaje spandex, interior de jersey ultra elástico - Suela interior de 
nailon antideslizante / Revestimiento exterior PowerKev con alta resistencia a cortes y 
abrasiones - Ajuste ergonómico izquierdo / derecho - Refuerzos PowerTex en el talón y la 
puntera. Disponible en Brown Fusion o Red Fusion.

SIZES EU UK US
S / 2 41 - 42 7.5 - 8 8 - 8.5

M / 3 43 - 44 9 - 9.5 9.5 - 10

L / 4 45 - 46 10.5 - 11 11 - 11.5

XL / 5 47 - 48 12 - 13 12.5 - 13.5

TAILLES/SIZES 3 mm EAN 3 mm EAN
S (2) 2C1532 3760181833084 2C1132 3760181828783

M (3) 2C1533 3760181833091 2C1133 3760181828790

L (4) 2C1534 3760181833107 2C1134 3760181828806

XL (5) 2C1535 3760181833114 2C1135 3760181828813
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AXEL MKVLAXEL MKVL

LEGENDS (SOFT)

COD. EAN
15451 3760181830076

15452 3760181830083

15453 3760181830090

15454 3760181830106

15455 3760181830113

LEGENDS + (MEDIUM)

COD. EAN
15551 3760181830120

15552 3760181830137

15553 3760181830144

15554 3760181830151

15555 3760181830168

 LEGENDS MAX (HARD)

COD. EAN
15651 3760181834395

15652 3760181834401

15653 3760181834418

15654 3760181834425

15655 3760181834432

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 38 - 39 4,5 - 5,5 7 - 8

S / 2 40 - 41 6,5 - 7,5 9 - 10

M / 3 42 - 43 8 - 9 10,5 - 11,5

L / 4 44 - 45 9,5 - 10,5 12 - 13

XL / 5 46 - 47 11 - 12 13,5 - 14

FINS / ALETAS
PALMES LEGENDS / LEGENDS + / LEGENDS MAX

 Palmes 100% carbone - Trame serge 3K, 220gr/m² - Voi-
lure 80cm x 19cm avec angle de 22° - Poids 820gr la palme 
- Développées selon l’architecture unique du chausson 
LEGENDS, les palmes LEGENDS sont le résultat d’un équi-
libre parfait entre performance, puissance et maniabilité - Le 
chausson LEGENDS est produit de façon artisanale selon un 
savoir-faire unique qui permet de mêler 3 types de dureté 
pour un rendement, un confort, et une légèreté optimum 
- Des longerons hydrodynamiques sont présents sur tout 
le long des voilures pour une parfaite maîtrise de la dérive 
- Existe en 3 Duretés: LEGENDS (Soft Blue), LEGENDS+ 
(Medium Orange) et LEGENDS Max (Hard rouge).

 100% Carbon fins - Serge 3K weave, 220gr / m² - Blade 
80cm x 19cm with 22 ° angle - Weight 820gr for one fin - De-
signed according to the unique architecture of the LEGENDS 
footpocket, the LEGENDS fins are the result of a perfect 
balance between performance, power and maneuverability 
- The LEGENDS footpocket is produced in a traditional way 
according to a unique know-how which allows to mix 3 types 
of hardness for a yield, a comfort, and an optimum lightness 
- Hydrodynamic side rails on the whole lengths of the blades 
for an optimum drift contro - Available in 3 hardnesses: LE-
GENDS (Soft blue), LEGENDS+ (Medium Orange) and LE-
GENDS Max (Red hard).

 Aletas 100% carbono - Trama de sarga 3K, 220gr / m² - 
Pala de 80 cm x 19 cm con ángulo de 22 ° - Peso 820 g por 
aleta. Desarrolladas según la arquitectura única del calzante 
LEGENDS, las aletas LEGENDS son el resultado de un equili-
brio perfecto entre rendimiento, potencia y maniobrabilidad 
- El calzante LE-GENDS se realiza  de forma artesanal según 
el “savoir-faire” que permite mezclar 3 tipos de dureza para 
un rendimiento, comodidad y ligereza óptimos - Perfiles en 
“T” hidrodinámicos a lo largo de las palas para un perfecto 
control de la deriva - Disponible en 3 durezas: LEGENDS 
(Soft Blue), LEGENDS + (Medium Orange) y LEGENDS 
Max (Hard red).

FINS AND ACCESSORIES
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COD. EAN
14171 3701521522602

14172 3701521522596

14173 3701521522589

14174 3701521522572

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 41 - 42 7,5 - 8 8 - 8,5

S / 2 43 - 44 9 - 9,5 9,5 - 10

M / 3 45 - 46 10,5 - 11 11 - 11,5

L / 4 47 - 48 12 - 13 12,5 - 13,5

JULIEN BIZETJULIEN BIZET

FINS / ALETAS
PALMES VEGA ROUGES

 Palmes chaussantes, voilure techno-polymère 
incassables monobloc, chausson surmoulé en TPE 
SEBS, les VEGA sont conçues en intégrant les critères 
de :

 

- CONFORT pour se faire oublier pendant de longues heures 
de palmage;
- FINESSE pour un excellent coefficient de pénétration dans 
l’eau;
- LEGERETE pour un rendement et une endurance accrus en 
palmage et réduisant les masses en mouvement;
- PERFORMANCE par une architecture particulièrement soi-
gnée en termes de surface de voilure , flexibilité, centre de 
gravité , centre de poussée;
- FIABILITE et LONGEVITE utilisant des matériaux perfor-
mants: Technopolymères incassables pour la voilure et TPE 
SEBS surmoulé pour le chausson, ainsi que des techniques 
de fabrication les plus modernes pour une qualité irrépro-
chable.

Seulement 900 g en T2 c’est l’une des palmes les plus 
techniques et légères de sa catégorie (435 gr pour le 
chausson seul) - Disponibles en 4 tailles.

 Fins monobloc closed heel fins with unbrea-
kable technolpolymere blade, TPE SEBS overmolded 
footpocket, the VEGA fin has been designed with fol-
lowing features:

 

- COMFORT no pain after several hours of use.
- FINESSE for an excellent coefficient of pene-tration into 
the water.
- LIGHTNESS efficiency and stamina for fining increased by 
decreasing the mass moved
- HIGH-PERFORMANCE Unique architecture shaped on 
blade surface, high flexibility, optimized gravity & heave 
center points.
- RELIABILITY & DURABLITY by using high-performance 
materials: unbreakable Technopolymere for the blade and 
TPE SEBS overmolded for the footpocket, with new gene-ra-
tion of manufacturing process for perfect quality results.

The VEGA fin is only 900gr (1.76 lbs) on size 2, 435gr 
(0.96 lb) for footpocket only - This is one of the more 
technical and light fin of its grade - Available in 4 sizes.

 Aletas con pala tecnopolímero irrompible y mo-
nobloc, calzante moldeado TPE SEBS, la aleta VEGA 
fue diseñado incorporando siguientes criterios:

 

- COMODIDAD para hacerse olvidar durante largas horas 
aleteando.
- SUTILEZA: para un excelente coeficiente de penetración 
en el agua.
- LIGEREZA: rendimiento y resistencia aumentados en pa-
tear con reducción de masa en movimiento.
- RENDIMIENTO por una arquitectura muy cuidada de la 
área de la pala, la flexibilidad, el centro de gravedad, y el 
centro de empuje.
- FIABILIDAD y DURABILIDAD utilizando materiales de alto 
rendimiento : Tecnopolímeros irrompibles para la pala y 
moldeado TPE SEBS para el calzante y técnicas de fabrica-
ción más modernas para una calidad irreprochable.

- La aleta VEGA con sólo 900 g en T2 (435 gr para el 
calzado solo) es una de las aletas más técnica y ligera 
de su clase - Disponible en 4 tamaños.
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COD. EAN
14151 3760181822378

14152 3760181822385

14153 3760181822392

14154 3760181825898

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 41 - 42 7,5 - 8 8 - 8,5

S / 2 43 - 44 9 - 9,5 9,5 - 10

M / 3 45 - 46 10,5 - 11 11 - 11,5

L / 4 47 - 48 12 - 13 12,5 - 13,5

JULIEN BIZETJULIEN BIZET

FINS / ALETAS
PALMES VEGA

 Palmes chaussantes, voilure techno-polymère 
incassables monobloc, chausson surmoulé en TPE 
SEBS, les VEGA sont conçues en intégrant les critères 
de :

 

- CONFORT pour se faire oublier pendant de longues heures 
de palmage;
- FINESSE pour un excellent coefficient de pénétration dans 
l’eau;
- LEGERETE pour un rendement et une endurance accrus en 
palmage et réduisant les masses en mouvement;
- PERFORMANCE par une architecture particulièrement soi-
gnée en termes de surface de voilure , flexibilité, centre de 
gravité , centre de poussée;
- FIABILITE et LONGEVITE utilisant des matériaux perfor-
mants: Technopolymères incassables pour la voilure et TPE 
SEBS surmoulé pour le chausson, ainsi que des techniques 
de fabrication les plus modernes pour une qualité irrépro-
chable.

Seulement 900 g en T2 c’est l’une des palmes les plus 
techniques et légères de sa catégorie (435 gr pour le 
chausson seul) - Disponibles en 4 tailles.

 Fins monobloc closed heel fins with unbrea-
kable technolpolymere blade, TPE SEBS overmolded 
footpocket, the VEGA fin has been designed with fol-
lowing features:

 

- COMFORT no pain after several hours of use.
- FINESSE for an excellent coefficient of pene-tration into 
the water.
- LIGHTNESS efficiency and stamina for fining increased by 
decreasing the mass moved
- HIGH-PERFORMANCE Unique architecture shaped on 
blade surface, high flexibility, optimized gravity & heave 
center points.
- RELIABILITY & DURABLITY by using high-performance 
materials: unbreakable Technopolymere for the blade and 
TPE SEBS overmolded for the footpocket, with new gene-ra-
tion of manufacturing process for perfect quality results.

The VEGA fin is only 900gr (1.76 lbs) on size 2, 435gr 
(0.96 lb) for footpocket only - This is one of the more 
technical and light fin of its grade - Available in 4 sizes.

 Aletas con pala tecnopolímero irrompible y mo-
nobloc, calzante moldeado TPE SEBS, la aleta VEGA 
fue diseñado incorporando siguientes criterios:

 

- COMODIDAD para hacerse olvidar durante largas horas 
aleteando.
- SUTILEZA: para un excelente coeficiente de penetración 
en el agua.
- LIGEREZA: rendimiento y resistencia aumentados en pa-
tear con reducción de masa en movimiento.
- RENDIMIENTO por una arquitectura muy cuidada de la 
área de la pala, la flexibilidad, el centro de gravedad, y el 
centro de empuje.
- FIABILIDAD y DURABILIDAD utilizando materiales de alto 
rendimiento : Tecnopolímeros irrompibles para la pala y 
moldeado TPE SEBS para el calzante y técnicas de fabrica-
ción más modernas para una calidad irreprochable.

- La aleta VEGA con sólo 900 g en T2 (435 gr para el 
calzado solo) es una de las aletas más técnica y ligera 
de su clase - Disponible en 4 tamaños.
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LOYCELOYCE

POWER MAX SYSTEM

MAGNUM
COD. EAN
13151 3760181821838

13152 3760181821661

13153 3760181821678

13154 3760181825850

MAGNUM POWER MAX
COD. EAN
13251 3760181821685

13252 3760181821692

13253 3760181821708

13254 3760181825874

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 41 - 42 7,5 - 8 8 - 8,5

S / 2 43 - 44 9 - 9,5 9,5 - 10

M / 3 45 - 46 10,5 - 11 11 - 11,5

L / 4 47 - 48 12 - 13 12,5 - 13,5

FINS / ALETAS
PALMES MAGNUM / MAGNUM POWER MAX

 Palmes de chasse à voilures technopolymère in-
terchangeables - Disponibles en 4 tailles - Longueur 
de la voilure : 61 cm; longueur totale: 87 cm en 43-
44 - Poids: 1,15 kg la paire en 43-44 - Couleur : noir 
- Chausson de palme avec système unique de canali-
sation et propulsion - Existe en version POWER MAX 
pour plus de puissance.

 Fins spearfishing fins with stabilizer clamps and 
interchangeable blades - Available in 4 sizes - Spare 
blade length : 61 cm (or approx 30» for size 43-45) 
- Total length : 87 cm (or aprox 35»for size 43-44) - 
Weight : 1,15 kg = 2,53 lbs for a pair size 43-44 - Color 
: black - Footpocket with unique system of canaliza-
tion and propulsion - Also available as POWER MAX 
system for more power.

 Aletas de pesca submarina con palas intercam-
biables - Disponibles en 4 tallas - Longitud de la pala 
: 62 cm - Longitud total : 88 cm en 43-44 - Peso: 2,20 
kg el par en 43-44 - Color: negro - También disponible 
como POWER MAX para obtener más potencia.
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CHAUSSONS MAGNUM

CHAUSSONS LEGENDS

FOOT POCKETS / CALZANTE ALETAS

FOOT POCKET / CALZANTE ALETAS

 Chausson mono matière SEBS 65 shore souple pour plus de confort - 
Longerons longs pour démultiplier l’effort de propulsion.

 Foot pocket mono material SEBS 
65 shore soft material for comfort - Long 
side rails with a high mechanical strength 
to increase propulsion effort.

 Calzante mono material SEBS 65 
shore flexible para más comodidad - Lar-
gos tirantes laterales para aumentar el 
esfuerzo de propulsión.

 Chausson bi-matière SEBS à 
l’unité - Coque interne souple 65 
Shore pour un meilleur confort du 
pied - Coque externe avec longe-
rons plus rigide 80 shore pour res-
tituer tout l’effort de propulsion 
- Livré avec kit de montage : clips 
et visserie inox - Disponible en 4 
couleurs : Bleu / Orange / Rouge / 
Noir - Disponible en 5 tailles.

 Bi-material footpocket unit - 
Soft internal frame 65 shore for a 
better comfort of the foot - Stiff ex-
ternal frame & side rails 80 shore 
to return all the strength of the 
kick - Delivered with assembly kit : 
Clips and SS screws - Available in 4 
colors : Blue / Orange / Red / Black 
- Available in 5 sizes.

 Calzante bimaterial SEBS dis-
ponible por unidad - Zona interior 
blanda 65 Shore para mejor como-
didad del pie - Perfiles en “T” más 
rígidos, 80 shore, para restaurar 
todo el esfuerzo de propulsión 
Suministrado con kit de montaje: 
clips y tornillos de acero inoxi-
dable - Disponible en 4 colores: 
Azul / Naranja / Rojo / Negro. Dis-
ponible en 5 tallas. 

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 41 - 42 7,5 - 8 8 - 8,5

S / 2 43 - 44 9 - 9,5 9,5 - 10

M / 3 45 - 46 10,5 - 11 11 - 11,5

L / 4 47 - 48 12 - 13 12,5 - 13,5

TAILLES / SIZES / TALLAS
SIZES FR UK US
XS / 1 38 - 39 4,5 - 5,5 7 - 8

S / 2 40 - 41 6,5 - 7,5 9 - 10

M / 3 42 - 43 8 - 9 10,5 - 11,5

L / 4 44 - 45 9,5 - 10,5 12 - 13

XL / 5 46 - 47 11 - 12 13,5 - 14

COD. EAN
1568 3760181842161

1578 3760181842178

1588 3760181842185

1598 3760181842192

1508 3760181842208

COD. EAN
1567 3760181842116

1577 3760181842123

1587 3760181842130

1597 3760181842147

1507 3760181842154

COD. EAN
1566 3760181842062

1576 3760181842079

1586 3760181842086

1596 3760181842093

1506 3760181842109

FIN’S GRIPS / SUJETA ALETAS
FIXE PALMES

 Le fixe-palmes procure une meilleure tenue du pied à l’intérieur du chausson de la palme; il est conseillé dans le cas où le chausson de 
la palme n’est pas parfaitement adapté aux pieds de l’utilisateur; ce dernier permet d’éviter le jeu du pied dans le chausson de la palme afin 
d’optimiser et harmoniser la transmission de l’effort et la force de propulsion lors du palmage.

 Fin-grips provide a better keeping of the feet into the footpocket; this product is recommended when the footpocket of the doesn’t per-
fectly fit with the footpocket; iIt allows to get a tight fit to optimize the transmission of the effort and the force of propelling with the fining.

 Sujeta-aletas asegura la fijación de las aletas para evitar que se descalcen accidentalmente. Un elemento de seguridad imprescindible 
; accesorio estudiado y realizado para satisfacer las exigencias del pescador (una optimisación del esfuerzo y de la fuerza de propulsión).

COD. EAN
1565 3760181830274

1575 3760181830281

1585 3760181830298

1595 3760181830304

1505 3760181830311

COD. EAN
1365 3760181826383

1375 3760181826390

1385 3760181826406

1395 3760181826413

VOILURES MAGNUM
BLADES / PALAS SUELTAS

 Pair of plastic wings - 2 stiffness : Magnum classic or Magnum power max.
 Par de palas de plástico - 2 durezas : Magnum classico o Magnum power max.

 Paire de voilures plastiques - 2 duretés : Magnum classic ou power max.

NAME COD. EAN
CLASSIC 12K15 3760181821777

P - MAX 12K25 3760181821784

SIZE COD. EAN
S 7APNS 3760181823207

M 7APNM 3760181823269

L 7APNL 3760181823276
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VOILURES LEGENDS

LONGERONS EN «T» POUR MONTAGE CHAUSSON

LONGERONS EN «T» HYDRODYNAMIQUE

BLADES / PALAS SUELTAS

WATER GUIDING «T» SHAPE FOR FOOT POCKET / ALFÉIZAR EN «T» PARA MONTAR CALZANTE

WATER GUIDING HYDRODYNAMIC: T-RAIL / PERFIL EN «T» HIDRODINAMICO

 100% Carbon blade unit - Serge 3K weave, 220gr / m² - 80cm x 19cm with 22 ° angle 
- Compatible with any footpocket.

 Pala 100% carbono disponible por unidad - Trama de sarga 3K, 220 gr/ m² 80cm x 
19cm con ángulo de 22º - Compatible con cualquier calzante.

 Voilure 100% carbone à l’unité - Trame serge 3K, 220gr/m² - 80cm x 19cm avec angle 
de 22° - Compatible avec tout chausson.

 Longeron en forme de «T» à coller sur les bords des voilures carbone pour l’assemblage avec le chausson de palme, pack de 
1 mètre.

 T-shaped rails to glue on carbon blades edges to mount on the footpocket, pack of 1 meter.

 Perfil negro en forma de «T» para palas en carbono para montar en calzante de palma, pa-
quete de 1 metro.

 Longerons hydrodynamiques en forme de « T » à coller sur les longueurs des voilures carbones pour une parfaite 
maîtrise de la dérive. Pack de 1.5mt. Disponible en 6 couleurs : noir / rouge / bleu / orange / jaune/blanc.

 T-shaped rails to glue on carbon blades lengths for a 
perfect drift control. Pack of 1.5mt. Available in 6 colors : 
Black / red / blue / orange / yellow/white.

 Perfil negro en forma de «T» para palas en carbono 
para montar en calzante de palma, paquete de 1 metro. 
Disponible en negro, naranja, rojo, azul, blanco y amarillo.

COD. EAN

15704 3760181830373

COD. EAN
15703 3760181830366

COD. EAN
157036 3760181842352

COD. EAN
157037 3760181842376

COD. EAN
157033 3760181842390

COD. EAN
157038 3760181842369

COD. EAN
157039 3760181842383

NAME COD. EAN
LEGENDS 15701 3760181830328

NAME COD. EAN
LEGENDS + 15702 3760181830335

NAME COD. EAN
MAX 15705 3760181834449
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AXEL MKVLAXEL MKVL

FAT STRAP

DISPONIBLE AVEC

NAME COD. EAN
BLACK 5124 3760181821852

NAME COD. EAN
BLACK + FAT STRAP 512413 3760181835453

NAME COD. EAN
RED FUSION 5128 3760181834463

NAME COD. EAN
RED FUSION + FAT STRAP 512813 3760181835446

NAME COD. EAN
SHADOW 51210 3760181834456 

NAME COD. EAN
SHADOW + FAT STRAP 5121013 3760181835439

MASKS / MASCARAS
E-VISIO 2 BLACK / RED FUSION / SHADOW

 Masque moyen volume multi-usage à large 
champ de vision vers le bas - Silicone hypoallergé-
nique noir - Cerclage en polycarbonate noir, red Fu-
sion ou Shadow - Boucles à réglage rapide, peuvent 
être réglées avec des gants épais - Disponibles en 
version fat strap.

 Mask ulti purpose mask, medium volume with 
wide view, black hypoallergenic silicone; black, red 
Fusion or Shadow - Polycarbonate frame - Buckles 
with quick adjustment, can be adjusted with thick 
gloves - Available in fat strap version.

 Máscara de volumen medio multi usos con una
gran visión abajo; silicona hipoalergénica negra; fle-
jado de policarbonato negro, rojo Fusion o Shadow 
- Bucles pivotantes fáciles de ajustar, mismo guantes 
gruesos - Disponibles en version fat strap.

MASKS AND SNORKELS
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AXEL MKVLAXEL MKVL

MASKS / MASCARAS

MASKS / MASCARAS

MINISUB

DEEP SUB CLASSIC / RED FLASH

 Masque mini volume spécialement conçu pour l’apnée - Silicone 
hypoallergénique et cerclage en polycarbonate noir - Boucles amo-
vibles à réglage rapide, peuvent être réglées avec des gants épais.

 Mask mini volume mask, especially designed for freediving - Black 
hypoallergenic silicone and polycarbonate frame - Removable buckles 
with quick adjustment, can be adjusted with thick gloves.

 Máscara de pequeño volumen diseñada especialmente para la 
apnea – Silicona hipoalérgica y marco de policarbonato negro – Hebil-
las desmontables de ajuste rápido, incluso con guantes gruesos.

 Masque multi-usage moyen volume à champ de vision profond 
- Jupe en Silicone hypoallergénique noir souple et confortable - Cer-
clage polycarbonate noir - Boucles à réglage rapide, peuvent être ré-
glées avec des gants épais - Système vitres teintées seulement sur le 
modèle «red flash».

 Mask multi-purpose, medium volume with deep visual field - Soft 
and comfortable hypoallergenic black silicone skirt - Black polycarbo-
nate frame - Buckles with quick adjustment, can be adjusted with thick 
gloves - System tinted lences only on the «flash red» model.

 Máscara multi usos de medio volumen con visibilidad profunda - 
Fimbria de silicona hipoalergénica negra suave y cómoda - Flejado de 
policarbonato negro - Bucles fáciles de ajustar con guantes gruesos - 
Cristales «sistema Flash Lenses» sólo en el modelo Flash.

COD. EAN
5154 3760181826475

LENSES COD. EAN
RED FLASH 5165 3760181826024

LENSES COD. EAN
CLEAR 5164 3760181820428
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FRED FLORAFRED FLORA

AXEL MKVLAXEL MKVL

MASKS / MASCARAS

MASKS / MASCARAS

SEAQUEST MOTION

SEAWOLF CLASSIC / RED FLASH

 Masque multi-usage moyen volume - Jupe en silicone hypoallergénique noir 
souple et confortable - Cerclage polycarbonate noir avec support caméra type 
GoPro® - Boucles à réglage rapide, peuvent être réglées avec des gants épais. 
Disponibles en version fat strap.

 Multi-purpose mask, medium volume - Soft and comfortable hypoallergenic 
black silicone skirt - Black polycarbonate frame with Gopro® type camera support 
- Buckles with quick adjustment, can be adjusted with thick gloves.
Available in fat strap version.

 Máscara multiuso de volumen medio - Faldón en silicona negra hipoalérgi-
ca muy suave y cómodo - Marco en policarbonato negro con soporte para cáma-
ras tipo GoPro® - Hebillas de ajuste rápido, que pueden regularse incluso con 
guantes gruesos. Disponible en version fat strap.

 Masque multi-usage petit volume à champ de vision optimum - Jupe en Silicone 
hypoallergénique noir souple et confortable - Cerclage PP souple surmoulé - Boucles à 
réglage rapide, peuvent être réglées avec des gants épais, existe en version classic ou red 
flash - Disponibles en version fat strap.

 Mask multi-purpose, low volume with optimal visual field - Soft and comfortable 
hypoallergenic black silicone skirt - Overmolded PP soft frame - Buckles with quick ad-
justment, can be adjusted with thick gloves, available to classic version or red flash - 
Available in fat strap version.

 Máscara multiuso de pequeño volumen con visibilidad óptima - Fimbria de silicona 
hipoalergénica negra flexible y confortable - Flejado PP flexible alojado - Bucles fáciles de 
ajustar - Se puede ajustar con guantes gruesos - Disponible en version fat strap.

NAME LENSES COD. EAN
SEAWOLF + FAT STRAP CLEAR 5110913 3760181838409

LENSES COD. EAN
CLEAR 51109 3760181829902

NAME LENSES COD. EAN
SEAWOLF + FAT STRAP RED FLASH 5110513 3760181835415

LENSES COD. EAN
RED FLASH 51105 3760181831141

FAT STRAP

DISPONIBLE AVEC

FAT STRAP

DISPONIBLE AVEC

NAME COD. EAN
SEAQUEST 51711 3760181831165

NAME COD. EAN
SEAQUEST + FAT STRAP 5171113 3760181835422

MASKS AND SNORKELS
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MASKS / MASCARAS

MASKS / MASCARAS

EXPLORER

EXPLORER CAMO

 Masque multi-usage petit volume à large champ de vision - Verre unique 
directement surmoulé sur une jupe en Silicone hypoallergénique noir souple et 
confortable - Boucles à réglage rapide, peuvent être réglées avec des gants épais.

 Mask multi-purpose, low volume with a large visual field - The one lense is 
directly overmolded on a soft and comfortable hypoallergenic black silicone skirt - 
Buckles with quick adjustment, can be adjusted with thick gloves. 

 Máscara multiusos de pequeño reducido y  amplio campo de visión - Mo-
nocristal  directamente montado  sobre un suave y cómodo faldón de silicona 
hipoalergénica negra - Hebillas de ajuste rápido, includo con guantes gruesos.

 Masque multi-usage petit volume à large champ de vi-
sion - Verre unique directement surmoulé sur une jupe en 
Silicone hypoallergénique couleur camo souple et confor-
table - Boucles à réglage rapide, peuvent être réglées avec 
des gants épais.

 Mask multi-purpose, low volume with a large visual field 
- The one lense is directly overmolded on a soft and comfor-
table hypoallergenic camo color silicone skirt - Buckles with 
quick adjustment, can be adjusted with thick gloves. 

 Máscara multiusos de pequeño reducido y  amplio cam-
po de visión - Monocristal  directamente montado  sobre un 
suave y cómodo faldón de silicona hipoalergénica color de 
camuflaje - Hebillas de ajuste rápido, includo con guantes 
gruesos.

COD. EAN
51139 3760181840662

COD. EAN
51131 3701521524576
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CHARLIE BLAISECHARLIE BLAISE

MASKS / MASCARAS
MASK SEAQUEST DIOPTER

 Masque multi-usage moyen volume - Jupe en si-
licone hypoallergénique noire souple et confortable 
et cerclage polycarbonate noir - Boucles à réglage 
rapide, peuvent être réglées avec des gants épais - 
Masque personnalisable à votre vue grâce à ses 30 
lentilles de dioptries différentes - Masque composé à 
la demande. Fourni sans verres.

 Medium volume multi-use mask - Soft and 
comfortable black hypoallergenic silicone skirt and 
black polycarbonate frame - Quick adjustment buc-
kles, can be adjusted with thick gloves - Mask custo-
mizable to your optimum prescription glasses with its 
30 lenses of different diopters available - Mask com-
posed on demand. Supplied without lenses.

 Máscara multiusos de volumen medio – Faldón 
suave y cómodo  en silicona hipoalérgica negra y mar-
co en policarbonato negro – Hebilas de ajuste rápido, 
incluso con guantes gruesos – Máscara personalizada 
a su visión, gracias a las 30 lentes de diferentes diop-
trías -  Máscara compuestas según pedido. Se suminis-
tra sin lentes.

NAME COD. EAN
Mask SeaQuest Diopter black 51713 3701521519596

Mask SeaQuest Diopter black + fat strap 5171313 3701521519602

LENSES COD. EAN
MSD left lens clear 5314 3701521519619

MSD right lens clea 5315 3701521519626

MSD left lens -1,5 5316 3701521519633

MSD right lens -1,5 5317 3701521519640

MSD left lens -2,0 5318 3701521519657

MSD right lens -2,0 5319 3701521519664

MSD left lens -2,5 5320 3701521519671

MSD right lens -2,5 5321 3701521519688

MSD left lens -3,0 5322 3701521519695

MSD right lens -3,0 5323 3701521519701

MSD left lens -3,5 5324 3701521519718

MSD right lens -3,5 5325 3701521519725

MSD left lens -4,0 5326 3701521519732

MSD right lens -4,0 5327 3701521519749

MSD left lens -4,5 5328 3701521519756

LENSES COD. EAN
MSD right lens -4,5 5329 3701521519763

MSD left lens -5,0 5330 3701521519770

MSD right lens -5,0 5331 3701521519787

MSD left lens -5,5 5332 3701521519794

MSD right lens -5,5 5333 3701521519800

MSD left lens -6,0 5334 3701521519817

MSD right lens -6,0 5335 3701521519824

MSD left lens -6,5 5336 3701521519831

MSD right lens -6,5 5337 3701521519848

MSD left lens -7,0 5338 3701521519855

MSD right lens -7,0 5339 3701521519862

MSD left lens -7,5 5340 3701521519879

MSD right lens -7,5 5341 3701521519886

MSD left lens -8,0 5342 3701521519893

MSD right lens -8,0 5343 3701521519909

FINS AND ACCESSORIES
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SANGLES MASQUE CLASSIC / FLAT STRAP
STRAP MASKS / CORREA DE MÁSCARAS

 Sangle de 
masque en silicone 
noir 16 mm - Adap-
table à tout type de 
masques.

 Black Silicone 
mask strap 16mm - 
Adaptable to any type 
of masks.

 Una correa de 
silicona negra con 
correa de 16 mm - 
Adaptable a cualquier 
tipo de máscaras.

 Sangle de masque 
confort, extensible et 
robuste - Système de 
réglage en longueur 
facile - Fournie avec 
le système complet 
de boucle compatible 
avec le Seawolf et le 
Seaquest - Largeur: 
3.30cm.

 Strap for mask 
comfort, stretch, and 
durable - Quick len-
gth adjustment sys-
tem - Supply with the 
complete bukles set 
adaptable with Seawolf 
& Seaquest - Width: 
3.30cm.

 Tira de máscara 
confort, extensible y 
robusta - Fácil sistema 
de regulación de me-
dida - Suministrada con 
el sistema de hebillas 
compatibles con la 
Seawolf y la Seaquest - 
Ancho: 3.30cm.

COD. EAN
539 3760181829698

COD. EAN
5313 3760181834166

SEAQUEST
SNORKEL / TUBO

COLOR COD. EAN
ORANGE 5276 3760181826819

COLOR COD. EAN
WHITE 53712 3760181842901

COLOR COD. EAN
CAMO RED 5278 3760181834487

COLOR COD. EAN
BLACK 5274 3760181826802

COLOR COD. EAN
SHADOW 52710 3760181834470

 Tuba semi-rigide spécialement conçu pour le chasseur sous-marin - 
Forme ergonomique - Embouchoir silicone hypoallergénique souple - Tube 
polyuréthane de 20 mm de diamètre - Disponible en orange, noir, camo 
rouge et gris.

 Snorkel rigid designed for spearfishers -  Ergonomical shape - Flexible hypoallerge-
nic extremity - Bendable polyurethan tube of 20 mm in diameter - Available in black, 
orange, camo black and grey color.

 Tubo semi rígido especialmente diseñado para los pescadores submarinos - Forma 
ergonómica - Boquilla de silicona hipoalergénica flexible - Tubo poliuretano de 20 mm 
de diámetro - Disponible en naranja, negro, rojo camuflaje y gris.

EXAL 3
SNORKEL / TUBO

 Tuba souple spécialement conçu pour le chasseur 
sous marin - Forme ergonomique - Embout silicone hy-
poallergénique - Tube pliable polyuréthane profilé ovale 
18mm par 22mm.

 Flexible snorkel specially designed for the spear-
fisher - Ergonomic shape - Hypoallergenic silicone tip 
- Oval profiled polyurethane bendable tube 18mm by 
22mm.

 Tubo flexible diseñado especialmente para pes-
cadores submarinos - Forma ergonómica - Boquilla de 
silicona hipoalérgica, perfil ovalado - Tubo plegable con 
perfil ovalado de 18 mm por 22mm.

COD. EAN
5249 3760181830014
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ARBALETES
FOENES ET ACCESSOIRES*

*SPEARGUNS, POLESPEARS AND ACCESSORIES / FUSILES, LANZAS Y ACCESORIOS82



 Tube dia.28mm aluminium 1mm ano-
disé rouge ou noir avec guide flèche in-
tégral - Mécanisme intégralement en inox 
316L en une seule pièce avec la butée de 
chargement ajourée et ligne de mire dé-
gagée - Crosse ergonomique et robuste 
conçue avec un angle d’inclinaison idéal 
- Tête avec pontet amovible et 2 passages 
pour sandows rapides - Crosse et tête en 
nylon 6 chargées en fibre de verre à 30% 
pour une meilleure résistance - Flèche en 
acier Sandvik diamètre 6.25mm à encoches 
- Sandow circulaire dia.16mm avec obus 
articulé plat - Arbalète ambidextre équipée 
de série avec moulinet Echo 30mt non gar-
ni / amortisseur / nylon & sleeves.

 Barrel dia.28mm aluminum 1mm ano-
dized red or black with integral shaft guide 
- Integrally 316L stainless steel mechanism 
in one piece with openwork loading butt 
- Ergonomic and robust handle designed 
with ideal tilt angle and target line cleared 
- Muzzle with removable bridge and 2 pass 
for fast circular rubber - Handle and muzzle 
made in nylon 6 loaded with 30% fiberglass 
for better resistance - Sandvik steel shaft 
dia.6.25mm with notches - Mono rubber 
dia.16mm with flat articulated wishbone 
- Ambidextrous speargun equipped with 
Echo 30mt reel empty / shock absorber / 
nylon & sleeves.

 Tubo de 28mm de aluminio anonizado 
rojo o negro con guía de varilla integral - 
Mecanismo en acero inoxidable 316L en 
una sola pieza con tope de carga calado 
y línea de mira de visión libre - Mango 
ergonómico y robusto diseñado con un 
ángulo de inclinación idéal  Cabezal con 
puente extraíble y 2 pasajes para gomas 
rápidas - Mango y cabezal en nylon 6 car-
gado con 30% de fibra de vidrio para una 
mejor resistencia - Flecha de acero Sandvik 
de diámetro 6.25mm con muescas - Goma 
circular de 16mm de diámetro con obús ar-
ticulado plano - Fusil ambidiestro equipado 
de serie con un carrete Echo 30mt vacio, 
tensor cuerda, nylon & sleeves.

STRIKER ROUGE / NOIR

CHARLIE BLAISECHARLIE BLAISE

STRIKER RED

SIZES COD. EAN
75 cm 41443 3760181830823

90 cm 41444 3760181830830

100 cm 41445 3760181830847

STRIKER BLACK

SIZES COD. EAN
60 cm 41452 3760181831912

75 cm 41453 3760181830854

90 cm 41454 3760181830861

100 cm 41455 3760181830878
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 Tube dia.28mm aluminium 1.2mm anodisé 
noir avec guide flèche intégral - Mécanisme inté-
gralement en inox 316L en une seule pièce avec 
la butée de chargement ajourée et ligne de mire 
dégagée - Crosse ergonomique et robuste conçue 
avec un angle d’inclinaison idéal - Tête ouverte 
avec double sandows FireStorm dia.16mm et obus 
dyneema - Crosse et tête en nylon 6 chargées en 
fibre de verre à 30% pour une meilleure résistance 
- Flèche en acier Sandvik dia. 7mm à ergots - Ar-
balète ambidextre équipée de série avec moulinet 
Echo 50mt non garni / amortisseur / nylon & slee-
ves.

 Barrel dia.28mm aluminum 1.2mm ano-
dized black with integral shaft guide - Integrally 
316L stainless steel mechanism in one piece with 
openwork loading butt - Ergonomic and robust 
handle designed with ideal tilt angle and target line 
cleared - Open muzzle with double rubber FireS-
torm dia.16mm and dyneema wishbone - Handle 
and muzzle made in nylon 6 loaded with 30% fi-
berglass for better resistance - Sandvik steel shaft 
dia.7mm with dyneema wishbone - Ambidextrous 
Speargun equipped with Echo 50mt reel empty / 
shock absorber / nylon & sleeves.

 Tubo de 28mm de aluminio anonizado con 
guía de varilla integral - Mecanismo en acero inoxi-
dable 316L en una sola pieza con tope de carga 
calado y línea de mira de visión libre - Mango er-
gonómico y robusto diseñado con un ángulo de 
inclinación ideal - Cabezal abierto con doble goma 
FireStorm diámetro 16mm y obus dyneema - Man-
go y cabezal en nylon 6 cargado con 30% de fibra 
de vidrio para una mejor resistencia - Flecha de 
acero Sandvik de diámetro 7 mm con muescas - 
Fusil ambidiestro equipado de serie con un carrete 
Echo 50mt vacio, tensor cuerda, nylon & sleeves.

STRIKER PRO

CHARLIE BLAISECHARLIE BLAISE

STRIKER PRO

SIZES COD. EAN
90 cm 41524 3760181834203

100 cm 41525 3760181834210

110 cm 41526 3760181834227

120 cm 41528 3760181834234
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 Tube dia.28mm aluminium 1mm anodisé noir 
avec guide flèche ajouré longueur totale 20cm 
selon conditions d’utilisation en compétition 
nationale Française - Mécanisme intégralement 
en inox 316L en une seule pièce avec butée de 
chargement ajourée et ligne de mire dégagée - 
Crosse ergonomique et robuste conçue avec un 
angle d’inclinaison idéal - Tête fermée avec em-
preinte de visée. Fixation pour sandows vissés et 
circulaires - Crosse et tête en nylon 6 chargées en 
fibre de verre 30% pour une meilleure résistance 
- Flèche en acier inoxydable Sandvik diamètre 
6.25mm 135cm - Léger débordement de 5cm par 
rapport à une longueur standard - Permet d’ac-
croitre la qualité de précision - Sandows Firestorm 
14mm ligaturés main avec inserts inox / Delrin et 
obus articulé - Arbalète ambidextre, légère et ma-
niable, spécialement élaborée pour le tir sur cible 
en bassin et validée par l’un de nos plus grands 
champions français.

 Tube dia.28mm aluminum 1mm black ano-
dized with cutted arrow guide total length 20cm 
according to conditions of use in national compe-
tition FR - Integrally 316L stainless steel mecha-
nism in one piece with perforated loading support 
and clear line of sight - Ergonomic and robust 
handle designed with an ideal angle of inclination 
- Closed muzzle with sight - Fastening for screwed 
and circular rubber bands - Handle & muzzle made 
in nylon 6 loaded with fiberglass 30% for better 
resistance - Sandvik stainless steel shaft diameter 
6.25mm length 135cm - Light overun of 5cm com-
pared to a standard length - Allows to increase the 
quality of precision - Firestorm 14mm hand-tied 
rubber bands with stainless steel / Delrin inserts 
and articulated wishbone - Ambidextrous, light 
weight and handy speargun, specially developed 
for pool target shooting and validated by one of 
our greatest French champions.

 Tubo de 28 mm de aluminio 1 mm anoniza-
do negro con guía de flecha y ancho total 20 cm 
según condiciones de uso en competición nacio-
nal francesa - Mecanismo integral en inox 316L en 
una sola pieza con tope de cargo calado y linea de 
mira de visión libre - Mango ergonómico y robusto 
diseñado con un ángulo de inclinación ideal - 
Cabezal cerrado con marca de visor - Fijación para 
gomas roscadas y circulares - Mango y cabezal de 
nailon 6 cargado con 30% de fibra de vidrio para 
una mejor resistencia - Flecha de 135 cm en acero 
inoxidable Sandvik diámetro 6,25mm - Ligera exce-
dente de 5 cm en comparación con una longitud 
estándar - Aumenta la calidad de la precisión - Go-
mas Firestorm 14mm atadas a mano con insertos 
de inox/Derlin y obus articulado - Fusil ambidies-
tro, ligero y manejable - Especialmente desarrolla-
do para tiro al blanco en piscina y validado por uno 
de nuestros mejores campeones franceses.

STRIKER TSC (TIR SUR CIBLE)

FRANÇOIS CHAUVELFRANÇOIS CHAUVEL

STRIKER TIR SUR CIBLE

SIZES COD. EAN
90cm 414520 3760181835408

FLECHE TIR SUR CIBLE

SIZES COD. EAN
135cm 426623 3760181837495

FLÈCHES SANDVIK TIR SUR CIBLE
SANDVIK SHAFTS BIG SHARK FIN / VARILLAS 
GRANDE SHARK ESPOLÓN

 Acier inoxydable type 
SANDVIK MATERIAL TECHNO-
LOGY. Pointe courte usinée 
pour une meilleure résistance à 
l’impact, traitement thermique 
qui accroit la dureté et la résis-
tance au cintrage de 20%. En-
coche polie.

 Stainless steel type SAND-
VIK MATERIAL TECHNOLOGY. 
Short spear point for a better 
impact resistance, heat treat-
ment to increase hardness and 
bending resistance by 20%. Po-
lished notch.

 Acero inoxidable tipo 
SANDVIK MATERIAL TECHNO-
LOGY. Punta corta fabricada 
para una mejor resistencia al 
impacto, tratamiento térmico 
que aumenta la dureza y la re-
sistencia al cimbreo del 20 %. 
Muesca pulido.

TSC
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DARK MATTER

CPES - ERIC SAUVAGECPES - ERIC SAUVAGE

DARK MATTER

SIZES COD. EAN
80 cm 416514 3760181837136

95 cm 416522 3760181837143

105cm 43656 3701521522824

 Arbalète entièrement faite main - Assemblage 
de bois de Mahogany et de bois d’Iroko en lamelles 
et collés avec renforcement carbone au niveau de 
la crosse et de la tête - Guide flèche intégral - Collé 
et protégé à la résine et à l’époxy, le tout spéciale-
ment adapté à l’utilisation prolongée en mer - Pein-
ture Acrylique avec vernis et camo personnalisé - 2 
compartiments dans lequels se trouve un lestage 
de plomb pour ajuster l’assiette de l’arbalète - Livré 
avec une assiette neutre - Poignée ergonomique et 
résistante recouverte d’un revêtement anti déra-
pant - disponible pour droitier (ou pour gaucher 
selon demande) - Tête simple Roller avec 2 poulies 
Delrin - Butées et déflecteurs en inox 316L - Flèche 
Sandvik 7mm - mini shark fin - Montage Sandows 
« High performance » 14mm & 16mm (total de 6 
brins et 1 circulaire) - Moulinet Exium compact 
50mt.

 Fully handmade Speargun  Assembly of 
Mahogany wood and Iroko wood in strips and 
glued, with carbon layer reinforcement on handle 
and head part - Integral shaft guide - Bonded and 
protected with resin and epoxy, especially suitable 
for prolonged use at sea Acrylic paint with varni-
sh and camo customization - 2 compartments in 
which is placed a lead ballast to adjust the trim 
- Delivered with a neutral trim - Ergonomic and 
resistant handle covered with a non-slip coating - 
available for right-handers (or for left-handers on 
request) - Single roller head with 2 Delrin pulleys - 
316L stainless steel stoppers and deflectors - Sand-
vik 7mm shaft mini shark fin 14mm & 16mm “High 
performance” rub ber bands (total of 6 bands and 
1 circular) - Exium compact 50mt reel.

 Fusil realizado completamente a mano - Mon-
taje de madera de Mahogany e Iroko laminadas y 
pegadas con refuerzos de carbono en la culata y el 
cabezal - Guia de flecha integral  Pegado y prote-
gido con resina y epoxi, especialmente adecuado 
para uso prolongado en el mar - Pintura acrílica con 
barniz y camuflaje personalizado - 2 compartimen-
tos en los que hay un lastre de plomo para ajustar 
la estabilidad - Se sirve con estabilidad neutra - Em-
puñadura ergonómica y resistente con un revesti-
miento antideslizante - Disponible para diestros (o 
para zurdos bajo pedido) - Cabezal  simple Roller 
con 2 poleas Delrin - Tope de carga  y deflectores 
de acero inoxidable 316L - Varilla Sandvik de 7 mm 
- mini tiburón fino - Gomas  “High Performance” 14 
mm y 16 mm (total 3 pares y 1 circular) - Carrete 
Exium Compact de 50mt.
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DARK PHOENIX

100cm

CYRILLE LE RELAISCYRILLE LE RELAIS

 Arbalète faite entièrement à la main à partir 
de bois d’Acajou (Mahogany) et de bois Iroko la-
mellés et collés - Guide flèche intégral - Renforce-
ment en carbone 220g sous tout le dessous du fu-
sil - Collé et protégé avec de la résine et de l’époxy 
spécialement adaptés à l’utilisation prolongé en 
mer - Le tout protégé par plusieurs couches de 
peinture spéciale mer - 3 compartiments dans 
lequels il est possible d’ajouter du  plomb afin 
d’ajuster l’assiette de l’arbalète. Livrée avec une 
assiette neutre - Poignée ergonomique droitier, 
résistante, recouverte d’un revêtement anti déra-
pant type « sable » - (pour gaucher sur demande) 
- Tête simple Roller avec 2 poulies Delrin - Butée 
en inox 316L - Mécanisme de détente full inox 
- Flèche Sandvik 7,5mm - mini shark fin – pour 
le 100 - Flèche Sandvik 8mm - mini shark fin – 
pour le 110 - Sandows firestorm 16mm (4brins) 
pour le 100 - Sandows firestorm 16mm (4brins) 
et firestorm 18mm (2 brins) pour le 110 - Raccord 
poulies à roulement à bille spécial mer grande ré-
sistance - Cordages 100% dyneema - Accastillages 
inox 316L - Equipé d’un moulinet exium 50mt 
plein pour modèle 100 - Equipée d’un moulinet 
exium 100mt plein pour model 110 - Equipée 
prête à chasser - Recommandation pour le mo-
dèle 110, chasse à partir de 15m et en dessous 
spécial gros poisson.

 Speargun entirely handmade from maho-
gany wood and Iroko wood laminated and 
glued - Integral shaft guide - 220g carbon rein-
forcement under the whole underside part of the 
gun - Glued and protected with resin and epoxy 
specially adapted for prolonged use at sea - All 
protected by several layers of special sea paint - 3 
compartments in which it is possible to add leads 
to adjust the balance of the speargun. Delivered 
with a neutral trim - Ergonomic right-handed 
handle, resistant, covered with a non-slip coating 
type «sand» - (for left-handed on request) - Single 
roller string head with 2 Delrin pulleys - 316L 
stainless steel stoppe - Full stainless steel trigger 
mechanism cassette - Sandvik 7.5mm shaft - mini 
shark fins - for the 100 - Sandvik 8mm shaft - mini 
shark fins - for the 110 - Firestorm rubber bands 
16mm (4 bands) for the 100 - Firestorm rubber 
bands 16mm (4 bands) and Firestorm 18mm (2 
bands) for the 110 - Special high resistance sea 
ball bearing pulley connection - 100% Dyneema 
strings - 316L stainless steel chandlers - Equipped 
with a loaded 50mt exium reel for model 100 - 
Equipped with a loaded 100mt exium reel for mo-
del 110 - Equipped ready to hunt - Recommen-
dation for the 110 model, hunting from 15m and 
below special big fish.

 Fusil realizado completamente a mano con 
madera de caoba (Mahogany) y madera de Iro-
ko laminadas y pegadas - Guia integral de varilla 
- Refuerzo de carbono de 220 g en toda la parte 
inferior del fusil - Pegado y protegido con resina y 
epoxy, especialmente adaptados para uso prolon-
gado en el marl - Todo protegido por varias capas 
de pintura marina especial - 3 compartimentos 
en los que es posible añadir plomo para ajustar 
la estabilidad del fusil. Entregado con estabilidad 
neutra - Empuñadura ergonómica para diestros, 
resistente, cubierto con un revestimiento an-
tideslizante tipo «arena» - (para zurdos bajo pe-
dido) - Cabezal Roller simple con 2 poleas Delrin. 
Freno en inox 316L - Mecanismo de gatillo de ace-
ro inoxidable completo. Varilla  Sandvik 7,5mm 
- mini shark fin – para el 100. Varilla  Sandvik 8 
mm - mini shark fin – pel 110. Gomas Firestorm 
16 mm  para el 100 -  Gomas Firestorm 16mm y 
Firestorm 18mm para el 110 - Conexión de polea 
de rodamiento de bolas especial para mar, de alta 
resistencia - Hilo 100% dyneema. Accesorios de 
acero inoxidable 316L - Equipado con un carrete 
Exium 50m base plana para el modelo 100 - Equi-
pado con un carrete Exium 100m base plana para 
el modelo 110 - Equipado listo para la pesca - Re-
comendación para el modelo 110, pesca a partir 
de 15 m e inferior especial grandes peces.

DARK PHOENIX

SIZES COD. EAN
100 cm 41665 3760181842772

110 cm 41666 3760181842789
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COBRA

COBRA

TAILLES/SIZES COD. EAN
90 cm 41464 3760181830915

100 cm 41465 3760181830922

110 cm 41466 3760181830939

120 cm 41468 3760181835590

 Tube monobloc dia. 30mm 100% carbone 
2mm 3K, 200gr/m² avec guide flèche intégral 
- Forme hydrodynamique avec 2 os de seiche 
pour une maniabilité et une stabilité sans pareil 
- Architecture à rigidité accrue conçu pour une 
grande résistance au cintrage afin de limiter la 
parasitage de déformation de tube et d’obtenir 
une précision accrue - Mécanisme intégralement 
en inox 316L en une seule pièce avec la butée 
de chargement ajourée et ligne de mire déga-
gée - Crosse ergonomique et robuste conçue 
avec un angle d’inclinaison idéal - Tête ouverte 
avec 2 passages pour sandows rapides - Crosse et 
tête en nylon 6 chargées en fibre de verre à 30% 
pour une meilleure résistance - Flèche en acier 
Sandvik diamètre 6.5mm à mini ergots - Double 
sandow circulaire dia.14mm FireStorm avec obus 
dyneema - Arbalète ambidextre équipée de série 
avec moulinet Elysium aluminium 30mt  / amor-
tisseur / nylon & sleeves.

 Barrel monobloc dia.30mm100% carbone 
2mm 3K, 200gr/m² with integral shaft guide - 
Hydrodynamic shape with 2 cuttlefish bones for 
unmatched maneuverability and stability - In-
creased stiffness architecture designed for high 
bending resistance to reduce interference from 
tube deformation and provide an increased ac-
curacy - Integrally 316L stainless steel mechanism 
in one piece with openwork loading butt - Ergo-
nomic and robust handle designed with ideal 
tilt angle and target line cleared - Open muzzle 
with 2 pass for fast circular rubber - Handle and 
muzzle made in nylon 6 loaded with 30% fiber-
glass for better resistance - Sandvik steel shaft 
dia.6.5mm with mini shark fins - Double rubber 
dia.14mm with dyneema wishbone - Ambidex-
trous speargun equipped as standard with Ely-
sium aluminium 30mt  / shock absorber / nylon 
& sleeves.

 Tubo monobloque de diámetro 30mm 100% 
carbón 2mm 3K, 200gr/m² con guía de varilla 
integral - Forma hidrodinámica con 2 huesos de 
sépia, para una maniobrabilidad y estabilidad sin 
igual - Arquitectura de rigidez suprema diseña-
da para una alta resistencia a la flexión y limitar 
la interferencia causada por la deformación del 
tubo y proporcionar una mayor precisión - Me-
canismo integralmente en inox 316L en una sola 
pieza, con el tope de carga calado y la línea de vi-
sión libre - Mango ergonómico y robusto diseña-
do con un ángulo de inclinación ideal - Cabezal 
abierto con dos pasajes para gomas rápidas - 
Mango y cabezal en nylon 6 cargado con 30% de 
fibra de vidrio para una mejor resistencia - Varilla 
en acero Sandvik diámetro 6,5mm con dos mini 
espolones - Doble goma circular diámetro 14mm 
FireStorm con obús dyneema - Fusil ambidiestro 
equipado de série con carrete Elysium alumi-
nium 30mt / tensor cuerda / nylon & sleeves.

AXEL MKVLAXEL MKVL
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COBRA CAMO

COBRA CAMO

TAILLES/SIZES COD. EAN
90 cm 41474 3760181830946

100 cm 41475 3760181830953

110 cm 41476 3760181830960

120 cm 41478 3760181835606

 Tube monobloc dia. 30mm 100% carbone 
2mm 3K, 200gr/m² avec guide flèche intégral - 
Forme hydrodynamique avec 2 os de seiche pour 
une maniabilité et une stabilité sans pareil - Archi-
tecture à rigidité accrue conçu pour une grande 
résistance au cintrage afin de limiter la parasitage 
de déformation de tube et d’obtenir une précision 
accrue - Mécanisme intégralement en inox 316L 
en une seule pièce avec la butée de chargement 
ajourée et ligne de mire dégagée - Crosse ergono-
mique et robuste conçue avec un angle d’inclinai-
son idéal - Tête ouverte avec 2 passages pour san-
dows rapides - Crosse et tête en nylon 6 chargées 
en fibre de verre à 30% pour une meilleure résis-
tance - Flèche en acier Sandvik diamètre 6.5mm à 
mini ergots  - Double sandow circulaire dia.14mm 
FireStorm avec obus dyneema - Arbalète ambidex-
tre équipée de série avec moulinet Elysium alumi-
nium 30mt  / amortisseur / nylon & sleeves.

 Barrel monobloc dia.30mm100% carbone 
2mm 3K, 200gr/m² with integral shaft guide - Hy-
drodynamic shape with 2 cuttlefish bones for un-
matched maneuverability and stability - Increased 
stiffness architecture designed for high bending 
resistance to reduce interference from tube de-
formation and provide an increased accuracy - 
Integrally 316L stainless steel mechanism in one 
piece with openwork loading butt  - Ergonomic 
and robust handle designed with ideal tilt angle 
and target line cleared - Open muzzle with 2 pass 
for fast circular rubber - Handle and muzzle made 
in nylon 6 loaded with 30% fiberglass for better re-
sistance - Sandvik steel shaft dia.6.5mm with mini 
shark fins - Double rubber dia.14mm with dynee-
ma wishbone - Ambidextrous speargun equipped 
as standard with Elysium aluminium 30mt  / shock 
absorber / nylon & sleeves.

 Tubo monobloque de diámetro 30mm 100% 
carbón 2mm 3K, 200gr/m² con guía de varilla in-
tegral  - Forma hidrodinámica con 2 huesos de 
sépia, para una maniobrabilidad y estabilidad sin 
igual - Arquitectura de rigidez suprema diseñada 
para una alta resistencia a la flexión y limitar la in-
terferencia causada por la deformación del tubo 
y proporcionar una mayor precisión - Mecanismo 
integralmente en inox 316L en una sola pieza, con 
el tope de carga calado y la línea de visión libre 
- Mango ergonómico y robusto diseñado con un 
ángulo de inclinación ideal -  Cabezal abierto con 
dos pasajes para gomas rápidas - Mango y cabezal 
en nylon 6 cargado con 30% de fibra de vidrio para 
una mejor resistencia - Varilla en acero Sandvik 
diámetro 6,5mm con dos mini espolones - Doble 
goma circular diámetro 14mm FireStorm con 
obús dyneema - Fusil ambidiestro equipado de sé-
rie con carrete Elysium aluminium 30mt / tensor 
cuerda / nylon & sleeves.

CAMO
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SPARTAN

SPARTAN

TAILLES/SIZES COD. EAN
75 cm 41513 3760181830885

90 cm 41514 3760181830892

100 cm 41515 3760181830908

110 cm 41516 3760181834241

120 cm 41518 3760181834258

 Tube dia. 30mm 100% carbone 2mm 3K, 
200gr/m² avec guide flèche intégral - Architecture 
à rigidité accrue conçue pour une grande résis-
tance au cintrage afin de limiter la parasitage de 
déformation de tube et d’obtenir une précision 
accrue - Mécanisme intégralement en inox 316L 
en une seule pièce avec la butée de chargement 
ajourée et ligne de mire dégagée - Crosse ergono-
mique et robuste conçue avec un angle d’inclinai-
son idéal - Tête ouverte avec 2 passages pour san-
dows rapides - Crosse et tête en nylon 6 chargées 
en fibre de verre à 30% pour une meilleure résis-
tance - Flèche en acier Sandvik diamètre 6.5mm à 
mini ergots - Double sandow circulaire dia.14mm 
FireStorm avec obus dyneema - Arbalète ambidex-
tre équipée de série avec amortisseur / nylon & 
sleeves.

 Barrel dia.30mm100% carbone 2mm 3K, 
200gr/m² with integral shaft guide - Increased 
stiffness architecture designed for high bending 
resistance to reduce interference from tube defor-
mation and provide an increased accuracy - Inte-
grally 316L stainless steel mechanism in one pie-
ce with openwork loading butt - Ergonomic and 
robust handle designed with ideal tilt angle and 
target line cleared - Open muzzle with 2 pass for 
fast circular rubber - Handle and muzzle made in 
nylon 6 loaded with 30% fiberglass for better re-
sistance - Sandvik steel shaft dia.6.5mm with mini 
shark fins - Double rubber dia.14mm with dynee-
ma wishbone - Ambidextrous speargun equipped 
as standard with shock absorber / nylon & sleeves.

 Tubo de diámetro 30mm 100% carbón 2mm 
3K, 200gr/m² con guía de varilla integral - Arqui-
tectura de rigidez suprema diseñada para una alta 
resistencia a la flexión y limitar la interferencia cau-
sada por la deformación del tubo y proporcionar 
una mayor precisión - Mecanismo integralmente 
en inox 316L en una sola pieza, con el tope de 
carga calado y la línea de visión libre - Mango er-
gonómico y robusto diseñado con un ángulo de 
inclinación ideal - Cabezal abierto con dos pasajes 
para gomas rápidas - Mango y cabezal en nylon 6 
cargado con 30% de fibra de vidrio para una me-
jor resistencia - Varilla en acero Sandvik diámetro 
6,5mm con dos mini espolones - Doble goma cir-
cular diámetro 14mm FireStorm con obús dynee-
ma - Fusil ambidiestro equipado de série con ten-
sor cuerda / nylon & sleeves.

CHARLIE BLAISECHARLIE BLAISE

94

SPEARGUNS / POLESPEARS 



NAME COLOR COD. EAN
Pole Spear Rouge / Red 4511 3760181826307

NAME COLOR COD. EAN
Pole Spear Noir / Black 4711 3760181821531

FOËNES ROUGE / NOIR

FOËNE OCEAN ALU

POLESPEAR / LANZAS

POLE SPEAR / LANZAS

 Foëne 150cm - Idéale pour la chasse à trou - 2 coloris 
disponibles : rouge, et noir - Manche compact, très léger et 
démontable en 2 parties - Composée de fibre de verre pultru-
dé 1,30cm (½” ) avec un revêtement extérieur silicone mesh 
pour une finition fibre lisse et durable - Extrémités acier 
inoxydable pleins avec joints toriques pour l’étanchéité - Em-
bout vissé acier inoxydable style grappe à 5 pointes - Sandow 
«Super Power» 100% latex longue durée.

 Pole spear 150cm (59’) - Recommended for cave hun-
ting - 2 colors available: red, and black - 2 pieces compact and 
lightweight pole - Manufactured from 1.30cm (½” ) heavy 
duty fiberglass pulltruded material with a special outer silicon 
mesh coating for a smooth durable fibre sealed finish - Filled 
with chrome plated ferrules with O-ring to seal joins - High 
quality hand-made 5 barbs cluster «Super Power» 100% latex 
long life rubber.

 Lanza 150cm (59’) - Ideal para el agujero de caza subma-
rina - 2 colores disponibles : rojo y negro - Mango compacto, 
de peso ligero y desmontable en 2 partes - Se compone de 
fibra de vidrio pultrusionado 1.30 cm (½” ) con una capa 
exterior de malla de silicona para un acabado de fibra suave 
y duradero - Extremidades de acero inoxidable lleno con 
juntas tóricas para el sellado - Contera atornillada de estilo 
racimo a 5 puntas - Goma de latex «Super power» 100% latex 
de alta duración.

 Foëne 190cm aluminium anodisé - Grip thermo-
formé pour un très bon maintien - Ensemble compact, 
très léger et démontable en  3 parties - Jonctions vis-
sées et par emboitement intérieur - Pointe tahitienne 
vissée 6.25mm avec mono ardillon 7cm - Sandow « 
Super Power » 100% latex premium ligaturé - Fournie 
avec sa housse - Disponible en 3 couleurs : noir / bleu 
/ rouge.

 Polespear 190cm aluminium anodized - Thermo-
formed Grip for good handling - Compact, very light 
and removable 3 parts - Junction screwed with an in-
side interlocking - Tahitian tip screwed 6.25mm with 
mono barb 7cm - Ligatured 100% latex premium Su-
per Power bands - Delivered with carry bag - Available 
in 3 colors : black / blue / red.

 Foëne 190cm de aluminio anodizado - Empuña-
dura termoformada para muy buen agarre - Conjun-
to compacto, muy ligero y desmontable en 3 partes 
- Uniones atornilladas y entrelazadas - Punta roscada 
Tahitiana de 6,25 mm con aletilla simple de 7 cm - 
Goma  elástica de sujeción «Super Power» 100% látex 
- Se suministra con su funda - Disponible en 3 colores: 
negro / azul / rojo.

COD. EAN
4817 3760181831066

COD. EAN
4917 3760181840600

ACCESSOIRES / SPARE PARTS COD. EAN
Pointe tahitienne / Tahitian Spearpoint 4921 3701521519497

Sandow circulaire / Circular band 4922 3701521519480

COD. EAN
41017 3760181840617

NAME COLOR COD. EAN
Pointe 5 dents Inox 4321 3760181821548

Sandow circulaire / Circular band Black 4322 3760181821555

Inox 4338 3760181829957

FRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE

PHOTO BY CPESPHOTO BY CPES
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MATERIALS

 SANDVIK MATERIALS TECHNOLOGY 
EST UN DÉVELOPPEUR ET UN PRODUCTEUR 
D’ACIERS INOXYDABLES DE POINTE, D’AL-
LIAGES SPÉCIAUX, DE TITANE ET D’AUTRES 
MATÉRIAUX HAUTES PERFORMANCES.

 SANDVIK MATERIALS TECHONOLY IS A 
DEVELOPER AND PRODUCER OF ADVANCED 
STAINLESS STEELS, SPECIAL ALLOYS, TITA-
NIUM AND OTHER HIGH-PERFORMANCE 
MATERIALS.

 SANDVIK MATERIALS TECHNOLOGY ES 
UN DESARROLLADOR Y PRODUCTOR DE 
ACEROS INOXIDABLES AVANZADOS, ALEA-
CIONES ESPECIALES, TITANIO Y OTROS MA-
TERIALES DE ALTO RENDIMIENTO.

TYPE BARB DIAMETER SIZES COD. EAN

Double ardillon/Double barb/ 
Doble aleta

7 mm

150 cm 423511 3760181829650

160 cm 423512 3760181829667

170 cm 423513 3760181829674

7,5 mm

140 cm 426710 3760181837501

150 cm 426711 3760181837518

160 cm 426712 3760181837525

170 cm 426713 3760181837532

8 mm

130 cm 42409 3760181830724

140 cm 424010 3760181830731

150 cm 424011 3760181830748

FLÈCHES SANDVIK TAHITIENNES

FLÈCHES SANDVIK ERGOTS

TAHITIAN SHAFTS / VARILLAS TAHITIANAS

SANDVIK SHAFTS FINS / VARILLAS SHARK ESPOLÓNES

 Acier inoxydable type SANDVIK MATERIAL TECHNOLO-
GY, simple ardillon AISI 316 durci au carbone - Pointe courte 
usinée pour une meilleure résistance à l’impact, traitement 
thermique qui accroit la dureté et la résistance au cintrage de 
20% - Encoche polie.

 Stainless steel type SANDVIK MATERIAL TECHNOLOGY, 
single barb AISI 316 hardened with carbone - Short spear 
point for a better impact resistance, heat treatment to in-
crease hardness and bending resistance by 20% - Polished 
notch.

 Acero inoxidable tipo SANDVIK MATERIAL TECHNOLO-
GY; monoaleta AISI 316 endurecido al carbono - Punta corta 
fabricada para una mejor resistencia al impacto, tratamiento 
térmico que aumenta la dureza y la resistencia al cimbreo del 
20 % - Muesca pulido.

  Acier inoxydable type SANDVIK MATERIAL 
TECHNOLOGY, ardillon(s) AISI 316 durci au car-
bone - Pointe tricut usinée pour la résistance à 
l’impact et une meilleure pénétration dans l’eau, 
traitement thermique qui accroit la dureté et la 
résistance au cintrage de 20% - Ergot type shark 
AISI 316 durci au carbone - Cône de pénétration 
en version double ardillon.

  Stainless steel type SANDVIK MATERIAL 
TECHNOLOGY, barb(s) AISI 316 hardened with 
carbone - Tricut spear point for impact resistance 
and a better water penetration, heat treatment to 
increase hardness and bending resistance by 20% - 
Shark fins AISI 316 hardened with carbone - Cone 
of penetration for the double barbs version.

  Acero inoxidable SANDVIK MATE- RIAL 
TECHNOLOGY - Aletilla(s) endurecidas al carbono 
AISI 316 - Punta Tricut mecanizada para resistencia 
al impacto y mejor penetración en agua - Trata-
miento térmico que aumenta la dureza y resisten-
cia al agua en un 20% - Tornillo tipo “shark” AISI 
316 endurecido  al carbono - Cono de penetración 
en versión de doble aletilla.

DIAMETER SIZES COD. EAN

6,25 mm
110 cm 42335 3760181829582

115 cm 42337 3760181829599

SIZES COD. EAN
130 cm 42339 3760181829605

140 cm 423310 3760181829612

TYPE BARB DIAMETER SIZES COD. EAN

Double ardillon/Double barb/ 
Doble aleta 6,5 mm

115 cm 42397 3760181830687

130 cm 42399 3760181830694

140 cm 423910 3760181830700

150 cm 423911 3760181830717

Simple adillon/Simple barb/ 
Monoaleta 7mm

115 cm 42347 3760181829629

130 cm 42349 3760181829636

140 cm 423410 3760181829643
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ARDILLONS SIMPLES COURTS / LONGS ET ARDILLONS DOUBLES LONGS
SPARE SINGLE BARB SHORT & LONG ANDDOUVLE LONG/
MONOALETAS SIMPLES CORTOS O LARGOS Y DOBLE ALETAS LARGOS

SIZES COD. EAN
8cm / 6,25mm 4329 3760181826536

SIZES COD. EAN
6cm / 6,25mm 4330 3760181829544

SIZES COD. EAN
DOUBLE LONG 7mm 4331 3760181829551

CÔNE DE PÉNÉTRATION
PENETRATION CONE / CONO VARILLA 

 Kit ardillon simple + rivet AISI 316 
durci au carbone. Disponible en 6cm ou 
8cm en simple et 8cm en double.

 Kit of single barb + rivet AISI 316 
hardened with carbone. Available in 6cm 
or 8cm for simple and 8cm for double.

 Kit monoaleta + remache AISI 316 
endurecido al carbon. Disponible en 6mm 
o 8cm en simple y 8cm en doble.

CAPUCHONS DE PROTECTION
RUBBER PROTECTIVE CAP / TAPÓN DE PROTECCIÓN

SIZES COD. EAN
3 CM 4336 3760181829766

SIZES COD. EAN
6,5 mm 43391 3760181840631

7 mm 43351 3760181840648

7,5 mm 43671 3760181840655

 Protection pour pointe de flèche - Pack de 2pcs.

 Protective caps for spear point - Pack of 2pcs.

 Tapones para proteger la aguja de varilla - Pack de 2pcs.

 Cône de pénétration - Meilleure pénétration du poisson - Evite les perturbations sur la flèche - Pack de 3 pcs.

 Penetration cone - Better fish penetration - Avoids disturbances on the boom - Pack of 3pcs.

 Cono de penetración - Mejor penetración de peces - Evita perturbaciones en la barrera - Pack de 3pcs.

BLOQUE-ARDILLON – 5PCS
O-RINGS BLACK / JUNTA TÓRICA NEGRA

 Kit de 5 bloque-ardillons réalisés en 
caoutchouc robuste.

 Kit of 5 barb keepers made in strong 
and durable rubber material.

 Kit de 5  freno-aletillas de goma muy 
resistente. COD. EAN

4364 376018183754

SHAFT RELEASER / DESBLOQUEADOR
DÉRAGUEUR / REDRESSEUR DE FLÈCHE 

 Acier inoxydable - Pour déblo-
quer une flèche coincée après un 
tir - Ou pour redresser une flèche 
tordue dia. 6mm/6.5mm/7mm.

 Stainless steel material - To 
release a stuck arrow after a shot   
- Or to straighten a twisted arrow 
dia. 6mm / 6.5mm / 7mm.

 Acero inoxidable - Para des-
bloquear una flecha atascada des-
pués de un disparo - O para ende-
rezar una flecha doblada dia. 6 mm 
/ 6,5 mm / 7 mm.

COD. EAN
6003 3760181837228
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ACCESSOIRES*

*ACCESSORIES / ACCESORIOS
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ÉQUIPEMENT ARBALÈTES ÉQUIPEMENT ARBALÈTES 
SPEARGUNS EQUIPEMENTSSPEARGUNS EQUIPEMENTS
EQUIPO DE FUSILESEQUIPO DE FUSILES

SUPPORT CAMERA CARBONE / INOX

SUPPORT CAMERA PLASTIQUE ROUGE OU NOIR

CAMERA SUPPORT / SOPORTE CAMARA

CAMERA SUPPORT / SOPORTE CAMARA

 Support arbalètes Epsealon 
(sauf Tsunami) pour tout type de 
petite caméra, entièrement en alumi-
nium ou en carbone, fixé à l’aide de 
deux petites vis en inox fournies.

 Support Epsealon speargun 
(exept Tsunami) aluminium or car-
bon for any kind of small camera, 
fixed with two small screws passi-
vated stainless steel provided inside.

 Soporte fusiles Epsealon (exep-
to Tsunami), para cualquier otra cá-
mara, de inox o carbono, se fija con 
dos tornillos inox.

 Support de caméra plas-
tique avec système d’articula-
tion vers le bas et de blocage 
auto en position haute. Per-
met de faciliter l’armement 
de l’arbalète sans être gêné 
par sa caméra. Existe en noir 
et rouge.

 Plastic camera support 
with flip-down system and 
auto locking in high position. 
Makes it easy to load the 
speargun without being bo-
thered by its camera device.
Available in black and red.

 Soporte de cámara de 
plástico con sistema de articu-
lación hacia abajo y bloqueo 
automático en posición alta. 
Facilita la carga del fusil  sin 
que la cámara moleste. Existe 
en negro y rojo.

COD. EAN
4332 3760181826567

COD. EAN
4358 3760181834340

COD. EAN
4363 3760181837488

COD. EAN
4362 3760181837471
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MOULINETS MUSTANG 30
REEL / CARRETE

 Moulinet horizontal ther-
moplastique  ultra léger capacité 
30 mètres, guide fil inox cou-
lissant. Bouton de frein rouge 
confort, facile à utiliser avec des 
gants. Fourni avec kit de fixation.

 Ultra light thermoplas-
tic horizontal reel capacity 30 
meters. Stainless steel sliding 
line guide. Red brake button 
comfort, easy to use with gloves. 
Supplied with fixing kit.

 Carrete horizontal ter-
moplástico ultraligero, con 30 
metros de capacidad, Guia de  
uerda deslizante en inox, botón 
de freno rojo, fácil de usar con 
guantes. Suministrado con kit de 
fijación.

SIZES COD. EAN
Red 30 m 435616 3760181834326

SIZES COD. EAN
Black 30 m 435716 3760181834333

MOULINETS EXIUM COMPACT

MOULINETS ECHO

REEL / CARRETE

REEL / CARRETE

 Moulinet ultra compact disponible en 2 versions avec une 
capacité de 50 ou 100 mètres de fil 1,5 mm; bobine aluminium 
anodisé; tambour inox avec coulissant guide fil; manivelle re-
pliable pour réduire l’encombrement.

 Reel ultra compact available in 2 versions, capacity 50 or 100 
meters with 1,5 mm line; anodized aluminium spool; stainless 
steel line drum with line slider; retractable crank to reduce the 
bulk.

 Carrete ultra - compacto disponible en dos versiones con 
capacidad de 50 o 100 metros de cuerda de 1,5 mm; bobina de 
aluminio anodizado; en acero inoxidable corrediza guía cuerda; 
brazo abatible por reducir el volumen ocupado.

 Moulinet horizontal thermoplastique 
ultra léger disponible en 2 versions avec une 
capacité de 30 ou 50 mètres de fil 1,5mm. 
Coulissant guide fil inox. Bouton de frein 
rouge, facile à utiliser avec des gants. Fourni 
avec kit de fixation. 

 Ultra light thermoplastic horizontal - 
Reel available in 2 versions with a capacity 
of 30 or 50 meters of line 1.5 mm. Stainless 
steel sliding line guide. Red brake button, 
easy to use with gloves. Supplied with fixing 
kit.

 Carrete ECHO 30mt & 50mt. Carrete 
horizontal termoplástico ultraligero dispo-
nible en 2 versiones, con capacidad de 30 
o 50 metros de cuerda de 1,5mm. Guía de 
cuerda deslizante en inox. Botón de freno 
rvojo, fácil de usar con guantes. Se entrega 
con kit de fijación.

SIZE COD. EAN
50 m 4341 3760181826109

SIZE COD. EAN
30 m 434216 3760181830779

SIZE COD. EAN
100 m 4345 3760181826116

SIZE COD. EAN
50 m 43421 3760181830786
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MOULINETS ELYSIUM
REEL / CARRETE

 Moulinet ultra compact disponible 
en 3 versions anodisées avec une capacité 
de 15, 30, 50 ou 70 mètres de fil 1,5 mm; 
bobine aluminium anodisée; tambour 
inox avec coulissant guide fil; manivelle 
repliable pour réduire l’encombrement. 
Fourni avec kit de fixation ou en base 
plate.

 Reel ultra compact available in 3 ano-
dized versions with capacity 15, 30, 50 ou 
70 meters with a 1,5 mm line; Aluminium 
spool; stainless steel line drum with line 
slider; retractable crank to reduce the 
bulk.Available in version supplied with 
fixing kit or in flat base.

 Carrete ultra compacto disponible 
en 3 versiones anonizadas, con una capa-
cidad de 15, 30, 50 ou 70 metros con 1,5 m 
de cuerda; bobina de aluminio anonizado; 
guía de cuerda deslizante en inox; brazo 
abatible para reducir el volumen ocupado.
Disponible en versión suministrada con 
kit de fijación o en base plana.

MOULINETS E-REEL

SUPPORT DE MOULINET POUR CEINTURE

REEL / CARRETE

REEL SUPPORT FOR WEIGHT BELT / PORTA CARRETE PARA CINTURÓN

 Moulinet vertical en acier inoxydable 
316L disponible en 4 versions avec une capa-
cité de 15, 30, 50 ou 70 mètres de fil 1,5mm. 
Bobine en Delrin®. Bouton de frein Delrin 
ergonomique facile à utiliser avec des gants. 
Fourni avec kit de fixation.

 316L stainless steel vertical reel avai-
lable in 4 versions with a capacity of 15, 30, 
50 or 70 meters of 1.5mm wire. Delrin® 
bobine. Ergonomic Delrin brake button easy 
to use with gloves. Supplied with fixing kit.

 Carrete vertical en acero inoxidable 
316L disponible en 4 versiones, con una ca-
pacidad de 15, 30, 50 o 70 metros de cuerda 
de 1.5mm. Bobina en Delrin®. Botón de 
freno Delrin ergonómico, fácil de usar con 
guantes. Se entrega con kit de fijación.

 Platine de support moulinet pour 
ceinture en acier inoxydable 3160L. Sys-
tème de fixation rapide sur ceinture. Rail 
de fixation moulinet compatible avec tous 
les moulinets de la gamme (sauf Exium). 
Anneau en « D » incorporé.

 Reel’s attachment plate for weight belt 
made in stainless steel 316L. Quick mount 
system on belt. Reel mounting rail com-
patible with all reels in the range (except 
Exium). D-ring integrated.

 Platina  de soporte carrete para cin-
turón en acero inoxidable 3160L. Sistema 
de fijación rápida en el cinturón. Riel de 
montaje de carrete compatible con todos 
los carretes  de la gama (excepto Exium). 
Anilla en “D” incorporado. COD. EAN

7010 3701521524583

SIZES COD. EAN
Alu 50 m 435318 3760181837174

Alu 70 m 435319 3760181837181

SIZES COD. EAN
Black 50 m 435418 3760181837198

Black 70 m 435419 3760181837204

SIZE COD. EAN
15 m 434115 3760181830755

30 m 434116 3760181830762

50 m 43411 3760181831899

70 m 43413 3760181831905

SIZE COD. EAN
30 m 434121 3760181837105

50 m 434118 3760181837112

70 m 434119 3760181837129

SIZES COD. EAN
Alu 15 m 435315 3760181835347

Alu 30 m 435316 3760181834265

Alu 50 m 43531 3760181834272

Alu 70 m 43533 3760181835354

SIZES COD. EAN
Black 15 m 435415 3760181835361

 Black 30 m 435416 3760181834289

Black 50 m 43541 3760181834296

Black 70 m 43543 3760181835378

SIZES COD. EAN
Red 15 m 435515 3760181835385

Red 30 m 435516 3760181834302

Red 50 m 43551 3760181834319

Red 70 m 43553 3760181835392
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AUTOCOLLANTS CAMO
COVERING CAMO / PEGATINAS CAMO

 Autocollants camo de 100x10 cm, disponibles en rouge Fusion, marron Fusion et Shadow.

 Stickers camo 100x10 cm, available in 3 colors:red Fusion, brown Fusion and Shadow.

 Pegatinas camo 100x10 cm, disponibles en tres colores: rojo Fusion, marrón Fusion o Shadow.

COD. EAN
6026 3760181840723

COD. EAN
6022 3760181840730

COLOR COD. EAN
Red 100 cm 7RF 3760181829735

COLOR COD. EAN
Brown 100 cm 7BF 3760181834548

COLOR COD. EAN
Shadow 100 cm 7SH 3760181829759

FISH CALLER
FISH CALLER / AVISADOR PECES

 Petit dispositif qui se fixe sur votre poignée 
d’arbalète avec kit de visserie inox.Emet un bruit de 
claquement en activant sa petite molette afin de sus-
citer la curiosité du poisson.

 Small device to fix on your speargun handle 
with a stainless steel screws. Emits a clicking noise 
when activating its small wheel to arouse the curio-
sity of the fish

 Pequeño dispositivo que se fija en la culata del 
fusil con un kit de tornillos inox.  Emite un sonido 
de chasquidos al girar la pequeña rueda y atrae la 
curiosidad del pez. 
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PIÈCES DÉTACHÉES ARBALÈTES PIÈCES DÉTACHÉES ARBALÈTES 
SPEARGUNS PARTSSPEARGUNS PARTS
RECAMBIOS FUSILESRECAMBIOS FUSILES

TÊTE STRIKER

TÊTE COBRA

STRIKER HEAD / STRIKER CABEZAL

COBRA HEAD / COBRA CABEZAL

 Tête en nylon 6 chargée en 
fibre de verre à 30% pour une meil-
leure résistance. Emmanchement 
mâle avec double joint torique 
d’étanchéité dia.26mm. Possibilité 
de passage du câble des 2 côtés. 
Goupille inox 316L dessous pour 
un maintien solide de l’amortisseur. 
Fournie avec pontet et goupille.

 Muzzle made in Nylon 6 loaded 

with 30% fiberglass for better re-
sistance. Male fitting with double 
o-ring seal dia.26mm. Possibility of 
cable passage on both sides. 316L 
stainless steel pin underneath for 
a solid hold of the shock absorber. 
Supplied with bridge and pin.

 Cabezal de nylon 6 cargado 
con un 30% de fibra de vidrio para 
una mejor resistencia. Montaje 

macho con doble junta tórica de 
estanqueidad de 26mm de diáme-
tro. Posibilidad de pasar el hilo por 
ambos lados. Pasador de inox 316L 
para una sujeción sólida del tensor. 
Suministrado con puente y pin.

 Tête en nylon 6 chargée en fibre 
de verre à 30% pour une meilleure 
résistance. Emmanchement mâle 
avec double joint torique d’étanchéité 
dia.26mm. Possibilité de passage du 
câble des 2 côtés. Goupille inox 316L 
dessous pour un maintien solide de 
l’amortisseur. Fournie avec pontet et 
goupille.

 Muzzle made in Nylon 6 loaded 
with 30% fiberglass for better resis-
tance. Male fitting with double o-ring 
seal dia.26mm. Possibility of cable pas-
sage on both sides. 316L stainless steel 
pin underneath for a solid hold of the 
shock absorber. Supplied with bridge 
and pin.

 Cabezal de nylon 6 cargado con 
un 30% de fibra de vidrio para una 
mejor resistencia. Montaje macho con 
doble junta tórica de estanqueidad de 
26mm de diámetro. Posibilidad de pa-
sar el hilo por ambos lados. Pasador de 
inox 316L para una sujeción sólida del 
tensor. Suministrado con puente y pin.

COD. EAN
43470 3760181831110

COD. EAN
4346 3760181834364

FISH CALLER METAL
FISH CALLER / LAVISADOR PECES METAL

COD. EAN
4361 3760181835620

COD. EAN
4360 3760181835613

TÊTE TSC COURTE / LONGUE
TARGET SHOOTING HEAD / STRIKER CABEZAL

 Tête en nylon 6 chargée en fibre 
de verre à 30% pour une meilleure 
résistance mécanique - Emmanche-
ment mâle avec double joints to-
riques d’étanchéité dia.26mm - Tête 
fermée avec empreinte de visée. 
Fixation pour sandows vissés et circu-
laires - Disponible en version longue 
ou courte.

 Nylon 6 head loaded with 30% 
fiberglass for better mechanical re-
sistance - Male fitting with double 
O-ring seals dia.26mm - Closed head 
with sight mark. Attachment for 
screwed and circular rubber bands - 
Available in long or short version.

 Cabezal de nylon 6 con 30% 
de fibra de vidrio para una mejor 
resistencia mecánica - Conexión 
macho con juntas tóricas dobles de 
estanqueidad de diámetro 26 mm - 
Cabezal  cerrado con marca de visión. 
Fijación para gomas roscadas  y circu-
lares - Disponible en versión larga o 
corta.

COD. EAN
4368 3760181837211

MÉCANISME INOX DM (DARK MATTER)
STAINLESS STEEL DM MECHANISM / MECANISMO DM DE ACERO INOXIDABLE

 Cassette en acier 
inoxydable avec méca-
nisme inversé pouvant 
s’installer sur un fusil 
bois - Qualité inox 316L 
- Possibilité d’inverser 
facilement le largue-fil 
de côté.

 Stainless steel 
cassette with inverted 
mechanism that can be 
mounted on a wooden 
gun - 316L stainless steel 
quality -  Possibility of 
easily reversing the side 
the line release.

 Cassette de acero 
inoxidable con meca-
nismo inverso que se 
puede instalar en fusiles 
de madera - Calidad de 
acero inoxidable 316L 
- Posibilidad de invertir 
fácilmente el sujeta hilo.

 Petit dispositif qui se fixe 
sur votre poignée d’arbalète 
avec un kit de visserie inox - 
Emet un bruit de claquement 
en activant sa petite molette 
afin de susciter la curiosité 
du poisson - Full inox 316 de 
2mm d’épaisseur

 Small device that fix on 
your speargun handle with 
stainless steel screws. Emits 
a clicking noise when activa-
ting its small wheel to arouse 
the curiosity of the fish - Full 
stainless steel 316 in 2mm 
thick

 Pequeño dispositivo que 
se fija a la culata del fusil con 
un kit de herrajes de acero 
inoxidable - Hace un ruido de 
clic al activar su pequeña pe-
rilla para despertar la curiosi-
dad de los peces - Totalmente 
acero inoxidable 316 de 2 mm 
de espesor

TÊTE ROLLER À POULIE
ROLLER HEAD / CABEZAL ROLLER

 Tête Roller à poulie four-
nie. Roll poulies. Stoppeur inox. 
Corps Delrin. Passage de fil inox. 
Adaptateur diamètre de 25,4 
mm avec double joints toriques 
d’étanchéité.Pour emmanche-
ment sur tube de fusil classique.

 Roller muzzle. Roll pulley. 
Stainless steel stopper. Delrin 
body. Stainless steel line passage. 
Adapter diameter of 25.4 mm 
with double O-rings sealing. For 
fitting on a standard barrel.

 Cabezal Roller de polea 
abastecida. Poleas roller. Delrin. 
Paso para hilo de acero inoxi-
dable. Adaptador diámetro de 
25,4 mm con dos juntas tóricas 
de impermeabilidad. Para mon-
tar en tubo de fusil clásico.

NAME COD. EAN
HEAD 4326 3760181829575

SIMPLE PULLEY 
2PCS 4373 3701521519503
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POIGNÉES STRIKER ROUGE / NOIRE / BLANCHE / ORANGE / JAUNE
STRIKER HANDLE KIT / KIT CULATA STRIKER

 Mécanisme intégralement en inox 316L en une seule pièce avec la butée de chargement ajourée et 
ligne de mire dégagée. Largue-fil long et possibilité de facilement le changer de côté. Crosse en nylon 6 
chargée en fibre de verre à 30% pour une meilleure résistance. Crosse ergonomique et robuste conçue 
avec un angle d’inclinaison idéal. Emmanchement mâle avec double joint torique d’étanchéité dia.26mm.

 Integrally 316L stainless steel mechanism in one piece with openwork loading butt and cleared line of 
sight. Long line release and possibility to easily change its sides. Handle made in nylon 6 loaded with 30% 
fiberglass for better resistance. Ergonomic and robust handle designed with ideal tilt angle. Male fitting 
with double O-ring seal dia.26mm.

 Mecanismo integral en acero inoxidable 316L en una sola pieza con tope de carga calado y una línea 
de visión libre. Amplio liberador de hilo y posibilidad de cambiarlo de lado fácilmente. Culata de nylon 6 
cargado con un 30% de fibra de vidrio para una mejor resistencia.Culata ergonómica et robusta diseñada 
con un ángulo de inclinación ideal. Montaje macho con doble junta tórica de 26mm de diámetro.

COLOR COD. EAN
Red 43440 3760181831097

COLOR COD. EAN
Black 43450 3760181831073

COLOR COD. EAN
White 43460 3760181831080

COLOR COD. EAN
ORANGE 4375 3701521519466

COLOR COD. EAN
YELLOW 4376 3701521519473

KIT BOUCHON FÛT CARBONE

KIT VISSERIES INOX - 10PCS

KIT BOUCHON FÛT ALU.
KIT SEALING CORKS /
TAPONES DE TUBOS

KIT STAINLESS STEEL SCREWS / KIT TORNILLOS

KIT SEALING CORKS / TAPONES DE TUBOS

 Kit composé de 2 bouchons longs d’étanchéi-
té dia.28mm et d’un bouchon Delrin® pour vis de 
moulinet.

 Kit of 2 long sealing plugs dia.28mm and a 
Delrin® plug for reel screws.

 Kit compuesto por 2 tapones largos de es-
tanqueidad de diámetro 28mm y un tapón Delrin® 
para tornillos del carrete.

 Kit composé de 10 vis inoxydables pour thermoplastique empreinte cruciforme dia.4mm / L.19mm.
 Kit of 10 cruciform stainless steel screws for thermoplastic dia.4mm / L.19mm.
 Kit compuesto de 10 tornillos de inoxidable cruciforme para termoplástico diámetro 4mm / L 19mm

 Kit composé de 2 bouchons longs 
d’étanchéité dia.28mm et d’un bouchon 
Delrin® pour vis de moulinet.

 Kit of 2 long sealing plugs dia.28mm 
and a Delrin® plug for reel screws.

 Kit compuesto por 2 tapones largos 
de estanqueidad de diámetro 28mm y un 
tapón Delrin® para tornillos del carrete.

COD. EAN
43480 3760181831127

COD. EAN
43491 3760181831929

COD. EAN
43490 3760181831134
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ACCASTILLAGES ET OUTILSACCASTILLAGES ET OUTILS
DECK FITTINGS AND TOOLSDECK FITTINGS AND TOOLS
ACCESORIOS Y HERRAMIENTASACCESORIOS Y HERRAMIENTAS

AMORTISSEURS

PINCE À SLEEVES

AMORTISSEURS RUBBER NOIR/ROUGE/BLEU

T - BAR TOOL

SHOCK ABSORBERS /AMORTIGUADORES CUERDA

HAND CRIMPER / PINZA REMACHADORA

SHOCK ABSORBERS /AMORTIGUADORES GOMA
 Amortisseurs avec émerillon, corde ou queue de co-

chon, longueur élastique 15cm, extensible x3.

 Shock absorbers with snap clip, rope or pigtail, elas-
tic length 15 cm, expandable x3.

 Amortiguadores cuerda con o sin mosqueton, o 
trenza, longitud elástica 15 cm, ampliable x3.

 Pince permettant le serrage des sleeves. Trois positions 
permettent toutes les ligatures possibles sur tous les types de 
fil.

 Hand-crimper to crimp sleeves. Three positions for all 
kind of sleeves.

 Pinza para cerrar correctamente todos los tipos de re-
maches, 3 secciones posibles.

 Amortisseurs caoutchouc, 12,5 cm, pack de 2 
pièces disponible en noir, rouge ou bleu, extensible x2.

 Rubber shock absorbers, 12,5 cm, pack 2 pcs avai-
lable black red or blue, expandable x2.

 Amortiguadores de goma, 12,5 cm, o trenza 
aquete de 2 piezas disponible en negro rojo o azul, am-
pliable x2.

 T-tool est une poignée de montage pour les obus dyneema.

 T-bar-tool is used for dyneema wishbone

 assembly. T-tool es una maneta de montage para los obús Dynema.

NAME COD. EAN
ROPE 6SAL 3760181822989

ROPE 6006 3760181835484

ROPE 6007 3760181835491

CLIP 6SASC 3760181825515

CLIP 6004 3760181835460

CLIP 6005 3760181835477

PIGTAIL 6SAP 3760181825508

NAME COD. EAN
BLACK 6SARB 3760181831226

RED 6SARR 3760181831233

BLUE 6SARBL 3760181833190

COD. EAN
6TB 3760181825492

COD. EAN
6HC 3760181825560

FISH GRIPPER DIGITAL SCALE / BALANZA ELECTRÓNICA CON GANCHO
PESON ÉLECTRONIQUE AVEC GRIFFE À POISSON - 25KG

 Facile d’utilisation - Dragonne nylon ajus-
table - Résistant à la corrosion / Construction 
en acier inoxydable pour une utilisation en eau 
douce ou eau salée - Poignée anti-dérapante 
robuste et ergonomique - Balance électro-
nique intégré allant jusqu’à 25KG - Système 
de mâchoires articulées pour un meilleur 
contrôle, permet de diminuer les situations 
de stress pour le poisson comme pour le pê-
cheur.

 Easy to use - Adjustable nylon wrist strap 
- Corrosion resistant / Stainless steel construc-
tion for fresh or salt water use - Robust and 
ergonomic non-slip handle - Integrated elec-
tronic scale up to 25KG or 55 lbs - Articulated 
jaws system for better control, reduces stress 
situations for fish and fishermen.

 Fácil de utilizar - Correa de nylon ajus-
table - Construcción resistente a la corrosión 
/ acero inoxidable para uso en agua dulce o 
salada - Empuñadura antideslizante robusta y 
ergonómica - Balanza electrónica integrada de 
hasta 25 kg o 55 libras - Sistema de pinzas arti-
culadas para un mejor control, que reduce las 
situaciones de estrés para peces y pescadores.

COD. EAN
7751 3760181835286
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SAC FILET
NET BAG / BOLSA RED

 Le sac-filet est idéal pour les coquillages et les 
crustacés : sac filet en nylon ultra résistant; poignée 
ergonomique avec loquet; ouverture facile avec des 
gants; revêtement intérieur toile polythylène armé 
transparente; triple couture aux extrémités; résiste à 
une charge de 50 kg; insertion facile de tous types de 
crustacés; diamètre de l’ouverture 30 cm; hauteur 60 
cm; largeur du fond 50 cm.

 The netbag is ideal for shellfish : net bag ultra 
resistant nylon; ergonomic handle with latch; easy to 
open with gloves; support a 50kg loading; opening 
lined with polyethylene transparent canvas; lining 
is 30 cm from the opening with a triple sewings on 
edges; easy insertion of all types of shellfish; length 60 
cm; bottom width 50cm.

 Bolsa de malla ideal para mariscos y crustáceos : 
bolsa de malla de nylon muy resistente; empuñaduras 
ergonómicas con pestillo; fácil de abrir con guantes; 
interior de polietileno transparente; triple costura en 
los extremos; resiste a una carga de 50 kg; es fácil in-
troducir todo tipo de crustáceos; diámetro de apertu-
ra: 30 cm; altura: 60 cm; ancho del fondo: 50 cm.

COD. EAN
7SAF 3760181822804

FRED FLORAFRED FLORA
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FILS ET SLEEVES FILS ET SLEEVES 
THREADS AND SLEEVESTHREADS AND SLEEVES
HILOS Y REMACHESHILOS Y REMACHES

NAME COD. EAN
BLACK 160 6K160 3760181825393

BLACK 180 6K180 3760181825409

NAME COD. EAN
RED 160 6KR160 3760181831240

RED 180 6KR180 3760181831257

NAME COD. EAN
YELLOW 160 6KY160 3760181831264

YELLOW 180 6KY180 3760181831271

KIT FIL ET SLEEVES NOIR / ROUGE / JAUNE
KIT NYLON + SLEEVES / KIT NYLON + REMACHES

 Kit 25m mono-fil nylon 
noir, jaune ou rouge 160 ou 
180 + 10pcs sleeves noires 
165 ou 185.

 Kit 25m black yellow or 
red nylon mono-line 160 or 
180 + 10pcs black copper 
double sleeves 165 or 185.

 Kit de 25 metros de mo-
nofilamento de nylon negro 
amarillo y rojo de 160 o 180 
+ 10pcs remaches negro 165 
o 185.

SLEEVES NOIRES - 20 PCS

GAINE THERMO RETRACTABLE

DYNEEMA ULTIMATE

DYNEEMA TECH-LINE

BLACK SLEEVES / REMACHES NEGRO

HEAT SHRINK IN TUBE / TUBO TERMO RETRACTABLE

 Pack de 20 sleeves doubles en cuivre re-
vêtement noir, disponibles en 165 et 185.

 Copper double sleeves with black coa-
ting, available in 165 or 185. Pack of 20 pcs.

 Remaches con una capa de cobre de co-
lor negro disponible en 165 y 185. Bolsa de20 
unidades.

 Idéale pour parfaire le montage de vos bas de ligne et gommer les aspérités de vos 
sleeves. Une fois passée à la chaleur, la gaine réduit à 1/3 de sa taille originale. Diamètre 
4mm. Pack de 1mt. Disponible en 3 couleurs : noir, rouge, jaune.

 Perfect for finishing the assembly of your nylons and erasing the roughness of your 
sleeves. Once heated, the tube reduces to 1/3 of its original size. Diameter 4mm. Pack of 
1mt. Available in 3 colors: black, red, yellow.

 Ideal para perfeccionar el montaje de los nailons y eliminar o suavi-
zar la rugosidad de sus mangas. Una vez calentada, el tubo  se encoge a 
1/3 de su tamaño original. 4 mm de diámetro. Paquete de 1mt. Dispo-
nible en 3 colores: negro, rojo, amarillo.

 Âme porteuse centrale en fibre Dyneema SK75 sous 
gaine polyester haute ténacité finement tressée. Résis-
tance à la rupture 220kg,1,5mm.

 Core Dyneema fiber SK75 under tightly woven 
high tenacity polyester sheath. Breaking strength 220 
kg,1,5mm.

 Fibra Dyneema SK75 interna cubierto con poliés-
ter de alta resistencia trenzada.Resistencia a la rotura de 
220kg,1,5mm.

 Ligne noire pour fusil sous marin, 100 % Dyneema d’un diamètre de 1,5 mm 
et d’une longueur de 50 m; haute résistance aux coupures, à l’abrasion; résistance 
à la traction : 230 daN.

 Black line for speargun, 100% Dyneema
with a diameter of 1,5mm and a length of 50m; high resistance to abrasion, cuts; 
strength resistance : 230 daN.

 Línea negra para los fusiles, 100% Dyneema con un diámetro de 1,5 mm y 
con una longitud de 50 m; alta resistencia a los cortes y abrasiónes; resistencia a la 
tracción : 230 daN.

NAME COD. EAN
165 mm 6S165 3760181825379

185 mm 6S185 3760181825386

CORE
DYNEEMA

POLYESTER

NAME COD. EAN
RED 50 m 6300 3760181826598

RED 100 m 6301 3760181826604

COLOR COD. EAN
BLACK 6023 3760181840693

COLOR COD. EAN
RED 6024 3760181840709

COLOR COD. EAN
YELLOW 6025 3760181840716

NAME COD. EAN
YELLOW 50m 6100 3760181826574

CORE
DYNEEMA

DYNEEMA
COVER

BLACK
POLYURÉTANE

COATINGCOD. EAN
6T50 3760181825812

POLYESTER 100K
 1,6mm épaisseur – longueur 50mt. Disponible 

en noir/rouge ou blanc/rouge. Ame nylon et gaine 
polyester haute ténacité. Résistance à la rupture 100Kg. 
Recommandé pour garnir son moulinet.

 1,6mm thickness – length 50mt. Available in black/
red or white/red. Nylon core and high tenacity polyester 
cover. Breaking strength 100Kg. Recommended for reel.

 1,6 mm - longitud 50mt. Disponible en negro / 
rojo o blanco / rojo. Núcleo de nylon y funda de po-
liéster de alta tenacidad. Resistencia a la rotura 100Kg. 
Recomendado para completar su carrete.

SIZE COD. EAN
50m 6019 3760181837310

NAME COD. EAN
50m 6020 3760181837327

DYNEEMA DIAMOND
WHITE DYNEEMA / DYNEEMA BLANCO

 2.3mm épaisseur. Disponible en 
5mt ou 300mt. Super résistance à l’abra-
sion. Revêtement UV durable. Résistance 
à la rupture 500Kg. Recommandé pour 
les obus.

 2.3mm thickness. Available in 5mt 
or 300mt. Super abrasion resistance. 
Durable UV coating. Breaking strength 
500Kg. Recommended for wishbones.

 2,3 mm. Disponible en 5mt o 
300mt. Alta resistencia a la abrasión. Re-
vestimiento UV duradero. Resistencia a 
la rotura 500Kg. Recomendado para los 
obuses.

SIZES COD. EAN
5m 6009 3760181835507

300m 6010 3760181837259
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OBUS ET ACCESSOIRES OBUS ET ACCESSOIRES 
SHELLS AND ACCESSORIESSHELLS AND ACCESSORIES
OBUS Y ACCESORIOSOBUS Y ACCESORIOS

OLIVES LAITON POUR OBUS - 10PCS

OBUS DYNEEMA VISSÉS ROUGES OU NOIRS - 2 PCS

OBUS ARTICULÉS TAHITI XL - 2 PCS

OBUS ARTICULÉS - 2 PCS

OBUS FILAIRES - 2 PCS

BRASS BALLS / BOLAS DE LATON

DYNEEMA WISHBONE / OBÚS DYNEEMA

TAHITI XL WISHBONE / OBÚS TAHITI XL

ARTICULATED WISHBONE /OBUS ARTICULADO

WISHBONE WIRED / OBÚS CUERDA

 Olives en laiton pour montage, 10pcs.

 Brass balls for wishbone assembly, 10pcs.

 Bolas de latón para el montaje de los obús, 10 unidades.

 Fils Dyneema avec obus plastiques vissés.

 Dyneema wishbone with plastic screwed fits.

 Obús Dyneema con plastico atornillado.

 Obus plat articulé inox XL, olives lai-
ton ou bagues plastiques.

 Articulated straight wishbone XL with 
brass balls or black fits.

 Obús XL articulado de acero inoxi-
dable, bolas de laton o anillas de plástico.

 Obus articulés inox avec obus plastiques vissés 
ou olives laiton.

 Articulated wishbone with screwed plastics fits 
or brass balls.

 Obús articulado de acero inoxidable con anillas 
de plástico o bolas de laton.

 Obus filaire articulé inox, olive laiton ou plas-
tiques vissés.

 Articulated straight wired wishbone with brass 
balls or black fits.

 Obús cuerda con bolas de acero inoxidable o 
anillas de plástico.

DYNEEMA WISHBONE / OBÚS DYNEEMA
 Obus Dyneema à olives plastiques ou laiton.

 Dyneema wishbone with brass or plastic black balls.

 Obús Dyneema con plastico bolas negras o bolas de latón.

OBUS DYNEEMA OLIVES PLASTIQUES / LAITON - 2 PCS

COD. EAN
6BB10 3760181826345

COD. EAN
6DWF 3760181823047

COD. EAN
6DWRF 3760181837235

COLOR TYPE COD. EAN
BLACK PLASTIC 6017 3760181835521

WHITE PLASTIC 6018 3760181835538

INOX INOX 6021 3660181838396

BLACK/
INOX

DELRIN/
INOX 6501 3760181829780

WHITE/
INOX

DELRIN/
INOX 6016 3760181835514

NAME COD. EAN
PLASTIC 6WS 3760181825584

BALLS 6WSBB 3760181826352

NAME COD. EAN
BALLS 6000 3760181829704

NAME COD. EAN
FITS 6001 3760181829711

NAME COD. EAN
OLIVE 6TWBB 3760181826369

BALLS 6TW 3760181826376

NAME COD. EAN
PLASTIC 6DW 3760181825577

BRASS 6008 3760181837242

OBUS VISSÉS INSERT - 2PCS
PLASTIC THREADED BUSH WITH INSERTS /
OBÚS ATORNILLADO CON INSERTOS DE PLÁSTICO

 Adaptateurs our montage sandows au 
mètre sur têtes filetées.

 Adaptators to mount rubbers on threaded
muzzle.

 Adaptador para montaje gomas a metro 
con anillas rosca.

INSERTS POUR OBUS DYNEEMA - 2 PCS
INSERTS ALU COLORS FOR DYNEEMA WISHBONE/ INSERTOS 
ALU PARA OBÚS DYNEEMA

 Inserts pour montage obus dyneema à ligaturer sur sandows au mètre.

 Dyneema wishbone inserts to mount on rubbers.

 Obus Inox para ligar gomas a metro con Dyneema.

COLOR TYPE COD. EAN
GREY INOX 6011 3760181837266

GREY ALU 6015 3760181837303

BLACK ALU 6012 3760181837273

BLUE ALU 6014 3760181837297

RED ALU 6013 3760181837280
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SANDOWS AU MÈTRE / PAR PAIRE /CIRCULAIRESSANDOWS AU MÈTRE / PAR PAIRE /CIRCULAIRES
SANDOWS BY METER / BY PAIR / CIRCULARSANDOWS BY METER / BY PAIR / CIRCULAR
GOMA POR METRO / POR PAR / CIRCULARGOMA POR METRO / POR PAR / CIRCULAR

 Sandow premium haute performance 
latex trempé blond, revêtement blanc. Dispo-
nible en diamètre 14 / 16mm. UVUV Protection UV. 

Gomme Progressive pour faciliter l’accompagnement et le 
pointage du tir. Facilité de chargement.

 High performance premium blond rubber dip-
ped, white coating. Available in diameter 14 / 16mm. 

UVUV UV Protection. Progressive rubber to facili-
tate the accompaniment and the aiming of the shot. 

Easy to load.

 Goma premium de alto rendimiento en látex templado ambar interior y  revestimiento blanco, con tratamiento UVUV UV. Disponible en 14/16 
mm de diámetro. Goma progresiva para facilitar el acompañamiento y la puntería del disparo. Facilidad de carga.

FIRESTORM
 Sandow premium haute performance latex trempé 

noir, revêtement rouge avec traitement UV. Disponible en 
diamètre 14 / 16 / 18mm. UVUV Protection UV. Gomme Ex-
plosive pour des tirs puissants. Gros impact sur le poisson 
pour l’assommer.

 High performance premium black rubber dip-
ped, red coating. Available in diameter 14 / 16 / 18mm. 

UVUV UV Protection. Explosive rubber for powerfull shots.
Big impact to stun the fish.

 Goma premium de alto rendimiento en látex templado negro interior y  revestimiento rojo,  con 
tratamiento UV UVUV . Disponible en diámetro 14/16 / 18 mm. Goma explosiva para disparos potentes.

Gran impacto para aturdir a los peces.

MAORI
 Sandow premium haute performance latex 

trempé orange, revêtement noir. Disponible 
en diamètre 14 / 16 / 18mm. UVUV Protection UV. 

Gaine rouge en son centre pour prévenir d’une usure 
prématurée à cause des billes. Gomme Progressive 
pour faciliter l’accompagnement et le pointage du tir. 

Facilité de chargement. Meilleur maintien de ses per-
formances en profondeur.

 High performance premium orange rubber dipped, 
black coating. Available in diameter 14 / 16 / 18mm. UVUV

UV Protection. Red tube in its center to prevent premature wear from the balls. Progressive rubber to facilitate 
the accompaniment and the aiming of the shot. Easy to load. Better preservation of its performance in depth.

 Goma premiun  de alto rendimiento en  látex endurecido naranja interior y revestimiento negro, con tratamiento 
UV UVUV . Disponible en 14 / 16 / 18 mm de diámetro. Cánula roja  en el centro para evitar un desgaste prematuro de 
las bolas.

Goma progresiva para facilitar el acompañamiento y apuntamiento del disparo. Facilidad de carga. Mejor rendimiento en profundidad.

SIZE mm COD. EAN
12mt 14 mm 6FS14 3760181826543

12mt 16 mm 6FS16 3760181825478

12mt 18 mm 6FS18 3760181825485

1mt 14 mm 6FS141 3760181839338

1mt 16 mm 6FS161 3760181839345

1mt 18 mm 6FS181 3760181839352

SUPERNOVA

BLIZZARD

SIZE mm COD. EAN
12mt 14 mm 6SN14 3760181834371

12mt 16 mm 6SN16 3760181828127

1mt 14 mm 6SN141 3760181839314

1mt 16 mm 6SN161 3760181839321

 Sandow premium haute performance latex 
trempé rouge, revêtement jaune flash. Dispo-
nible en diamètre 14 / 16mm. UVUV Protection UV. 

Gomme Explosive pour des tirs puissants. Gros im-
pact sur le poisson pour l’assommer. Meilleur maintien 
de ses performances en profondeur.

 High performance premium red rubber dip-
ped, yellow flash coating. Available in diameter 14 
/ 16 / 18mm. UVUV UV Protection. Explosive rubber 
for powerfull shots. Big impact to stun the fish. 

Better preservation of its performance in depth.

 Goma premium de alto rendimiento en látex templado rojo interior y revestimiento amarillo intenso con tratamiento UV UVUV . 
Disponible en 14/16 mm de diámetro. Goma explosiva para disparos potentes. Gran impacto en el pez para abatirlo. Mejor 
rendimiento en profundidad.

SIZE mm COD. EAN
12mt 14 mm 6M14 3701521524569

12mt 16 mm 6M16 3760181841867

12mt 18 mm 6M18 3760181841881

1mt 14 mm 6M141 3701521524552

1mt 16 mm 6M161 3760181841874

1mt 18 mm 6M181 3760181841898

SIZE mm COD. EAN
12mt 14 mm 6B14 3760181828110

12mt 16 mm 6B16 3760181828127

1mt 14 mm 6B141 3760181839369

1mt 16 mm 6B161 3760181839376

PERCENT OF ELONGATION
TUBING SIZE 100% 200% 300% 400% 500% 600% 700% 900% COEFF. RECOMMENDED

BLIZZARD 14mm 14,0 20,6 27,0 32,8 56 127 278 294 3,7

BLIZZARD 16mm 18,5 27,2 35,7 43,3 73 168 367 388 3,5

MAORI 16mm 19,0 27,9 36,6 44,4 75 172 376 399 3,4

MAORI 18mm 24,1 34,5 46,4 56,3 95 218 477 505 3,2

FIRESTORM 14mm 14,6 21,3 28,0 34,0 58 132 288 305 3,5

FIRESTORM 16mm 19,2 28,2 37,0 44,3 76 174 380 402 3,2

FIRESTORM 18mm 24,5 35,9 47,1 57,1 97 222 484 513 3,0

SUPERNOVA 14mm 14,5 21,3 28,0 33,9 57 131 287 304 3,6

SUPERNOVA 16mm 19,0 27,9 36,6 44,4 75 172 376 399 3,3

UVUV

UVUV

UVUV

UVUV
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SIZES Ø18mm EAN
16 cm 6FSV1816 3760181836245

18 cm 6FSV1818 3760181836252

20 cm 6FSV1820 3760181836269

22 cm 6FSV1822 3760181836276

SIZES Ø18mm EAN
24 cm 6FSV1824 3760181836283

26 cm 6FSV1826 3760181836290

28 cm 6FSV1828 3760181836306

SIZES Ø18mm EAN
30 cm 6FSV1830 3760181836313

32 cm 6FSV1832 3760181836320

SIZES Ø16mm EAN
16 cm 6FSV1616 3760181835972

18 cm 6FSV1618 3760181835989

20 cm 6FSV1620 3760181835996

22 cm 6FSV1622 3760181836009FI
R

ES
TO

R
M

SIZES Ø14mm EAN
16 cm 6FSV1416 3760181835705

18 cm 6FSV1418 3760181835712

20 cm 6FSV1420 3760181835729

22 cm 6FSV1422 3760181835736

SIZES Ø16mm EAN
24 cm 6FSV1624 3760181836016

26 cm 6FSV1626 3760181836023

28 cm 6FSV1628 3760181836030

SIZES Ø14mm. EAN
24 cm 6FSV1424 3760181835743

26 cm 6FSV1426 3760181835750

28 cm 6FSV1428 3760181835767

SIZES Ø16mm EAN
30 cm 6FSV1630 3760181836047

32 cm 6FSV1632 3760181836054

SIZES Ø14mm. EAN
30 cm 6FSV1430 3760181835774

32 cm 6FSV1432 3760181835781

B
LI

ZZ
A

R
D

SIZES Ø16mm EAN
16 cm 6BV1616 3760181836061

18 cm 6BV1618 3760181836078

20 cm 6BV1620 3760181836085

22 cm 6BV1622 3760181836092

SIZES Ø14mm EAN
16 cm 6BV1416 3760181835798

18 cm 6BV1418 3760181835804

20 cm 6BV1420 3760181835811

22 cm 6BV1422 3760181835828

SIZES Ø14mm EAN
24 cm 6BV1424 3760181835835

26 cm 6BV1426 3760181835842

28 cm 6BV1428 3760181835859

SIZES Ø16mm EAN
24 cm 6BV1624 3760181836108

26 cm 6BV1626 3760181836115

28 cm 6BV1628 3760181836122

SIZES Ø14mm EAN
30 cm 6BV1430 3760181835866

32 cm 6BV1432 3760181835873

SIZES Ø16mm EAN
30 cm 6BV1630 3760181836139

32 cm 6BV1632 3760181836146

SIZES Ø18mm EAN
16 cm 6MV1816 3760181840952

18 cm 6MV1818 3760181840969

20 cm 6MV1820 3760181840976

22 cm 6MV1822 3760181840983

SIZES Ø18mm EAN
24 cm 6MV1824 3760181840990

26 cm 6MV1826 3760181841003

28 cm 6MV1828 3760181841010

M
A

O
R

I

SIZES Ø18mm EAN
30 cm 6MV1830 3760181841027

32 cm 6MV1832 3760181841034

SIZES Ø16mm EAN
16 cm 6MV1616 3760181840860

18 cm 6MV1618 3760181840877

20 cm 6MV1620 3760181840884

22 cm 6MV1622 3760181840891

SIZES Ø14mm EAN
16 cm 6MV1416 3701521524545

18 cm 6MV1418 3701521524538

20 cm 6MV1420 3701521524521

22 cm 6MV1422 3701521524514

SIZES Ø16mm EAN
24 cm 6MV1624 3760181840907

26 cm 6MV1626 3760181840914

28 cm 6MV1628 3760181840921

SIZES Ø14mm EAN
24 cm 6MV1424 3701521524507

26 cm 6MV1426 3701521524491

28 cm 6MV1428 3701521524484

SIZES Ø16mm EAN
30 cm 6MV1630 3760181840938

32 cm 6MV1632 3760181840945

SIZES Ø14mm EAN
30 cm 6MV1430 3701521524477

32 cm 6MV1432 3701521524460

SU
PE

R
N

O
VA

SIZES Ø16mm. EAN
16 cm 6SNV1616 3760181836153

18 cm 6SNV1618 3760181836160

20 cm 6SNV1620 3760181836177

22 cm 6SNV1622 3760181836184

SIZES Ø16mm EAN
24 cm 6SNV1624 3760181836191

26 cm 6SNV1626 3760181836207

28 cm 6SNV1628 3760181836214

SIZES Ø14mm EAN
16 cm 6SNV1416 3760181835880

18 cm 6SNV1418 3760181835897

20 cm 6SNV1420 3760181835903

22 cm 6SNV1422 3760181835910

SIZES Ø16mm. EAN
30 cm 6SNV1630 3760181836221

32 cm 6SNV1632 3760181836238

SIZES Ø14mm. EAN
24 cm 6SNV1424 3760181835927

26 cm 6SNV1426 3760181835934

28 cm 6SNV1428 3760181835941

SIZES Ø14mm. EAN
30 cm 6SNV1430 3760181835958

32 cm 6SNV1432 3760181835965

SANDOWS HAUTE QUALITÉ PAR PAIRE
HIGH QUALITY RUBBER BAND BY PAIR / ALTA CALIDAD POR PAR

 Sandows haute performance latex trempé, revêtement avec traitement U.V, disponible en version Firestorm, Blizzard, Supernova et Maori  
en différents diamètres.

 High performance rubber band dipped with U.V treatment, available in Firestorm, Blizzard, Supernova and Maori version in differents 
diameter.

 Goma de latex con una capa y un tratamiento UV, disponible por Firestorm, Blizzard, Supernova y Maori en diferentes diámetros.
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SIZES Ø18mm EAN
48 cm 6FSV1848 3760181836993

50 cm 6FSV1850 3760181837006

52 cm 6FSV1852 3760181837013

54 cm 6FSV1854 3760181837020

SIZES Ø18mm EAN
56 cm 6FSV1856 3760181837037

58 cm 6FSV1858 3760181837044

61 cm 6FSV1861 3760181837051

67 cm 6FSV1867 3760181837068

SIZES Ø18mm EAN
71 cm 6FSV1871 3701521524606

73 cm 6FSV1873 3760181837075

79 cm 6FSV1879 3760181837082

85 cm 6FSV1885 3760181837099

SIZES Ø16mm EAN
48 cm 6FSV1648 3760181836665

50 cm 6FSV1650 3760181836672

52 cm 6FSV1652 3760181836689

54 cm 6FSV1654 3760181836696FI
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SIZES Ø14mm EAN
48 cm 6FSV1448 3760181836337

50 cm 6FSV1450 3760181836344

52 cm 6FSV1452 3760181836351

54 cm 6FSV1454 3760181836368

SIZES Ø16mm EAN
56 cm 6FSV1656 3760181836702

58 cm 6FSV1658 3760181836719

61 cm 6FSV1661 3760181836726

67 cm 6FSV1667 3760181836733

SIZES Ø14mm. EAN
56 cm 6FSV1456 3760181836375

58 cm 6FSV1458 3760181836382

61 cm 6FSV1461 3760181836399

67 cm 6FSV1467 3760181836405

SIZES Ø16mm EAN
71 cm 6FSV1671 3701521524644

73 cm 6FSV1673 3760181836740

79 cm 6FSV1679 3760181836757

85 cm 6FSV1685 3760181836764

SIZES Ø14mm. EAN
71 cm 6FSV1471 3701521524682

73 cm 6FSV1473 3760181836412

79 cm 6FSV1479 3760181836429

85 cm 6FSV1485 3760181836436
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SIZES Ø16mm EAN
48 cm 6BV1648 3760181836771

50 cm 6BV1650 3760181836788

52 cm 6BV1652 3760181836795

54 cm 6BV1654 3760181836801

SIZES Ø14mm EAN
48 cm 6BV1448 3760181836443

50 cm 6BV1450 3760181836450

52 cm 6BV1452 3760181836467

54 cm 6BV1454 3760181836474

SIZES Ø14mm EAN
56 cm 6BV1456 3760181836481

58 cm 6BV1458 3760181836498

61 cm 6BV1461 3760181836504

67 cm 6BV1467 3760181836511

SIZES Ø16mm EAN
56 cm 6BV1656 3760181836818

58 cm 6BV1658 3760181836825

61 cm 6BV1661 3760181836832

67 cm 6BV1667 3760181836849

SIZES Ø14mm EAN
71 cm 6BV1471 3701521524675

73 cm 6BV1473 3760181836528

79 cm 6BV1479 3760181836535

85 cm 6BV1485 3760181836542

SIZES Ø16mm EAN
71 cm 6BV1671 3701521524637

73 cm 6BV1673 3760181836856

79 cm 6BV1679 3760181836863

85 cm 6BV1685 3760181836870

SIZES Ø18mm EAN
48 cm 6MV1848 3760181841157

50 cm 6MV1850 3760181841164

52 cm 6MV1852 3760181841171

54 cm 6MV1854 3760181841188

SIZES Ø18mm EAN
56 cm 6MV1856 3760181841195

58 cm 6MV1858 3760181841201

61 cm 6MV1861 3760181841218

67 cm 6MV1867 3760181841225
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SIZES Ø18mm EAN
71 cm 6MV1871 3701521524590

73 cm 6MV1873 3760181841232

79 cm 6MV1879 3760181841249

85 cm 6MV1885 3760181841256

SIZES Ø16mm EAN
48 cm 6MV1648 3760181841041

50 cm 6MV1650 3760181841058

52 cm 6MV1652 3760181841065

54 cm 6MV1654 3760181841072

SIZES Ø14mm EAN
48 cm 6MV1448 3701521524453

50 cm 6MV1450 3701521524446

52 cm 6MV1452 3701521524439

54 cm 6MV1454 3701521524422

SIZES Ø16mm EAN
56 cm 6MV1656 3760181841089

58 cm 6MV1658 3760181841096

61 cm 6MV1661 3760181841102

67 cm 6MV1667 3760181841119

SIZES Ø14mm EAN
56 cm 6MV1456 3701521524415

58 cm 6MV1458 3701521524408

61 cm 6MV1461 3701521524392

67 cm 6MV1467 3701521524385

SIZES Ø16mm EAN
71 cm 6MV1671 3701521524613

73 cm 6MV1673 3760181841126

79 cm 6MV1679 3760181841133

85 cm 6MV1685 3760181841140

SIZES Ø14mm EAN
71 cm 6MV1471 3701521524651

73 cm 6MV1473 3701521524378

79 cm 6MV1479 3701521524361

85 cm 6MV1485 3701521524354
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SIZES Ø16mm. EAN
48 cm 6SNV1648 3760181836887

50 cm 6SNV1650 3760181836894

52 cm 6SNV1652 3760181836900

54 cm 6SNV1654 3760181836917

SIZES Ø16mm EAN
56 cm 6SNV1656 3760181836924

58 cm 6SNV1658 3760181836931

61 cm 6SNV1661 3760181836948

67 cm 6SNV1667 3760181836955

SIZES Ø14mm EAN
48 cm 6SNV1448 3760181836552

50 cm 6SNV1450 3760181836566

52 cm 6SNV1452 3760181836573

54 cm 6SNV1454 3760181836580

SIZES Ø16mm. EAN
71 cm 6SNV1671 3701521524620

73 cm 6SNV1673 3760181836962

79 cm 6SNV1679 3760181836979

85 cm 6SNV1685 3760181836986

SIZES Ø14mm. EAN
56 cm 6SNV1456 3760181836597

58 cm 6SNV1458 3760181836603

61 cm 6SNV1461 3760181836610

67 cm 6SNV1467 3760181836627

SIZES Ø14mm. EAN
71 cm 6SNV1471 3701521524668

73 cm 6SNV1473 3760181836634

79 cm 6SNV1479 3760181836641

85 cm 6SNV1485 3760181836658

SANDOWS HAUTE QUALITÉ CIRCULAIRES
HIGH QUALITY CIRCULAR RUBBER BAND / ALTA CALIDAD CIRCULAR

 Sandows haute performance latex trempé, revêtement avec traitement U.V, disponible en version Firestorm, Blizzard, Supernova et 
Maori  en différents diamètres.

 High performance rubber band dipped with U.V treatment, available in Firestorm, Blizzard, Supernova and Maori version in differents 
diameter.

 Goma de latex con una capa y un tratamiento UV, disponible por Firestorm, Blizzard, Supernova y Maori en diferentes diámetros.
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SIZES Ø18mm EAN
44 cm 6FSD1844 3760181841386

50 cm 6FSD1850 3760181841393

54 cm 6FSD1854 3760181841409

61 cm 6FSD1861 3760181841416

SIZES Ø18mm EAN
64 cm 6FSD1864 3760181841423

67 cm 6FSD1867 3760181841430

71 cm 6FSD1871 3760181841447

73 cm 6FSD1873 3760181841454

SIZES Ø18mm EAN
77 cm 6FSD1877 3760181841461

79 cm 6FSD1879 3760181841478

84 cm 6FSD1884 3760181841485

85 cm 6FSD1885 3760181841492

SIZES Ø16mm EAN
44 cm 6FSD1444 3760181838034

50 cm 6FSD1450 3760181838041

54 cm 6FSD1454 3760181838058

61 cm 6FSD1461 3760181838065FI
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SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6FSD1444 3760181837679

50 cm 6FSD1450 3760181837686

54 cm 6FSD1454 3760181837693

61 cm 6FSD1461 3760181837709

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6FSD1464 3760181838072

67 cm 6FSD1467 3760181838089

71 cm 6FSD1471 3760181838096

73 cm 6FSD1473 3760181838102

SIZES Ø14mm. EAN
64 cm 6FSD1464 3760181837716

67 cm 6FSD1467 3760181837723

71 cm 6FSD1471 3760181837730

73 cm 6FSD1473 3760181837747

SIZES Ø16mm EAN
77 cm 6FSD1477 3760181838119

79 cm 6FSD1479 3760181838126

84 cm 6FSD1484 3760181838133

85 cm 6FSD1485 3760181838140

SIZES Ø14mm. EAN
77 cm 6FSD1477 3760181837754

79 cm 6FSD1479 3760181837761

84 cm 6FSD1484 3760181837778

85 cm 6FSD1485 3760181837785
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SIZES Ø16mm EAN
44 cm 6BD1644 3760181838157

50 cm 6BD1650 3760181838164

54 cm 6BD1654 3760181838171

61 cm 6BD1661 3760181838188

SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6BD1444 3760181837792

50 cm 6BD1450 3760181837808

54 cm 6BD1454 3760181837815

61 cm 6BD1461 3760181837822

SIZES Ø14mm EAN
64 cm 6BD1464 3760181837839

67 cm 6BD1467 3760181837846

71 cm 6BD1471 3760181837853

73 cm 6BD1473 3760181837860

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6BD1664 3760181838195

67 cm 6BD1667 3760181838201

71 cm 6BD1671 3760181838218

73 cm 6BD1673 3760181838225

SIZES Ø14mm EAN
77 cm 6BD1477 3760181837877

79 cm 6BD1479 3760181837884

84 cm 6BD1484 3760181837891

85 cm 6BD1485 3760181837907

SIZES Ø16mm EAN
77 cm 6BD1677 3760181838232

79 cm 6BD1679 3760181838249

84 cm 6BD1684 3760181838256

85 cm 6BD1685 3760181838263

SIZES Ø18mm EAN
44 cm 6MD1844 3760181841508

50 cm 6MD1850 3760181841515

54 cm 6MD1854 3760181841522

61 cm 6MD1861 3760181841539

SIZES Ø18mm EAN
64 cm 6MD1864 3760181841546

67 cm 6MD1867 3760181841553

71 cm 6MD1871 3760181841560

73 cm 6MD1873 3760181841577
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SIZES Ø18mm EAN
77 cm 6MD1877 3760181841584

79 cm 6MD1879 3760181841591

84 cm 6MD1884 3760181841607

85 cm 6MD1885 3760181841614

SIZES Ø16mm EAN
44 cm 6MD1644 3760181841263

50 cm 6MD1650 3760181841270

54 cm 6MD1654 3760181841287

61 cm 6MD1661 3760181841294

SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6MD1444 3701521524347

50 cm 6MD1450 3701521524330

54 cm 6MD1454 3701521524323

61 cm 6MD1461 3701521524316

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6MD1664 3760181841300

67 cm 6MD1667 3760181841317

71 cm 6MD1671 3760181841324

73 cm 6MD1673 3760181841331

SIZES Ø14mm EAN
64 cm 6MD1464 3701521524309

67 cm 6MD1467 3701521524293

71 cm 6MD1471 3701521524286

73 cm 6MD1473 3701521524279

SIZES Ø16mm EAN
77 cm 6MD1677 3760181841348

79 cm 6MD1679 3760181841355

84 cm 6MD1684 3760181841362

85 cm 6MD1685 3760181841379

SIZES Ø14mm EAN
77 cm 6MD1477 3701521524262

79 cm 6MD1479 3701521524255

84 cm 6MD1484 3701521524248

85 cm 6MD1485 3701521524231
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SIZES Ø16mm. EAN
44 cm 6SND1644 3760181838270

50 cm 6SND1650 3760181838287

54 cm 6SND1654 3760181838294

61 cm 6SND1661 3760181838300

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6SND1664 3760181838317

67 cm 6SND1667 3760181838324

71 cm 6SND1671 3760181838331

73 cm 6SND1673 3760181838348

SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6SND1444 3760181837914

50 cm 6SND1450 3760181837921

54 cm 6SND1454 3760181837938

61 cm 6SND1461 3760181837945

SIZES Ø16mm. EAN
77 cm 6SND1677 3760181838355

79 cm 6SND1679 3760181838362

84 cm 6SND1684 3760181838379

85 cm 6SND1685 3760181838386

SIZES Ø14mm. EAN
64 cm 6SND1464 3760181837952

67 cm 6SND1467 3760181837969

71 cm 6SND1471 3760181837976

73 cm 6SND1473 3760181837983

SIZES Ø14mm. EAN
77 cm 6SND1477 3760181837990

79 cm 6SND1479 3760181838003

84 cm 6SND1484 3760181838010

85 cm 6SND1485 3760181838027

 Sandows haute performance latex trempé, revêtement avec traitement U.V, disponible en version Firestorm, Blizzard, Supernova et 
Maori  en différents diamètres.

 High performance rubber band dipped with U.V treatment, available in Firestorm, Blizzard, Supernova and Maori version in differents 
diameter.

 Goma de latex con una capa y un tratamiento UV, disponible por Firestorm, Blizzard, Supernova y Maori en diferentes diámetros.

SANDOW CIRCULAIRES HAUTE QUALITÉ AVEC OBUS DYNEEMA
HIGH QUALITY CIRCULAR RUBBER BAND WITH DYNEEMA WISHBONE / ALTA CALIDAD CIRCULAR
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SANDOW CIRCULAIRES HAUTE QUALITÉ AVEC OBUS DYNEEMA OUVERTS
HIGH QUALITY CIRCULAR RUBBER BAND WITH OPEN DYNEEMA WISHBONE /
ALTA CALIDAD CIRCULAR

SIZES Ø18mm EAN
44 cm 6FSOD1844 3760181839192

50 cm 6FSOD1850 3760181839208

54 cm 6FSOD1854 3760181839215

61 cm 6FSOD1861 3760181839222

SIZES Ø18mm EAN
64 cm 6FSOD1864 3760181839239

67 cm 6FSOD1867 3760181839246

71 cm 6FSOD1871 3760181839253

73 cm 6FSOD1873 3760181839260

SIZES Ø18mm EAN
77 cm 6FSOD1877 3760181839277

79 cm 6FSOD1879 3760181839284

84 cm 6FSOD1884 3760181839291

85 cm 6FSOD1885 3760181839307

SIZES Ø16mm EAN
44 cm 6FSOD1644 3760181838836

50 cm 6FSOD1650 3760181838843

54 cm 6FSOD1654 3760181838850

61 cm 6FSOD1661 3760181838867FI
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SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6FSOD1444 3760181838478

50 cm 6FSOD1450 3760181838485

54 cm 6FSOD1454 3760181838492

61 cm 6FSOD1461 3760181838508

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6FSOD1664 3760181838874

67 cm 6FSOD1667 3760181838881

71 cm 6FSOD1671 3760181838898

73 cm 6FSOD1673 3760181838904

SIZES Ø14mm. EAN
64 cm 6FSOD1464 3760181838515

67 cm 6FSOD1467 3760181838522

71 cm 6FSOD1471 3760181838539

73 cm 6FSOD1473 3760181838546

SIZES Ø16mm EAN
77 cm 6FSOD1677 3760181838911

79 cm 6FSOD1679 3760181838928

84 cm 6FSOD1684 3760181838935

85 cm 6FSOD1685 3760181838942

SIZES Ø14mm. EAN
77 cm 6FSOD1477 3760181838553

79 cm 6FSOD1479 3760181838560

84 cm 6FSOD1484 3760181838577

85 cm 6FSOD1485 3760181838584
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SIZES Ø16mm EAN
44 cm 6BD1644 3760181838157

50 cm 6BD1650 3760181838164

54 cm 6BD1654 3760181838171

61 cm 6BD1661 3760181838188

SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6BD1444 3760181837792

50 cm 6BD1450 3760181837808

54 cm 6BD1454 3760181837815

61 cm 6BD1461 3760181837822

SIZES Ø14mm EAN
64 cm 6BD1464 3760181837839

67 cm 6BD1467 3760181837846

71 cm 6BD1471 3760181837853

73 cm 6BD1473 3760181837860

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6BD1664 3760181838195

67 cm 6BD1667 3760181838201

71 cm 6BD1671 3760181838218

73 cm 6BD1673 3760181838225

SIZES Ø14mm EAN
77 cm 6BD1477 3760181837877

79 cm 6BD1479 3760181837884

84 cm 6BD1484 3760181837891

85 cm 6BD1485 3760181837907

SIZES Ø16mm EAN
77 cm 6BD1677 3760181838232

79 cm 6BD1679 3760181838249

84 cm 6BD1684 3760181838256

85 cm 6BD1685 3760181838263

SIZES Ø18mm EAN
44 cm 6MOD1844 3760181841744

50 cm 6MOD1850 3760181841751

54 cm 6MOD1854 3760181841768

61 cm 6MOD1861 3760181841775

SIZES Ø18mm EAN
64 cm 6MOD1864 3760181841782

67 cm 6MOD1867 3760181841799

71 cm 6MOD1871 3760181841805

73 cm 6MOD1873 3760181841812
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SIZES Ø18mm EAN
77 cm 6MOD1877 3760181841829

79 cm 6MOD1879 3760181841836

84 cm 6MOD1884 3760181841843

85 cm 6MOD1885 3760181841850

SIZES Ø16mm EAN
44 cm 6MOD1644 3760181841621

50 cm 6MOD1650 3760181841638

54 cm 6MOD1654 3760181841645

61 cm 6MOD1661 3760181841652

SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6MOD1444 3701521524224

50 cm 6MOD1450 3701521524217

54 cm 6MOD1454 3701521524200

61 cm 6MOD1461 3701521524194

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6MOD1664 3760181841669

67 cm 6MOD1667 3760181841676

71 cm 6MOD1671 3760181841683

73 cm 6MOD1673 3760181841690

SIZES Ø14mm EAN
64 cm 6MOD1464 3701521524187

67 cm 6MOD1467 3701521524170

71 cm 6MOD1471 3701521524163

73 cm 6MOD1473 3701521524156

SIZES Ø16mm EAN
77 cm 6MOD1677 3760181841706

79 cm 6MOD1679 3760181841713

84 cm 6MOD1684 3760181841720

85 cm 6MOD1685 3760181841737

SIZES Ø14mm EAN
77 cm 6MOD1477 3701521524149

79 cm 6MOD1479 3701521524132

84 cm 6MOD1484 3701521524125

85 cm 6MOD1485 3701521524118
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SIZES Ø16mm. EAN
44 cm 6SNOD1644 3760181839079

50 cm 6SNOD1650 3760181839086

54 cm 6SNOD1654 3760181839093

61 cm 6SNOD1661 3760181839109

SIZES Ø16mm EAN
64 cm 6SNOD1664 3760181839116

67 cm 6SNOD1667 3760181839123

71 cm 6SNOD1671 3760181839130

73 cm 6SNOD1673 3760181839147

SIZES Ø14mm EAN
44 cm 6SNOD1444 3760181838713

50 cm 6SNOD1450 3760181838720

54 cm 6SNOD1454 3760181838737

61 cm 6SNOD1461 3760181838744

SIZES Ø16mm. EAN
77 cm 6SNOD1677 3760181839154

79 cm 6SNOD1679 3760181839161

84 cm 6SNOD1684 3760181839178

85 cm 6SNOD1685 3760181839185

SIZES Ø14mm. EAN
64 cm 6SNOD1464 3760181838751

67 cm 6SNOD1467 3760181838768

71 cm 6SNOD1471 3760181838775

73 cm 6SNOD1473 3760181838782

SIZES Ø14mm. EAN
77 cm 6SNOD1477 3760181838799

79 cm 6SNOD1479 3760181838805

84 cm 6SNOD1484 3760181838812

85 cm 6SNOD1485 3760181838829

 Sandows haute performance latex trempé, revêtement avec traitement U.V, disponible en version Firestorm, Blizzard, Supernova et Maori  en 
différents diamètres.

 High performance rubber band dipped with U.V treatment, available in Firestorm, Blizzard, Supernova and Maori version in differents diameter.

 Goma de latex con una capa y un tratamiento UV, disponible por Firestorm, Blizzard, Supernova y Maori en diferentes diámetros.
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COD. TAILLES/SIZES EAN
436514 85cm 3701521522848

436522 95cm 3701521522831

43656 105cm 3701521522824

COD. TAILLES/SIZES EAN
43665 100cm 3701521522817

43666 110cm 3701521522800

SANDOWS CIRCULAR AND BY PAIR / GOMA CIRCULAR Y POR PAR

COMPLETE KIT - RUBBER BANDS & DYNEEMA FOR DARK MATTER / KIT COMPLETO - GOMAS Y DYNEEMA PARA DARK MATTER

COMPLETE KIT - RUBBER BANDS & DYNEEMA FOR DARK PHOENIX SPEARGUNS  / KIT COMPLETO - GOMAS Y DYNEEMA PARA DARK 
PHOENIX

SANDOWS SHOCKWAVE CIRCULAIRES / PAR PAIRE

KIT COMPLET - SANDOWS & DYNEEMA POUR DARK MATTER

KIT COMPLET - SANDOWS & DYNEEMA POUR DARK PHOENIX

 Sandows circulaires ou par paire 
latex extrudé noir diamètre 16 ou 18,5 
mm.

 Circular or by pairblack extruded 
circular rubber bands available in 18,5 
mm. 

 Goma circular y por par de latex ex-
truído de color negro disponible con un 
diámetro de 18,5 mm.

 Kit de sandows haute performance avec ligne dyneema à monter sur arbalète Dark Matter.

 High performance bungee cord kit with dyneema line to mount on Dark Matter speargun. 

 Kit de cuerdas elásticas de alto rendimiento con línea de dyneema para montar en ballesta Dark Matter.

 Kit de sandows haute performance avec ligne dyneema à monter sur arbalète Dark Phoenix.

 High performance bungee cord kit with dyneema line to mount on Dark Phoenix speargun. 

 Kit de gomas de alto rendimiento con línea de dyneema para montar en ballesta Dark Phoenix.

 Ø 16 mm
SIZES COD. EAN
16 cm 61616 3760181825591

19 cm 61619 3760181825607

22 cm 61622 3760181825614

24 cm 61624 3760181825621

 Ø 16 mm
SIZES COD. EAN
26 cm 61626 3760181825638

28 cm 61628 3760181825645

30 cm 61630 3760181825652

32 cm 61632 3760181825669

 Ø 16 mm
SIZES COD. EAN
73 cm 61673 3760181824204

79 cm 61679 3760181824211

85 cm 61685 3760181824228

 Ø 18 mm
SIZES COD. EAN
18 cm 61818 3760181825676

21 cm 61821 3760181825683

24 cm 61824 3760181825690

26 cm 61826 3760181825706

 Ø 18 mm
SIZES COD. EAN
48 cm 61848 3760181825751

50 cm 61850 3760181825768

 Ø 18 mm
SIZES COD. EAN
56 cm 61856 3760181825799

58 cm 61858 3760181825805

 Ø 18 mm
SIZES COD. EAN
61 cm 61861 3760181826031

67 cm 61867 3760181824198

 Ø 18 mm
SIZES COD. EAN
52 cm 61852 3760181825775

54 cm 61854 3760181825782

 Ø 16 mm
SIZES COD. EAN
73 cm 61673 3760181824204

79 cm 61679 3760181824211

85 cm 61685 3760181824228

FACILITÉ DE CHARGEMENT

PROTECTION U.V

GOMME EXPLOSIVE POUR
DES TIRS PUISSANTS

GROS IMPACT SUR LE
POISSON POUR L’ASSOMEREASE OF LOADING

FACILIDAD DE CARGA

EXPLOSIVE GUM FOR
POWERFUL SHOT
CHICLE EXPLOSIVO PARA
TIRO PODEROSO

BIG IMPACT ON THE
FISH TO STUN IT

UV PROTECTION

GRAN IMPACTO EN EL
PESCADO PARA ATURDIRLO

PROTECCIÓN UV

FACILITÉ DE CHARGEMENT

PROTECTION U.V

GOMME EXPLOSIVE POUR
DES TIRS PUISSANTS

GROS IMPACT SUR LE
POISSON POUR L’ASSOMEREASE OF LOADING

FACILIDAD DE CARGA

EXPLOSIVE GUM FOR
POWERFUL SHOT
CHICLE EXPLOSIVO PARA
TIRO PODEROSO

BIG IMPACT ON THE
FISH TO STUN IT

UV PROTECTION

GRAN IMPACTO EN EL
PESCADO PARA ATURDIRLO

PROTECCIÓN UV
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COLLESCOLLES
GLUESGLUES
PEGAMENTOSPEGAMENTOS

POLYGLUT 100 / 250ML

COLLE NEOPRENE PROBLACK – 30GR

CYANO SPEARFISHING CONTACT – 10GR
 Polyglut: enduction de protection 

haute performance pour vêtement néo-
prène nylon, conçu pour le renforcement 
et la protection des genoux, coudes et cou-
tures, disponible en pots de 100 ou 250 ml.

 Polyglut: high performance pro-
tecting glue for nylon neoprene wetsuit; 
designed to reinforce, to protect and to 
increase the durability of kneepads, elbow 
pads and sewings, available in 100 or 250 
ml bottle.

 Proteccion de alta calidad para ropa 
de neopreno nylon, diseñado para fortale-
cer y proteger las rodillas, los codos y las 
costuras. Existe en 100 y 250 ml.

 Colle professionnelle noire pour modifier ou réparer votre combinaison et 
tous les accessoires en néoprène, 30g.

 Glue professional black glue for modifying or repairing your wetsuit and all 
neoprene accessories, 30g.

 Cola profesional negra para modificar o aneplar tu traje y todos los acceso-
rios de neopreno, 30g.

 Colle haute performance pour les collages verticaux ou 
renversés des matériaux poreux, plastique, carbone, etc…Prise 
instantanée, ne coule pas, ne file pas, dégazage faible, grande résis-
tance à l’arrachement - Idéale en condition marine, disponible en 
tube de 10gr - Attention : La durée de conservation est d’au moins 
neuf mois à température ambiante (18 à 25 °C ) et de douze mois à 
5 °C (dans un réfrigérateur). Surgelée à −20 °C , elles peuvent être 
conservées quasiment indéfiniment mais doivent être ramenées à 
température ambiante avant l’usage.

 Glue high performance for vertical or reversed bon-
ding of porous materials, plastic, carbon, etc… Instant 
setting, does not leak, does not spin, low degassing, high 
resistance to tearing - Ideal in marine condition, available 
in 10gr tube - Warning: The shelf life is at least nine months 
at room temperature (18 to 25 ° C) and twelve months at 5 
° C (in a refrigerator). Frozen at -20 ° C, they can be stored 
almost indefinitely but must be brought to room tempera-
ture before use.

 Pegamento de alto rendimiento para la unión vertical 
o inversa de materiales porosos, plástico, carbono, etc ... 
Endurecido  instantáneo, no fluye, no gira, baja desgasifica-
ción, alta resistencia al desgarro - Ideal en condiciones ma-
rinas, disponible en tubo de 10gr - Advertencia: La vida útil 
es de al menos nueve meses a temperatura ambiente (18-25 
° C) y doce meses a 5 ° C (en un refrigerador). Congelado 
a -20 ° C, pueden almacenarse casi indefinidamente, pero 
deben llevarse a temperatura ambiente antes de su uso.

ml COD. EAN
100 7P100 3760181825522

250 7P250 3760181822880

Gr COD. EAN
10gr 7CSC1 3760181840853

COD. EAN
7CN30 3760181822897
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LESTAGE ET ACCESSOIRESLESTAGE ET ACCESSOIRES
BALLAST AND ACCESSORIESBALLAST AND ACCESSORIES
BALASTO Y ACCESORIOSBALASTO Y ACCESORIOS

FISH STRINGER AND BELT SUPPORT/ PORTA PECES CON SUJECCIÓN CINTURA

SPARE PLASTIC FIT FOR FISH STRINGER / PIEZA DE PLÁSTICO PARA PERCHA DE PESCADO

FISH STRINGER / GANCHO PARA PECES

ACCROCHE POISSON + SUPPORT CEINTURE

SUPPORT PLASTIQUE POUR ACCROCHE POISSON

ACCROCHE POISSON

 Stylet inox 157mm - Mono-fil ny-
lon noir 160 - Sleeves protégées avec 
une gaine thermorétractable.

 Stainless steel stylet 157 mm - 
Black nylon mono line 160 - Sleeves 
protected with heat shrinkable cover.

 Punta de acero inoxidable 157 
mm - Monofilamento de nylon negro 
160 - Remaches protegidos con un 
tubo termo retractable.

 Stylet inox 15cm - Mono-fil nylon noir 160mm et sleeves protégées par une gaine thermo-rétractable 
 Fourni avec son support ceinture - Disponible en noir, rouge ou blanc.

 15cm stainless steel stylet - Black nylon mono-line 160mm and sleeves protected by a heat-shrinkable 
sheath - Supplied with a belt holder - Available in black, red or white.

 Aguja de inox 15cm - Mono-hilo negro de 160 mm y grapas protegidas con una funda termoretráctil  
- Se suministra con un soporte para la cintura - Disponible en negro, rojo o blanco.

COD. EAN
7AP2 3760181831332

COD. EAN
7AP4 3760181840792

COD. EAN
7AP3 3760181840785

COD. EAN
7AP31 3760181840839

COD. EAN
7AP21 3760181840822

COD. EAN
7AP41 3760181840846

COD. EAN
7AP 3760181826468

T-BAR TOOL FOR KILLING FISH / HERRAMIENTA DE BARRA EN T PARA MATAR PECES
T-BAR TOOL «FISH KILLER»

 Stylet inox 15.5cm en forme de « T » - Enduction silicone pour une 
prise en main plus confortable - Petit outil pour facilement piquer son 
poisson - Fourni avec son support ceinture - Disponible en 2 couleurs 
: Rouge / Noir.

 Stain less steel T-shaped stylet - 15.5cm - Silicone coating for a 
comfortable handling - Small tool to easily prike your fish - Delivered 
with weight belt plastic support - Available in 2 colors : Red / Black.

 Estilete de acero inoxidable de 15,5 cm en forma de «T» - Revesti-
miento de silicona para un agarre más cómodo - Herramienta pequeña 
para pinchar fácilmente a los peces - Se suministra con su soporte para 
cinturón - Disponible en 2 colores: rojo / negro.

 Support plastique pour fixer sur votre ceinture de plombs - Anneau de fixation - En-
coche à style - Disponible en 3 couleurs : Noir / Blanc / Rouge.

 Weight belt plastic support - Small D-ring - Stylet slot - Available in 2 colors : Red / 
Black / white.

 Pieza de plástico para fijar en el cinturón de plomos.  Anillo de fijación.  Disponible 
en 3 colores: Rojo / Negro / Blanco.

COLOR COD. EAN
Rouge / red 7AP5 3760181840808

COLOR COD. EAN
Noir / black 7AP6 3760181840815

FRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE
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BELT / CINTURON

BELT / CINTURON

CEINTURE «MARSEILLAISE» CAOUTCHOUC

CEINTURES «MARSEILLAISE» LATEX 

 Ceinture «Marseillaise», boucle vulcanisée, pas de rivets; stries sur la ceinture pour un meilleur main-
tien des lests; boucle «Marseillaise» inox.

 Belt «Marseillaise»; rubber belt heavy duty; heat sealing of the belt at the buckle, avoid riveting; belt 
ridged for better maintain of the ballasts; «Marseillaise» curl stainless steel.

 El cinturon de tipo «Marselles»; cinturon de goma super resistente; hebilla vulcanisa no remache 
para una mejor duración; hebilla «Marsellès» de acero inoxidable.

 Ceinture de plombs « Marseillaise », boucle inox 316L, goupille de boucle qui se redresse naturellement pour favoriser le largage rapide si nécessaire, sangle en latex stretch pour un 
ultra confort, 3 rivets inox 316L de maintien - Disponibles en noir, rouge ou blanc.

 Marseillaise» weight belt, 316L stainless steel buckle, buckle pin which straightens naturally to favor the quick release if necessary, stretch latex strap for ultra comfort, 3 rivets 316L 
stainless steel to maintain - Available in black, red or white.

 Cinturón de lastre « Marseillaise »   hebilla de acero inoxidable 316L, pasador de la hebilla que se endereza naturalmente para promover una liberación rápida si es necesario, correa 
de látex elástica para mayor comodidad, 3 remaches de acero inoxidable 316L para soporte - Disponible en negro, rojo o blanco.

COD. EAN
7BOCN 3760181823122

COD. EAN
7500 3760181828158

COD. EAN
7605 3760181840761

COD. EAN
7606 3760181840778

COLOR COD. EAN
BLACK 7604 3760181831295

COLOR COD. EAN
RED 7603 3760181831301

COLOR COD. EAN
WHITE 7602 3760181831318

BELT KEEPER / BUCLE CINTURON

WEIGHT BELT KEEPER / FIJADOR CINTURON

ACCROCHE CEINTURE AVEC D-RING

SOUS-CUTALE POUR CEINTURE DE PLOMBS 

 Accroche ceinture en acier inoxydable denté à chaque passage pour un maintien parfait à la ceinture. Le 
petit anneau vous permettra d’accrocher facilement vos accessoires à la ceinture.

 Stainless steel weight belt hanger with D-ring. Passers with teeth for a strong holding. The D-ring is very 
convenient for hanging easily all kind of accesories.

 Hebilla cinturón en acero inox con enganchas para impedir que se salga accidentalmente. El pequeño anillo 
le permitirá colgar facilmente sus accesorios al cinturón.

 Permet de maintenir sa ceinture de plomb pour l’empêcher de venir 
cogner sur les reins lors du « canard » - Bouche « E » inox 316L pour fixer 
à l’arrière de la ceinture - Bouche de réglage inox 316L avant avec nylon 
pour placer sur la goupille de votre boucle de ceinture marseillaise - Sangle 
en nylon réglable - Ce système n’empêche pas le largage rapide de votre 
ceinture en cas de nécessité - Disponible en 2 couleurs : Noir / Rouge.

 Allows you to maintain your weight belt to prevent it from hitting the 
kidneys during the «duck dive» - 316L stainless steel «E» buckle to attach 
to the back of the belt - Front 316L stainless steel adjustment buckle with 
nylon to place on the pin of your Marseille belt buckle - Adjustable nylon 
strap - This system does not bother the quick release of your belt if neces-
sary - Available in 2 colors: Black / Red.

 Facilita mantener el cinturón de lastre para evitar que golpee los 
riñones en descenso - Hebilla en «E» de acero inoxidable 316L para sujetarla 
a la parte posterior del cinturón - Hebilla de ajuste frontal de acero inoxi-
dable 316L con nailon para colocar en el pasador de la hebilla del cinturón 
- Correa de nailon ajustable - Este sistema no impide que el cinturón se 
suelte rápidamente si es necesario - Disponible en 2 colores: Negro / Rojo.
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LEAD BELT / PLOMO CINTURÓN

QUICK RELEASE WEIGHT  / PLOMO DESENGANCHE RÁPIDO

PLOMB CEINTURE HYDRODYNAMIQUE 1KG

PLOMB LARGABLE RAPIDE - 700GR

 Plomb de ceinture 1Kg - Forme hydrodynamique 
- Revêtement latex de protection - Diminue fortement 
les bruits parasites - Disponible en noir, rouge, blanc.

 Lead weight 1Kg - Hydrodynamic shape - Protec-
tive latex coating - Strongly reduces unwanted noise 
- Available in black, red, white.

 Plomo peso 1Kg - Forma hidrodinámica - reves-
timiento protector de látex - Reduce fuertemente el 
ruido molesto - Disponible en negro, rojo, blanco.

 Plomb de ceinture largable pour chan-
ger rapidement son lestage ou pour ancrer 
une planche ou une bouée - Poids : 700 gr 
- Revêtement latex - Anneau en inox.

 Releasable belt lead to quickly change 
its weight or to anchor a board or a buoy 
- Weight: 700 gr - Latex coating - Stainless 
steel ring.

 Plomo de cintura de desenganche 
rápido para cambiar rápidamente el lastre o 
para anclar una tabla o una boya - Peso: 700 
gr - Recubrimiento de látex - Anillo de acero 
inoxidable.

COD. EAN
7005 3760181837464

COD. EAN
7002 3760181835552

COD. EAN
7001 3760181835545

COD. EAN
7003 3760181837457
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GUILLAUME BOURDILAGUILLAUME BOURDILA

PAIR OF ANKLES WEIGHTS / BOLSILLO PARA PLOMO
PAIRE DE LESTS DE CHEVILLE 

 500gr l’unité. Gra-
nules de plomb dans 
gaine néoprène, ultra 
confortable. Fermeture 
velcro réglable.

 500gr per unit. Lead 
granules in neoprene 
sheath, ultra-comfor-
table. Adjustable velcro 
fastening system.

 500gr por unidad. 
Gránulos de plomo en 
una funda de neopreno 
ultra cómoda. Cierre de 
velcro regulabl.

COD. EAN
7004 3760181835569

LEADS POCKET / BOLSILLO DE PLOMO
POCHE À PLOMB

 Poche en nylon avec clips plastiques pour y loger un lest, Facile à fixer n’im-
porte où grâce à son mousqueton plastic.

 Nylon pocket with plastic clips to stuff a weight inside. Easy to attach 
anywhere with its plastic carabiner.

 Bolsillo de nylon con clips de plástico para contener un plomo, Fácil de 
colocar en cualquier lugar debido a su mosquetón de plástico.

COD. EAN
7105 3760181828370
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MINI BOARD / MINI PLANCHA
PLANCHE MINI PATROL

 Boudin 0.7mm PVC Tarpaulin ultra résistant avec protec-
tion PU tout autour type ligne de flottaison - Coussin de nage et 
fond 0.7mm PVC Tarpaulin ultra résistant - 2 valves de gonflage 
PRO type embarcation pneumatique - 1 poignée confort - Mât 
de 40cm de hauteur avec solide base de maintien - Système d’at-
tache pour arbalètes avec olives autobloquantes - Grand com-
partiment multifonctions à l’avant - Jupe supérieure en PVC et 
nylon avec 5 anneaux de maintien avec deux grandes poches de 
rangement à scratch pour petit matériel - 2 sangles de portage 
sur le dos avec 2 anneaux plastiques - Dimensions : 64x80cm - 
Livrée avec une housse de transport - Poids : 3 kg.

 Floats 0.7mm PVC Tarpaulin ultra resistant with PU pro-
tection all around type waterline - Swimming cushion and floor 
0.7mm PVC Tarpaulin ultra resistant - 2 inflation valves PRO type 
pneumatic boat - 2 shark fins for drift control - 1 comfort han-
dles - 40cm height mast with solide base for maintain - Speargun 
hanger system with auto blocker olives - Big multi purpose room 
in front - PVC and nylon upper skirt maintained by 5 D-rings with 
two big scratched pockets for small equipments - Waterproof 
phone case with strapped on the upper skirt - 2 shoulder straps 
type backpack - Dimensions : 64x80cm - Weight : 3 kg.

 Tela 0.7mm PVC Tarpaulin muy resistente con protección 
PU por todos los lados, tipo línea de flotación - Almohadilla y 
fondo 0.7mm PVC Tarpaulin muy resistente - 2 válvulas de hin-
chado PRO de tipo embarcación neumática - 2 derivas traseras 
en alerón de tiburón - 2 empuñadoras de comodidad - Mástil de 
1m de altura con base sólida de mantenimiento - Sistema de fija-
ciones para fusiles - Gran compartimento multifunción en la de-
lantera  - Tela superior en PVC y nailon con 9 anillas de enganche 
con gran bolsillo de arreglo comprimido para pequeño material 
 Fundo estanco para trasportar seguramente todo el equipo 

necesatio con correas de mantenimiento en la parte superior 
 Compartimento de 1L de tipo EVA con tubo de distribución 

y contera, se coloca en la parte superior - 2 correas para llevar 
la plancha en la espald  Dim. : 70x114cm - Se suminisra en una 
caja de transporte y una bomba de aire - Peso : 5 kg.

COD. EAN
7402 3760181834135

AGATHE CHARDONAGATHE CHARDON
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BOARD / PLANCHA
PLANCHE PATROL

 Boudin 0.7mm PVC Tarpaulin ultra résistant avec protection PU tout au-
tour type ligne de flottaison - Coussin de nage et fond 0.7mm PVC Tarpaulin 
ultra résistant - 2 valves de gonflage PRO type embarcation pneumatique - 2 
dérives arrière en aileron de requin - 2 poignées confort - Mât de 1m de hau-
teur avec solide base de maintien - Système d’attache pour arbalètes avec oli-
ves autobloquantes - Grand compartiment multifonctions à l’avant - Jupe su-
périeure en PVC et nylon avec 9 anneaux de maintien avec une grande poche 
de rangement zippée pour petit matériel - Housse étanche pour smartphone 
avec sangles de maintien sur la jupe supérieure - Poche à eau de 1L Type EVA 
avec tuyau de distribution et embout, logement dans jupe supérieure - Gros 
anneaux inox de tractage et de mouillage - 2 sangles de portage sur le dos 
avec 2 anneaux inox - Dimensions : 70x114cm - Livrée avec une housse de 
transport et une pompe - Poids : 5 kg.

 Floats 0.7mm PVC Tarpaulin ultra resistant with PU protection all around 
type waterline - Swimming cushion and floor 0.7mm PVC Tarpaulin ultra resis-
tant - 2 inflation valves PRO type pneumatic boat - 2 shark fins for drift control 
- 2 comfort handles.
- 1m height mast with solide base for maintain -  Speargun hanger system with 
auto blocker olives - Big multi purpose room in front - PVC and nylon upper 
skirt maintained by 9 D-rings with a big zipped pocket for small equipments 
- Waterproof phone case with strapped on the upper skirt - 1L water bag Type 
EVA with distribution tube and mouth tip, stuffed in a pocket in the upper 
skirt - Big stainless steel D-ring for dragging and mooring - 2 shoulder straps 
type backpack - Dimensions : 70x114cm - Sale with a hand bag and a air pump 
- Weight : 5 kg.

 Tela 0.7mm PVC Tarpaulin muy resistente con protección PU por todos 
los lados tipo línea de flotación - Almohadilla y fondo 0.7mm PVC Tarpaulin 
muy resistente - 2 válvulas de hinchado PRO de tipo embarcación neumática - 
2 derivas traseras en alerón de tiburón - 2 empuñadoras de comodidad - Mástil 
de 1m de altura con base sólida de mantenimiento - Sistema de fijaciones para 
fusiles - Gran compartimento multifunción en la delantera - Tela superior en 
PVC y nailon con 9 anillas de enganche con gran bolsillo de arreglo compri-
mido para pequeño material - Fundo estanco para trasportar seguramente 
todo el equipo necesatio con correas de mantenimiento en la parte superior 
- Compartimento de 1L de tipo EVA con tubo de distribución y contera, se 
coloca en la parte superior - 2 correas para llevar la plancha en la espald - 
Dim. : 70x114cm - Se suminisra en una caja de transporte y una bomba de 
aire - Peso : 5 kg.

COD. EAN
7400 3760181828134

AGATHE CHARDONAGATHE CHARDON
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DOUBLE BLADDER BUOYS / BOYAS DOBLE VALVULAS
BOUÉES TORPEDO DOUBLE ENVELOPPE

 Bouées de signalisation double enveloppe // Vessie interne PVC et enveloppe nylon 
externe - Fournies avec 17m de drisse orange + Drapeau « FOX », disponibles en version 
torpille ou ronde. La poche à plomb s’ attache à l’extrémité d’une bouée double enveloppe 
- Quand on y loge un plomb de 2kg, la bouée se dresse en mode balise créant ainsi une 
meilleure visibilité sur l’eau et une meilleure sécurité - La position balise est utilisée pour 
marquer un spot ou baliser une dérive - Pour remettre la bouée en trainée, il suffit de loger 
le plomb dans l’enveloppe sous la bouée, cela permet également une meilleure stabilité - 
Poche non incluse.

 Nylon external material double bladder safety buoy // Interchangeable internal PVC 
bladder - Supplied 17m of orange thread + “Fox” flag, available in round or torpedo - The 
leads pocket has to be hanged on the edge of your double bladder buoy - When you place 
a 2kg weight inside, the buoy rise up like a beacon for a better visibility and safety on water 
- This beacon mode is usefull for spotting a roc or a drift hunting area - To get back the buoy 
to single torpedo, just stuff the 2kg weight in the internal bladder of the buoy, by the way, 
It gives a better balance on the water - Pocket not included.

 Boya de señalización de nylon con doble cámara // compartimento interno intercam-
biable de PVC - Se suministra con 17m de cuerda naranja +  Bandera « FOX », disponible 
en redondo o torpedo - El bolsillo a plomo se pone  en la extremidad de una boya doble 
cámara - Cuando pone un plomo de 2kg, la boya se levanta creando así una mejor visibi-
lidad sobre el agua y una mejor seguridad - Esta posición se utiliza para marcar un punto 
luminoso o balizar una deriva - Para bajarla, hay que colocar el plomo enla cámara bajo la 
boya, esto también permite una mejor estabilidad - Bolsillo para lastres no incluido.

BOUÉE PLATE
FLAT BUOY / BOYA PLANA

 Bouée de signalisa-
tion double enveloppe 
// vessie interne PVC et 
enveloppe externe ny-
lon. Fournie avec 17m de 
drisse orange + Drapeau 
« FOX » - Forme plate avec 
poche à plomb pour stabi-
liser l’assiette - Un jeu de 
sangles de maintien pour 
arbalète de chaque côté - 
Système de maintien du 
petit matériel avec sangle 
élastique sur le dessus.

 Double badder 
safety buoy // inner tube 
PVC and nylon external 
bladder. Supplied 17m of 
orange thread + “Fox” 
flag - Flat shape with leads 
pocket to stabilize the 
trim - One set of starps 
to maintain one spear-
gun each side - System of 
fixation by elastic straps 
on the top for your small 
equipments.

 Boya de señalización 
de doble cámara // cáma-
ra interior en PVC y exte-
rior en nylon - Suminis-
trada con 17 m de cuerda 
naranja + Bandera “FOX” 
- Forma plana con un 
bolsillo de plomos para 
mayor estabilidad - Cor-
reas de sujeción para fusil 
en cada lado - Sistema de 
sujeción de pequeño ma-
terial con correa elástica 
en la parte superior.

NAME COD. EAN
TORPEDO 7200 3760181824648

NAME COD. EAN
ROUND 7300 3760181824730

COD. EAN
7800 3730181834142
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ARIADNE SANTANAARIADNE SANTANA

SIMPLE BUOY / BOYA SIMPLE
BOUÉE TORPEDO SIMPLE

 Bouée de signalisation PVC simple enveloppe. Fournie avec 17m de drisse orange + Drapeau « FOX ».

 PVC material single bladder safety buoy. Supplied 17m of orange thread + “Fox” flag.

 Boya de señalización en PVC con cámara única. Se suministra con 17m de cuerda naranja +  Bandera « FOX ».

INTERNAL BLADDERS / VEJIGAS INTERNAS

FLAG BOAT / BANDERA BARCO

FLAG BUOY / BANDERA BOYA

VESSIES INTERNES

PAVILLONS POUR BATEAU

PAVILLONS POUR BOUÉE

 Vessies internes pour bouées 
Torpedo, plate ou ronde.

 Internal bladders for Torpe-
do, flat or round buoy.

 Vejigas internas para boyas 
de torpedos, planas o redondas.

 Pavillon obligatoire pour signaler tout plongeur en im-
mersion. disponible en version alpha ou croix de Saint André, 
dimensions 40x33cm.

 Compulsory flag to report any diver in immersion, available 
in blue alpha version or red fox, dimensions 40x33cm

 Marca obligatoria para reportar cualquier buceador de 
inmersión. Disponible en versión alfa o cruz de San Andrés, di-
mensiones 40x33cm.

 Petit drapeau pour bouées, obligatoire pour signaler tout 
plongeur en immersion. disponible en version alpha ou croix de 
Saint André, dimensions 20x20cm.

 Small flag for buoys, compulsory flag to report any diver 
in immersion, available in blue alpha version or red fox, dimen-
sions 20x20cm.

 Pequeña bandera para boyas, marca obligatoria para repor-
tar cualquier buceador de inmersión. Disponible en versión alfa 
o cruz de San Andrés, dimensiones 20x20cm.

COD. EAN
7110 3760181834531

COD. EAN
7102 3760181824754

COD. EAN
7109 3760181834524

COD. EAN
7101 3760181824747

COD. EAN
7100 3760181824631

NAME COD. EAN
TORPEDO 7104 3760181827021

NAME COD. EAN
FLAT BOARD 7108 3760181834821

NAME COD. EAN
ROUND 7103 3760181824761
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SWELL ABSORBER LINE / LÍNEA AMORTIGUADORA OLA PARA BOYA
LIGNE AMORTISSEUR DE HOULE POUR BOUÉE -15M

 Ligne élastique de liaison entre la bouée et le plongeur. Gaine polyester haute ténacité avec âme en mul-
tibrins caoutchouc naturel. Permet de limiter l’encombrement de la ligne et les risques d’emmêlage. Capacité 
d’étirement jusqu’à 3 fois sa taille. Diamètre 5mm / résistance à l’arrachement de 150Kg.

 Elastic connecting line between the buoy and the diver. High tenacity polyester tube with natural rubber 
multi-strand core. Allows to limit the size of the line and the risks of tangling. Stretch capacity up to 3 times its size. 
Diameter 5mm / strength resistance 150Kg.

 Línea de amortiguación de oleaje para boya -15m Línea elástica que conecta la boya y el buceador. 
Funda de poliéster de alta tenacidad con núcleo multicapa de caucho natural. Permite limitar el tamaño 
de la línea y el riesgo de enredos. Capacidad de estiramiento hasta 3 veces su tamaño. Diámetro 5 mm 
/ resistencia al desgarro 150 kg.

LINE WINDER / PLEGADOR

GRAPNEL RED / MINI ANCLA

ENROULEUR DE DRISSE

GRAPPIN ROUGE

 Enrouleur vide de 40mètres pour 
bouées et planches de chasse sous ma-
rine. Utile pour enrouler la drisse flottante 
et éviter les noeuds. Taille: 39cm. Flottabi-
lité positive.

 40 meter empty line winder for 
buoys and spearfishing raft boards. Use-
ful for winding the float line and avoiding 
knots. Size: 39cm. Positive buoyancy.

 Plegador vacio de 40 metris oara 
boyas y planchas de pesca submarina. De 
gran utilidad para enrollar el cabo flotante 
y evitar nudos. Medida : 39 cm. Flottabilité 
positiva.

 Grappin 700gr avec revêtement rouge pour lester bouées et 
planches de chasse sous marine. Bague de maintien pour position 
ouverte ou fermée.

 700gr grapnel with red coating for buoys and spearfishing raft 
boards. Holding ring for open or closed position.

 Mini ancla de 700 grs con revistimento rojo para lastrar las 
boyas y plnchas de pesca submarina. Anillo de retención para po-
sición abierta o cerrada.

COD. EAN
7107 3760181831325

COD. EAN
7750 3760181831288

COD. EAN
7106 3760181829940
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FLASHLIGHT / LINTERNA

FLASHLIGHT MINI / MINI LANTERNA

LAMP HAND HOLSTER / FIJACION MANO

RED BULLET

BATTERY FULL BATTERY LOW
Lithium
3,7V - 2400 mAh

MINI-LAMPE + FIXATION LAMPE

FIXATION MAIN POUR LAMPE

 Lampe aluminium anodisé rouge de qualité 
militaire, LED 1000 lumens, profondeur max 150m, 
livrée avec dragonne, batterie 3000mAh, chargeur 
et boite de transport. Bouton poussoir 2 positions 
ON/OFF.

 Light red anodized aluminum military grade, 
LED 1000 lumens, max 150m depth, complete with 
wrist strap, 3000mAh battery, charger and box of 
transport.Push button on / off positions.

 Linterna con cuerpo de aluminio anodizado 
rojo de calidad militar, LED 1000 lúmenes, profun-
didad max 150m, entregado con cincha, batería 
3000mAh, cargador y caja. Pulsador 2 posiciones 
ON/OFF.

 Lampe miniature aluminium anodisé noire de qua-
lité militaire -  LED 570 lumens - Triple joints toriques 
d’étanchéité - Profondeur max 200m - Livrée avec sup-
port adaptable sur sangle de masque - Réglable à 360 
degrés - Fonctionne avec batterie 14500 ou pile AA 
- Fournie avec chargeur et batterie lithium - Longueur 
totale: 9,7cm - diamètre: 2,6cm - Poids: 65g.

 Miniature black anodized aluminum lamp of 
military grade - LED 570 lumens - Triple O-ring seals 
- Depth max 200m - Delivered with support for mask 
strap - Adjustable to 360 degrees - Works with lithium 
battery 14500 or dry battery AA - Supplied with charger 
and lithium battery - Overall length: 9.7cm - Diameter: 
2.6cm - Weight: 65g.

 Linterna miniatura negra con cuerpo de aluminio 
anodizado de calidad militar - Potencia LED 570 lúme-
nes - 3 juntas tóricas de impermeabilidad - Profundidad 
max 200m - Incluye soporte adaptable sobre cincha de 
máscara - Regulable a 360 grados - Funciona con batería 
14500 o AA - Entregado con cargador y batería litio - 
Longitud total: 9,7cm - Diámetro: 2,6cm - Peso: 65g.

 Etui en nylon à fixer sur la main avec sangle ajustable pour tous types de lampes profilées.

 Nylon holster to attach on the hand with adjustable strap for all kind of shaped lamp.

 Fijación en mano para linterna. Soporte de nailon que hay que fijar sobre la mano con cincha ajustable para 
todo tipo de linternas perfiladas.

NAME COD. EAN
LAMP 7L1000 3760181823207

BATTERIE 7240 3760181823269

COD. EAN
7630 3760181829803

COD. EAN
7LH 3760181826925
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NOM/NAME COD. EAN
LAME LONGUE TITANE NOIRE / LONG TITANIUM BLACK 7DLTN 3760181823214

LAME LONGUE TITANE GRISE / LONG TITANIUM GREY 7DLTG 3760181823221

LAME LONGUE TITANE JAUNE / LONG TITANIUM YELLOW 7DLTJ 3760181823238

LAME LONGUE TITANE ORANGE / LONG TITANIUM ORANGE 7DLTO 3760181823245

LAME LONGUE TITANE VERT / LONG TITANIUM GREEN 7DLTV 3760181823252

KIT VIS ET LAME TITANE / KIT BLADEAND SCREWS TITANIUM 7LT 3760181823764

DAGGERS / CUCHILLOS
SILEX

 Silex lame démontable 14 cm revêtement tita-
nium noir - Inox 55HRC spécialement sélectionnée 
pour une excellente tenue à la corrosion et ses quali-
tés de coupe - Gravure laser du logo «Epsealon» d’un 
côté, Silex de l’autre - Lame avec un côté tranchant et 
un côté dentelé - Visserie inox passivé et revêtement 
titanium noir - Manche ergonomique Epsealon bi-ma-
tière avec surmoulage SEBS - Livrée avec ses deux 
sangles et son étui souple à double sécurité pour le 
maintien de la dague - Disponible en coloris : noir / 
vert / jaune / orange et gris.

 Silex removable blade available 14 cms cover 
black titanium - Stainless steel composition 55HRC has 
been selected by Epsealon according to an excellent 
cut quality - Epsealon logotype laser engraving on one 
side, Silex on the other side - Blade with a cutting side 
and an indented side - Blade available in stainless steel 
and cover black titanium - Ergonomic handle bima-
terial «Epsealon» with overmolding SEBS - Delivered 
with two straps and flexible shealth with double se-
curity to hold the knife - Available in : black / green / 
yellow / orange and grey.

 Silex lámina extraíble de 14 cm disponible titanio 
negro - Acero inoxidable 55HRC seleccionado para su 
resistencia a la corrosión y a sus calidades de corte - 
Grabado láser del logo «Epsealon» por un lado Silex 
por el otro; lámina con un lado que corta y el otro den-
tado - Tornilleria acero inoxidable y capa titanio negro 
- Empuñadura ergonómica «Epsealon» bi-material con 
moldeado SEBS - Entregado con dos cinchas y su es-
tuche flexible con mayor seguridad para mantener el 
cuchillo - Disponible en 6 colores : negro/gris/verde/
amarillo, naranja y gris.

N
O

U
VEL ACIER

NEW STEEL

131

DAGGERS AND ACCESSORIES



NAME COD. EAN
TEFLON 7600 3760181829872

INOX 7601 3760181829865

DAGGERS / CUCHILLOS

DAGGER / CUCHILLO

FANG

MICROSUB

 Lames disponibles en version revêtement téflon ou 
inox; acier inoxydable qualité marine - Dureté HRC 52-
54; manche recouvert d’une garcette 3mm/ gaine souple 
nylon / sangles nylon stretch avec boucle plastique - Lon-
gueur totale du couteau : 21,5 cm; longueur de lame : 
10.5 cm - Largeur de lame : 23 mm.

 Blade avalaible in inox or teflon coating; stainless 
steel marine quality - Stiffness HRC 52-54; handle covered 
with a 3mm cord / soft nylon sheath / Stetch nylon straps 
with plastic buckles - Total length of the knife : 21,5 cm - 
Blade length : 10.5 cm - Blade width : 23 mm.

 Disponiblee en teflón o acero inoxidable - Acero 
inoxidable de calidad para pesca submarina - Dureza 
HRC 52-54 - Empuñadura cubierta con una pequeña 
cuerda de 3mm / vaina flexible nailon / cinchas nailon 
stretch con hebilla plástica - Longitud total del cuchillo: 
21,5 cm - Longitud de hoja: 10.5 cm - Anchura de hoja: 
23 mm.

 Lames disponibles en version revêtement téflon 
- Acier inoxydable qualité W 1,4116 - Dureté HRC 56-
58 - Manche ABS / gaine rigide PP / sangles PVC avec 
boucle plastique - Centre de la lame évidée pour 
fonction déragueur - Longueur totale du couteau : 
14,5 cm - Longueur de lame : 6 cm - Épaisseur de 
lame : 3,8 mm - Largeur de lame : 23 mm - Poids total 
: 77g - Poids couteau : 52g.

 Blade avalaible in teflon coating - Stainless steel 
W 1,4116 - Stiffness HRC 56-58 - ABS handle / stiff 
sheath PP / PVC straps with plastic buckles - The hole 
in the center of the blade will help you to grab and 
to pull out your arrow - Total length of the knife : 
14,5 cm - Blade length : 6 cm  Blade thickness : 3,8 
mm - Blade width : 23 mm - Total weigth : 77g - Knife 
weigth : 52g.

 Disponibles en revestimiento teflon - Acero 
inoxidable, calidad W 1,4116 - Dureza HRC 56-58 - 
Mancha ABS / custadia rigida PP / cinglas PVC con 
rizos de plastico - El centro de la lamina vaciado para 
toma una funcion de «déragueur» - Longitud total del 
cuchillo : 14,5 cm - Longitud total del lamina : 6 cm 
- Epesor del lamina : 3,8 cm  Ancho del lamina : 23 
mm - Peso total : 77g - Peso del cuchillo : 52g.

COD. EAN
7KNFN 3760181825348

COD. EAN
7SAN 3760181828349

PAIR OF STRAPS / PAR DE CORREAS
PAIRE DE SANGLES

 Paire de sangles en caoutchouc pour étui dague.

 Pair of rubber strap for dagger case.

 Par de correa de goma para funda de daga.

DAGGERS AND ACCESSORIES

132



COD. EAN
7700 3760181831776

DAGGER / CUCHILLO
TAKI

 Lame en acier inoxydable qualité marine 440C 
- Dureté HRC 57-59 - Manche PP avec marqueur 
rouge - Longueur totale du couteau: 17cm - Lon-
gueur de lame: 7 cm - Largeur de lame: 2cm - Lame 
type «Needle-point» avec un côté dentelé et un autre 
tranchant - Très efficace pour perforer - Fourreau 
ultra compact avec bouton rouge ergonomique - 
Lame très facilement libérable et clipsable dans les 
2 sens -  Fourreau fourni avec 2 types de supports: 
Attache-ceinture & Attache-brassière - Fournie avec 
brassière confort élastique 5cm * 41cm.

 Stainless steel blade - Hardness HRC 57-59 - PP 
handle with red marker - Total length of the knife: 
17cm - Blade length: 7 cm -  Blade width: 2cm - Nee-
dle-point blade type with one serrated side and one 
other sharped - Very effective for perforating - Ultra 
compact sheath with ergonomic red button - Blade 
very easy to release and can be clipped in the 2 ways 
- Sheath supplied with 2 types of supports: Belt-hol-
der & Bra-holder - Supplied with stretch & comfort 
arm-strap 5cm * 41cm.

 Hoja en acero inoxidable calidad marinao 440C. 
Dureza HCR 57-59 - Empuñadura ergonómica PP 
con marcador rojo - Medida total del cuchillo : 17 
cm hoja 7 cm largo - 2 cm ancho Hoja tipo «Nee-
dle-point» con una lado serrado y otro filo - Muy 
efectivo para perforar - Funda ultracompacta con un 
boton rojo ergonómico - La hoja se puede sacar fá-
cilmente y cortar en dos direcciones - Funda con dos 
tipos de soporte : fijación cintura, fijación chaleco - 
Se entrega con dos cinchas elásticas de 5cm * 41cm.

DAGGER / CUCHILLO
ONYX

 Lame en acier inoxydable qualité ma-
rine 440C – Dureté HRC 57-59. Manche en 
PP rouge avec système d’attache « easy clip » 
incorporé. Longue totale du couteau : 18cm.
Longueur de la lame : 8.3cm. Largeur de la 
lame : 2.2cm. Lame type « needle-point » avec 
un côté dentelé et l’autre côté tranchant. Très 
efficace pour perforer. Fourreau compact en 
PP noir avec system de maintien du couteau, 
libération d’une seule main. Fourreau fourni 
avec support vissé, petite sangle en silicone, 
ou fixation ceinture.

 Stainless steel blade navy quality 440C – 
Stiffness HRC 57-59. Red color PP handle with 
« easy clip » system integrated inside. Total 
length of the knife : 18cm. Blades’s length : 
8.3cm. Blade’s width : 2.2cm. Needle-point 
blade type with one serrated side and one 
other sharped. Very effective for perfora-
ting. Black PP Compact sheath. Blade easy 
to release in one hand. Sheath supplied with 
support maintained by screws, small silicon 
straps, or belt support.

 Hoja de acero inoxidable de calidad mari-
na 440C – Dureza HRC 57-59. Empuñadura de 
PP rojo con sistema de enganche “easy clip” 
incorporado. Largo total del cuchillo: 18cm
Longitud de la hoja: 8,3 cm. Ancho de la hoja: 
2,2 cm. Hoja tipo punta de aguja con un lado 
dentado y el otro lado afilado. Muy eficaz para 
perforar. Funda compacta de PP negro con 
sistema de sujeción de cuchillos, liberación 
con una sola mano. Funda suministrada con 
soporte atornillado, pequeña correa de silico-
na, o fijacion cinturón.

COD. EAN
7701 3701521524101
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BAG / BOLSAS

SMART MINI DRYBOX 

SACS SAILORS

 Boitier flottant et étanche idéal pour protéger vos effets person-
nels de l’eau comme téléphone portable ou clefs de voiture - Taille 
extérieure 23.8 x 12.7 x 5cm - Taille intérieure 19.8 x 9.8 x 4cm - Fer-
meture facile et hermétique - Mousse de protection intérieure - Coque 
supérieure transparente - Dragonne ajustable - Ne doit pas être immer-
gé en profondeur
.

 Floating and waterproof case made for protecting your personal 
effects from water such as cell phone or car keys - External size 23.8 x 
12.7 x 5cm - Interior size 19.8 x 9.8 x 4cm - Easy and hermetic closure 
- Interior protective foam - Transparent upper shell - Adjustable wrist 
strap - Must not be submerged in depth.

 Estuche flotante y estanco ideal para proteger sus pertenencias 
personales del agua como un teléfono móvil o las llaves del coche - Ta-
maño exterior 23,8 x 12,7 x 5 cm - Tamaño interior 19,8 x 9,8 x 4 cm - Fá-
cil cierre y hermético - Espuma protectora en el interior - Tapa superior 
transparente - Correa ajustable - No debe sumergirse a profundidad. 

 Sacs étanches 30 ou 90 litres - Souples et résistants - 2 bre-
telles sac à dos pour la version 90 litres - Boucles en inox pas-
sivé - Coutures thermo-soudées sur toute la longueur du sac.

 Waterproof bags of 30L and 90 liters - Soft & strong - 2 
shoulder straps for the version 90 liters - Stainless steel buckle 
- Sewing thermo sealed on the bag length - Instructions on the 
side tongue - Tongue thickness: 2mm.

 Bolsas estancas de 30 i 90 litros - Flexibles y resistentes 
- 2 tirantes de mochilla para el modelo de 90 litros - Hebillas 
de acero inoxidable anticorrosivo - Costuras termosoldadas en 
toda la longitud de la bolsa - Método de cierre anotado en el 
lado opuesto a la lengüeta.

LITRES / LITERS COULEUR/ COLOR COD. EAN
110 l  Noir / Black 3BD 3760181825362

LITRES / LITERS COULEUR/ COLOR COD. EAN
30 l  Noir / Black 3DE30 3760181825201

90 l Noir / Black 3DE90 3760181826499

COD. EAN
7008 3701521519923
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ALEX JEANALEX JEAN

AXEL MKVLAXEL MKVL

FIN’S BAG / BOLSAS ALETAS
LIGHT BLACK - SAC À PALMES

 Matériau étanche en polyester 600x600D avec revête-
ment intérieur PVC - Dimensions : 110 x 32cm - Système de 
fermeture et ouverture rapide - Large ouverture pour faci-
lement insérer et sortir ses palmes - Ensemble léger et vo-
lume idéal pour le transport d’une paire de palmes - Sangle 
bandoulière.

 600x600D polyester waterproof material with PVC in-
ner lining - Dimensions: 110 x 32cm - Closing system and 
quick opening - Large opening for easy insertion and release 
of fins - Lightweight set and ideal volume for carrying a pair 
of fins - Shoulder strap.

 Bolsa estanca en poliéster 600x600D con revestimento 
interior en PVC - Dimensiones : 110 x 32cm - Sistema de 
cierre y apertura rápida - Amplia abertura para facilitar la in-
serción y liberación de las aletas - Ligera y de volumen ideal 
para llevar un par de aletas - Cincha bandolera.

SIZES COULEUR/ COLOR COD. EAN
110 x 32 cm  Noir / Black 3CP8 3760181825188
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TECHNIQUESTECHNIQUES
TECHNICALTECHNICAL
TÉCNICATÉCNICA

SIZE COD. EAN
S2 8912 3760181827427

S3 8913 3760181827434

S4 8914 3760181827441

S5 8915 3760181827458

S6 8916 3760181827861

JACKET BOAT COAT / CHAQUETA BARCO

JACKET BOAT COAT / CHAQUETA SOFT SHELL

VESTE BATEAU SHARKSKIN

VESTE BATEAU SOFT SHELL

 Veste néoprène 2mm nylon intérieur et exté-
rieur supraskin gaufré pour la résistance à l’abrasion 
- Protection thermique idéale, propriété coupe-vent 
et ne laisse pas filtrer l’eau - Une grande poche de 
chaque côté, poignets et capuche ajustables.

 2mm neoprene jacket nylon inside and em-
bossed supraskin outside for abrasion resistance - 
Optimum thermal protection, stop-wind and stop 
water infiltrations properties - One wild pocket on 
each side, adjustable wrists and hood.

 Chaqueta de neopreno 2mm nylon interior y 
exterior supraskin para la resistencia a la abrasión - 
Protección térmica ideal, propiedad contra el viento 
e impermeable al agua - Una grande bolsa por cada 
lado, muñecas y capucha ajustables.

 Veste coupe-vent noire type soft shell avec capuche noire, tissu technique.

 Black windbreaker soft shell jacket, technical material.

 Chaqueta negra tipo soft shell con capucha roja, tejido técnico.

SIZE COD. EAN POIDS/ WEIGHT HAUTEUR/ HEIGHT
S0 8340 3760181828394 50 / 60 152 - 162

S1 8341 3760181820473 58 / 68 160 / 172

S2 8342 3760181833114 65 / 80 170 / 180

S3 8343 3760181824600 75 / 90 176 / 184

S4 8344 3760181824617 85 / 100 180 / 186

S5 8345 3760181824624 90 / 115 184 / 190
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SIZE COD. EAN
S2 81012 3760181827267

S3 81013 3760181827274

S4 81014 3760181827564

S5 81015 3760181827571

S6 81016 3760181827823

SIZE COD. EAN
S2 8612 3760181827304

S3 8613 3760181827311

S4 8614 3760181827328

S5 8615 3760181827335

S6 8616 3760181827847

TECHNICAL T-SHIRT / CAMISETA TÉCNICA

TECHNICAL HOODED SWEATSHIRT / SUDADERA CON CAPUCHA TÉCNICA

T-SHIRT TECHNIQUE

SWEAT CAPUCHE TECHNIQUE

 T-shirt noir 100% polyester fibre technique respirante et séchage rapide, disponible en 5 tailles.

 T-Shirt black 100% polyester breathable and quick drying technical fiber, 5 sizes available.

 Camiseta negra 100% poliéster fibra técnica transpirable con secado rápido, disponible en 5 tallas.

 Sweat shirt à capuche noir 100% polyester fibre technique respirante 
et séchage rapide, disponible en 5 tailles.

 Sweat shirt with hood black 100% polyester breathable and quick 
drying technical fiber, 5 sizes available.

 Sudadera negra con capucha 100% poliéster fibra técnica transpirable 
con secado rápido, disponible en 5 tallas.
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CAP / GORRA

CAP / GORRA

CAP / GORRA

CASQUETTE BASE-BALL

CASQUETTE FISHER

CASQUETTE SNAPBACK

 Casquette Epsealon rouge réglable, style base-
ball, logo blanc brodé.

 Adjustable red cap Epsealon; base-ball style, 
white logotype embroidered.

 Gorra roja ajustable Epsealon, estilo de béis-
bol, logotipo blanco bordado.

 Casquette réglable Epsealon noire et filet 
rouge, visière courbe, logo rouge broderie 3D.

 Adjustable black cap Epsealon, red mesh, 
base-ball style, red 3D logotype embroidered.

 Gorra roja ajustable Epsealon, malla roja, esti-
lo de béisbol, logotipo rojo bordado 3D.

 Casquette Epsealon noire réglable à visière 
plate, logo rouge brodé.

 Adjustable black cap Epsealon, flat cap, red 
logotype embroidered.

 Ajustable Epsealon gorra negra, visera llana, 
logotipo rojo bordado.

COD. EAN
8C13 3760181822811

COD. EAN
8250 3760181834500

COD. EAN
8240 3760181830069

CLASSIC T-SHIRT / CAMISETA CLÁSICA
T-SHIRT CLASSIQUE

 T-shirt noir 100% coton, disponible en 4 tailles.

 T-Shirt black 100% coton, 4 sizes available.

 Camiseta negra 100% coton, disponible en 4 tallas.

SIZE COD. EAN
S2 8112 3760181827045

S3 8113 3760181827052

S4 8114 3760181827069

S5 8115 3760181827076

S6 8116 3760181834579
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KEY RING / LLAVERO
PORTE-CLÉS EPSEALON

 Porte-clé inox 316L avec anneau, 3 modèles.

 316L stainless steel key ring with ring, 3 models.

 Llavero de acero inoxidable 316L con anilla, 3 modelos.

MODEL COD. EAN
#01 8136 3760181834517

MODEL COD. EAN
#02 8146 3760181835576

MODEL COD. EAN
#03 8156 3760181835583

PONCHO SPEARFISHING APNEA / PONCHO PESCA SUBMARINA APNEA

PONCHO  WOMAN CHILD / PONCHO MUJER NIÑO

 Peignoir en matière serviette éponge avec capuche. Un zip-
per sur chaque côté permet d’accéder facilement à son pantalon 
pour l’enfilage/désenfilage.

 Poncho with hood made in dry towel material. A zipper on 
each side provides easy access to his pants to put on / take off .

 Albornoz en tela de toalla con capucha. Una cremallera en 
cada lado permite acceder fácilmente a su pantalón para vestirse 
y desvestirse.

 Peignoir en matière serviette microfibre avec capuche. Un zipper sur 
chaque côté permet d’accéder facilement à son pantalon pour l’enfilage/dé-
senfilage.

 Poncho with hood made in microfiber material. A zipper on each side 
provides easy access to his pants to put on / take off .

 Albornoz en tela de microfibra con capucha. Una cremallera en cada lado 
permite acceder fácilmente a su pantalón para vestirse y desvestirse.

COD. EAN
8410 3760181827281

COD. EAN
81640 3701521520004

PONCHO CHASSE APNÉE HOMME

PONCHO EASY CHANGE FEMME / ENFANT
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 Arthur Guérin-Boëri est 
un champion d’apnée fran-
çais, spécialiste de l’apnée 
dynamique dont il est cham-
pion du monde en 2013, 2015 
et 2016. Depuis sa décou-
verte de l’apnée en 2010, 
il a décroché 4 records du 
Monde et 5 titres mondiaux. 
Il est le français le plus titré 
de l’histoire de ce sport.

  Arthur Guérin-Boëri is 
a French apnea champion, 
specialist of the dynamic 
apnea of which he is world 
champion in 2013, 2015 and 
20161. Since his discovery of 
apnea in 2010, he has won 4 
world records and 5 world 

titles. He is the most successful Frenchman in the history 
of this sport.

2013 : Champion du Monde et record du Monde 
d’apnée, dynamique sans palmes (DNF) en petit 
bassin : 200m / CMAS WORLD GAMES / Kazan 
(RU).

2015 : Record de France du Combiné : 603 
points / Championnats de France d’apnée / 
Chartres.

2015 : Record de France d’apnée dynamique 
sans palmes (DNF) (ex-aequo avec Alexis 
Duvivier ) : 200m / Championnats de France 
d’apnée / Chartres.

2015 : Champion du Monde et record du Monde 
d’apnée dynamique sans palmes (DNF) en 
grand bassin : 183m12,13 / Championnats du 
Monde d’apnée indoor CMAS / Mulhouse.

2015 : Champion du Monde et record du Monde 
de Jump Blue (JB) : 201m / Championnats du 
Monde d’apnée outdoor CMAS / Ischia (IT).

2016 : Champion du Monde et record absolu 
en Dynamique monopalme en grand bassin : 
300m / Championnats du Monde d’apnée indoor 
CMAS / Lignano.

2016 : Champion du Monde en Jump Blue (JB) à 
Tas en Turquie lors des championnats du monde 
CMAS outdoor : 201m.

ARTHUR GUERIN-BOERI
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 Guillaume Bourdi-
la est aujourd’hui l’une 
des références dans le 
domaine de l’apnée. En 
moins de 5 ans il a réus-
si à se hisser sur les plus 
haute marche du circuit 
mondial. Cette nouvelle 
saison sera pour lui l’oc-
casion de s’orienter vers 
de nouvelles disciplines 
et de pouvoir défendre 
ses titres. Depuis la sai-
son dernière, la mer est 
un nouveau terrain de jeux 
qu’il a su conquérir avec un 
titre de vice-champion du 
monde en immersion libre 

avec -110m. Et c’est en bi palme et pourquoi pas 
monopalme qu’il essaiera prochainement d’aller se 
dépasser. Une saison riche et intense s’annonce 
pour Guillaume.

 Guillaume Bourdila is today one of the refe-
rences in the field of apnea. In less than 5 years he 
managed to climb to the highest step of the world 
circuit. This new season will be an opportunity 
for him to move towards new disciplines and to 
be able to defend his titles. Since last season, 
the sea has been a new playground that he has 
been able to conquer with a title of vice-world 
champion in free immersion with -110m. And it is 
in bi-fin and why not mono-fin that he will soon 
try to surpass himself. A rich and intense season 
is coming up for Guillaume.

DISCIPLINE PRÉFÉRÉE : Dynamique mono-
palme
ZONE D’ENTRAINEMENT : Rennes
MEILLEURES PERFORMANCES : 226m DYN, 
154m DNF, 5’30» STAT

TITRES : - 27ème place en DYN Mondiaux AIDA 
Belgrade 2018 (200m)
- 3ème place aux Frances en DYN 2019 (225m)
- 3ème place aux Frances en DNF 2019 (154m)
- vainqueur coupe de France Saint Malo DYN 2020 
(226m)
-Champion et record du monde d’apnée DYN BI 
(dynamique bi palme) 274,70 m
Vice-champion du monde d’apnée DYN (Dyna-
mique monopalme) 286 m
3ème sur le DNF (Dynamique sans palmes)
Vice-Champion du monde d’apnée profondeur 
(FIM) Immersion Libre -110M
 
4 Disciplines engagés = 4 médailles
2 sélections en équipe de France

GUILLAUME BOURDILA
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HELEONORE HELLE

KEVIN PROVENZIANI

 Voilà maintenant 8 ans 
qu’elle a découvert l’apnée 
par hasard lors d’un entraîne-
ment dans son club de plongée 
sous-marine au Galathée (31). 
Et depuis cet entraînement, elle 
n’a pas décroché ! À sa deu-
xième année elle finit 3e aux 
Championnats de France sur 
l’épreuve du dynamique sans 
palmes (DNF) à quelques cen-
timètres de la seconde place. 
Une très belle surprise qui l’a 
poussée à faire de la compéti-
tion en apnée.

 This is only three years 
that she discovered apnea by 
chance during a training in his 
diving club at Galatea (31). 
And since then, she never quit ! 
In her second year she finished 
3rd at the France Championship 
in dynamics without fins (DNF) 

only few centimeters below the second place. A very nice sur-
prise that pushed her to compete in apnea.

 Kevin Provenzani, apnéiste et 
passionné par ce sport depuis le 
premier jour ! Il se consacre à ses 
entraînements environ 9 à 11h par 
semaine. Il essaie de s’adapter phy-
siologiquement d’année en année 
pour améliorer son autonomie sous 
l’eau, pour se dépasser sans cesse 
et pouvoir profiter des épaves quand 
l’occasion s’y prête ! Il a la chance 
d’avoir été médaillé aux champion-
nats du monde deux années de suite 
en 16X50 en remportant deux fois la 
médaille d’argent (2015-2016). Et il 
a eu une médaille de bronze en 100 
Speed Apnea lors des champion-
nats d’Europe à Ténérife en 2014.

  Kevin, apneist and passionate 
by this great sport since the first day! 
He devotes himself to his trainings 
about 9 to 11 hours a week. It tries 
to adapt physiologically from year to 
year to improve his autonomy under 

water, to constantly surpass himself ! He had the opportunity to be a 
medalist at the world championships for two years by winning twice 
the silver medal of 16x50 (2015-2016). He also had a bronze medal 
in 100 Speed Apnea at the European Championships in Tenerife 2014.

Discipline préférée : Dynamique 
sans palmes.
Zone d’entrainement : Piscine de 
Toulouse (Leo la grange, Caste, 
Papus).
Meilleures performances: Statique 
4min30 DYN 150m DNF 139.
Profondeur max: 34m.

TITRES : Championne régionale 
2016 et 2017 en
DNF et combiné, 3eme des cham-
pionnats de
France 2016 en DNF et combiné. 
Meilleure
performance de l’année en DNF en 
2017.

Discipline préférée : Dynamique sans 
palmes 125-150m.
Zone d’entrainement :  Piscines Tou-
lousaines.
Meilleures performances: 150m, pro-
fondeur max en constant : 56m.

TITRES : 2 fois Vice Champion du 
monde 16x50m Lignano 2016, Mul-
house 2015.
• 3ème au Championnat d’Europe 100 
Speed Apnea Tenerife 2014
• 4 Fois Champion de France 16x50m 
2017, 2016, 2015, 2014.
• 3ème Championnat de France 2012 
Statique.
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EDDY LAFFIN
 Apnéiste international et acti-

viste environnemental, Eddy Laffin 
côtoie l’univers du sport profes-
sionnel depuis près de 15 ans. Sa 
profonde passion pour le sport l’a 
amené de la chute libre au sommet 
de l’apnée. Il collabore désormais 
avec de nombreuses sociétés et 
marques pour promouvoir des poli-
tiques toujours plus respectueuses 
de l’environnement.

 World class freediver and green activist, Eddy Laffin has 
been involved in professionnal sport for the last 15 years. This 
deep passion for sport brought him from skydiving to the top 
of freediving. He is currently collaborating with numerous 
companies and brands to develop freediving and promote 
green politics in the business World.

PALMARÈS : 

2018 : - Champion de France en CWT monopalme. 
2019 : - 3ème au championnat de France en CNF.
- Intégration de l’équipe de France 
-6ème au championnat du monde 
-passage de la barre mythique des 100m en VWT. 

NOX DIVING
 Le sport est pour Nox une 

philosophie de vie, il le pratique 
depuis toujours, surtout des sports 
extrêmes en freeride à très hauts 
niveaux . Le dépassement de soi, la 
recherche d’adrénaline combinant 
la maitrise et la sécurité sont ses 
leitmotivs . Nox a découvert l’apnée 
par hasard sur le tard, il y a 5 ans ... 
Amoureux de la nature et de la mer 
depuis toujours il a tout de suite pris plaisir dans cet univers 
alliant le total lâcher prise et l’extrême concentration. Grâce 
à une capacité pulmonaire de 14 litres, une apnée statique de 
11 minutes 45s et une BTV redoutable, la réalisation de film 
dans des épaves à plus de 60M de profondeur sans assistance 
est devenue possible.

 Sport is for Nox a philosophy of life, he has always prac-
ticed it, especially Extreme sports in freeride at very high 
levels. The surpassing of oneself, the search for adrenaline 
combining mastery and security are his leitmotivs. Nox dis-
covered freediving by chance 4 years ago ... Lover of sea and 
nature since day one, he has immediately enjoyed this uni-
verse which is combining the «total letting go» and an extre-
me concentration. With a lung capacity of 14 liters, a static 
apnea of 11 minutes 45s and constant cold blood, making film 
in wrecks at more than 60mt deep without assistance became 
possible !
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ROMAIN HINFRAY
 Romain Hinfray, apnéiste 

depuis 12 ans est féru d’ondula-
tion. Le dynamique monopalme 
est la discipline ou il se dépasse 
d’années en années. Étant un petit 
gabarit, Romain compte sur sa 
technique pour performer et par 
conséquent allie apnée et nage 
avec palmes dans ses entraine-
ments quotidiens. Aujourd’hui, aux 
portes de l’équipe de France fédérale il continue à s’entrainer 
pour rejoindre l’élite et partir sur des échéances internatio-
nales.

 Romain Hinfray 34 years old, freediver since 8 years. 
Monofin dynamic is the discipline in which it is surpassed year 
after year. Being a small size, Romain relies on his technique 
to perform and therefore combines freediving and swimming 
with fins in his daily training. Today, at the gates of the French 
federal team, he continues to train to join the elite and go on 
international events.

DANIEL ARIAS
 Daniel Arias est psychologue, 

instructeur de Hatha Yoga , ath-
lète et instructeur d’apnée; certifié 
Apnea Academy, AIDA , CMAS et 
Molchanovs School. IL crée en 
2012 l’école d’apnée SoloApnea 
au Chili et commença à organiser 
différentes compétitions, voyages, 
cours certifiés , etc... Il développe 
dès lors l’apnée sur toute la côte 
Chilienne, île de Paques, Uruguay, Equateur, Perou, Colom-
bie. Il participe également à de nombreuses compétitions 
internationales (Dahab, Kas, Roatan, etc...), et obtient de 
multiples records Nationaux et Panaméricains. atteignant les 
100 mètres en Poids constant Monopalme en 2019.

 Daniel Arias es Psicólogo, Instructor de Hatha Yoga, Atleta 
e Instructor de Apnea. Se forma en Apnea Academy, AIDA, 
CMAS y finalmente se hace Instructor e Instructor Trainer 
de la escuela Molchanovs.  Funda la escuela SoloApnea en 
Chile el 2012, desde donde organiza entrenamientos, cursos, 
campeonatos y campamentos de Apnea en la costa central 
Chilena y Rapa Nui, Uruguay, Ecuador, Perú y Colombia, en 
San Andres y Taganga, participando además en competen-
cias CMAS y AIDA en Dahab, Kas y Roatán. En su especiali-
dad, peso constante con monoaleta, ha logrado numerosos 
records nacionales y panamericanos, descendiendo hasta los 
100 mts de profundidad.

DISCIPLINE PRÉFÉRÉE : 
- Dynamique monopalme

ZONE D’ENTRAINEMENT :
- Rennes

MEILLEURES PERFORMANCES:
- 226m DYN, 154m DNF, 5’30» 
STAT

TITRES :
- 27ème place en DYN Mon-
diaux AIDA Belgrade 2018 
(200m)
- 3ème place aux Frances en 
DYN 2019 (225m)
- 3ème place aux Frances en 
DNF 2019 (154m)
- vainqueur coupe de France Saint 
Malo DYN 2020 (226m)
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1/ SCS= Super Composite Skin - Water repellent material/ Maté-
riau hydrofuge/Material repelente al agua
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued / Pegado
4/ Neoprene foam
5/ Heat tape/ ruban chauffant/ Cinta de calor

SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT mm COD. EAN
S (2) 65-69 kg / 145-165 lbs  165-175 cm / 65-99 in 2 mm 1014222 3760181841904

M (3) 75-85 kg / 165-185 lbs 175-185 cm / 69-73 in 2 mm 1014223 3760181841911

L (4) 80-95 kg / 185-210 lbs 180-190 cm / 71-75 in 2 mm 1014224 3760181841928

XL (5) 95-105 kg / 210-230 lbs 185-195+ cm / 73-76 in 2 mm 1014225 3760181841935

S (2) 65-69 kg / 145-165 lbs  165-175 cm / 65-99 in 4 mm 1014242 3760181841942

M (3) 75-85 kg / 165-185 lbs 175-185 cm / 69-73 in 4 mm 1014243 3760181841959

L (4) 80-95 kg / 185-210 lbs 180-190 cm / 71-75 in 4 mm 1014244 3760181841966

XL (5) 95-105 kg / 210-230 lbs 185-195+ cm / 73-76 in 4 mm 1014245 3760181841973

MAN / HOMBRE
VORTEX HOMME

 Combinaison 2pcs JAKO SCS extérieur / jersey noir ul-
tra stretch intérieur - Coupe ergonomique et préformée au 
niveau des jambes et des bras - Manchons SCS* cagoule, poi-
gnets et chevilles pour une meilleure étanchéité - Sous cutale 
réglable avec Velcro® - Cette combinaison apporte à l’ap-
néiste un confort extrême, une aisance sans pareil dans les 
mouvements et une cage thoracique libérée pour une prise 
d’air carpé optimum - Disponible en version 2mm ou 4mm.

 2pcs suit JAKO SCS outer / black jersey ultra stretch in-
side - Ergonomic and preformed cut on the legs and arms 
- SCS * cuffing on hood, wrists and ankles for better sealing 
- Adjustable crotch strap with Velcro® - This suit provides ex-
treme comfort to the freediver, a fabulous ease of movement 
and a free rib cage for optimum pike air intake - Available in 
2mm or 4mm version.

 Traje de 2 piezas JAKO SCS exterior / interior de jersey 
negro ultra elástico - Corte ergonómico y preformado en 
piernas y brazos - Cierre SCS en capucha, puños y tobillos 
para una mejor impermeabilidad - Cierre entrepierna ajus-
table con Velcro® - Este traje proporciona al apneísta una 
comodidad extrema, facilidad de movimiento incomparable 
y caja torácica libre para una entrada de aire óptima - Dispo-
nible en versión de 2 mm o 4 mm.

FORZAPNEAFORZAPNEA
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2 PIECES APNEA WETSUITS

TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.
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SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT mm COD. EAN
XS (1) -  - 2 mm 1014721 3760181841980

S (2) 65-69 kg / 145-165 lbs  165-175 cm / 65-99 in 2 mm 1014722 3760181841997

M (3) 75-85 kg / 165-185 lbs 175-185 cm / 69-73 in 2 mm 1014723 3760181842000

L (4) 80-95 kg / 185-210 lbs 180-190 cm / 71-75 in 2 mm 1014724 3760181842017

XS (1) -  - 4 mm 1014741 3760181842024

S (2) 65-69 kg / 145-165 lbs  165-175 cm / 65-99 in 4 mm 1014742 3760181842031

M (3) 75-85 kg / 165-185 lbs 175-185 cm / 69-73 in 4 mm 1014743 3760181842048

L (4) 80-95 kg / 185-210 lbs 180-190 cm / 71-75 in 4 mm 1014744 3760181842055

1/ SCS= Super Composite Skin - Water repellent material/ Maté-
riau hydrofuge/Material repelente al agua
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued / Pegado
4/ Neoprene foam
5/ Heat tape/ ruban chauffant/ Cinta de calor

WOMAN / MUJER
VORTEX FEMME

 Combinaison 2pcs JAKO SCS extérieur / jersey noir ul-
tra stretch intérieur - Coupe ergonomique et préformée au 
niveau des jambes et des bras - Manchons SCS* cagoule, poi-
gnets et chevilles pour une meilleure étanchéité - Sous cutale 
réglable avec Velcro® - Cette combinaison apporte à l’ap-
néiste un confort extrême, une aisance sans pareil dans les 
mouvements et une cage thoracique libérée pour une prise 
d’air carpé optimum - Disponible en version 2mm ou 4mm.

 2pcs suit JAKO SCS outer / black jersey ultra stretch in-
side - Ergonomic and preformed cut on the legs and arms 
- SCS * cuffing on hood, wrists and ankles for better sealing 
- Adjustable crotch strap with Velcro® - This suit provides ex-
treme comfort to the freediver, a fabulous ease of movement 
and a free rib cage for optimum pike air intake - Available in 
2mm or 4mm version.

 Traje de 2 piezas JAKO SCS exterior / interior de jersey 

negro ultra elástico - Corte ergonómico y preformado en 
piernas y brazos - Cierre SCS en capucha, puños y tobillos 
para una mejor impermeabilidad - Cierre entrepierna ajus-
table con Velcro® - Este traje proporciona al apneísta una 
comodidad extrema, facilidad de movimiento incomparable 
y caja torácica libre para una entrada de aire óptima - Dispo-
nible en versión de 2 mm o 4 mm.

ELEONORE HELLEELEONORE HELLE
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MAN / HOMBRE
NAÏAD 0.5MM

 Combinaison 2pcs Yamamoto ® 039 en 0.5mm 
d’épaisseur - Titanium ultra stretch extérieur / lycra 
noir ultra stretch intérieur - Coupe ergonomique et 
préformée au niveau des jambes et des bras - Man-
chons SCS* cagoule, poignets et chevilles pour une 
meilleure étanchéité - Sous cutale réglable avec Vel-
cro® - Cette combinaison apporte à l’apnéiste un 
confort extrême, une aisance sans pareil dans les mou-
vements, une cage thoracique libérée pour une prise 
d’air carpé optimum, et une flottabilité ultra réduite 
pour équilibrer son assiette en mi-eau avec un mini-
mum de plombage.

 Yamamoto® 039 2pcs wetsuit 0.5mm thickness - 
Titanium ultra stretch outer / black lycra ultra stretch 
inner - Ergonomic cut and preformed at the legs and 
arms - SCS sleeves * hoods, cuffs and ankles for a bet-
ter seal - Adjustable beaver tail with Velcro® - This suit 
gives extreme comfort to the freediver, an incredible 
ease of movement, a free rib cage for optimum pike 
air intake, and ultra-low buoyancy to balance the trim 
in mid-water with a minimum of leads.

 

 Traje 2 piezas Yamamoto® 039 de 0.5 mm. Exte-
rior en Titanium ultra stretch / Interior en lycra negra 
ultra stretch - Corte ergonómico y preformado a ni-
vel de piernas y brazos - Manguito SCS* en capucha 
, muñecas y tobillos, para una mejor estanqueidad - 
Entrepierna regulable con Velcro® - Este traje ofrece 
al apneísta una excelente comodidad, una libertad 
de movimientos sin igual, una expansión de la caja 
torácica liberada para una óptima toma de aire, una 
flotabilidad ultra reducida para equilibrar una perfecta 
estabilidad con un mínimo sellado.

SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
XS (1) -  - 1014A01 3760181831820

S (2) 65-69 kg / 145-165 lbs  165-175 cm / 65-99 in 1014A02 3760181831837

M (3) 75-85 kg / 165-185 lbs 175-185 cm / 69-73 in 1014A03 3760181831844

L (4) 80-95 kg / 185-210 lbs 180-190 cm / 71-75 in 1014A04 3760181831851

XL (5) 95-105 kg / 210-230 lbs 185-195+ cm / 73-76 in 1014A05 3760181831868

FRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE
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TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.
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SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
S (2) 63-73 kg / 139-161 lbs 165-175 cm / 65-99 in 10171322 3760181827687

M (3) 70-80 kg / 155-175 lbs 173-185 cm / 68-73 in 10171323 3760181827694

L (4) 75-90 kg / 165-198 lbs 178-190 cm / 70-75 in 10171324 3760181827700

XL (5) 85-97 kg / 187-214 lbs 185-195 cm / 73-76 in 10171325 3760181827717

XXL (6) 95-110 kg / 209-243 lbs 185-195 cm / 73-76 in 10171326 3760181834562

MAN / HOMBRE
DYNAMIC HOMME

COMBINAISON ENTRAINEMENT: Utilisation quotidienne.
TRAINING WETSUIT: Daily use.
TRAJE DE ENTRENAMIENTO: Uso diario.

FRED FLORA BY FABIEN LEFEBVREFRED FLORA BY FABIEN LEFEBVRE

1/ SCS= Super Composite Skin - Water repellent material/ Maté-
riau hydrofuge/Material repelente al agua
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued / Pegado
4/ Neoprene foam
5/ Heat tape/ ruban chauffant/ Cinta de calor

 Coupe ergonomique avec préformage inversé 
des bras pour un maximum de confort en position hy-
drodynamique bras levés - Néoprène Jako ultra stretch 
lisse extérieur - Revêtement intérieur élasthanne pour 
un maximum de stretch et de confort, ainsi que pour 
un habillage et un déshabillage rapides - Système de 
manchonnage de cou - fermeture de la combinaison 
avec un système de rabat manchonné qui annule toute 
entrée d’eau et favorise l’hydrodynamisme - Modèle 
proposé en 2mm avec fermeture dorsale.

 Ergonomic cut with preforming reversed arms 
for maximum comfort in a streamlined position arms 
raised - Neoprene Jako ultra smooth outer stretch - 
Elastan inner lining for maximum stretch and comfort, 
as well as a quick dressing and undressing - Cuffing 
neck system - closing of the combination with a neck 
cuffing which cancels the ingress of water and pro-
motes hydrodynamics - Model proposed in 2mm with 
back zipper.

 Corte ergonómico con preformado invertido de 
los brazos para una máxima comodidad en posición 
hidrodinámica con los brazos alzados - Neopreno Jako 
ultra stretch liso exterior - Forro interior de elastano 
para una máxima elasticidad y comodidad y también 
para vestirse y desvestirse rápidamente - Sistema de 
manguito en cuello - cierre del traje con una solapa 
que evita cualquier entrada de agua y favorece el hi-
drodinamismo - Modelo en 2mm con cierre dorsal.
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SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
XS (1) 45-55 kg / 99-121 lbs  150-160 cm / 59-63 in 1018721 3760181827779

S (2) 50-57 kg / 110-125 lbs  155-165 cm / 61-65 in 1018722 3760181827786

M (3) 54-64 kg / 120-145 lbs 165-175 cm / 65-69 in 1018723 3760181827793

L (4) 64-75 kg / 140-165 lbs 173-185 cm / 68-73 in 1018724 3760181827809

WOMAN / MUJER
DYNAMIC FEMME

 Coupe ergonomique avec préformage inversé 
des bras pour un maximum de confort en position hy-
drodynamique bras levés - Néoprène Jako ultra stretch 
lisse extérieur - Revêtement intérieur élasthanne pour 
un maximum de stretch et de confort, ainsi que pour 
un habillage et un déshabillage rapides - Système de 
manchonnage de cou - fermeture de la combinaison 
avec un système de rabat manchonné qui annule toute 
entrée d’eau et favorise l’hydrodynamisme - Modèle 
proposé en 2mm avec fermeture dorsale.

 Ergonomic cut with preforming reversed arms 
for maximum comfort in a streamlined position arms 
raised - Neoprene Jako ultra smooth outer stretch - 
Elastan inner lining for maximum stretch and comfort, 
as well as a quick dressing and undressing - Cuffing 
neck system - closing of the combination with a neck 
cuffing which cancels the ingress of water and pro-
motes hydrodynamics - Model proposed in 2mm with 
back zipper.

 Corte ergonómico con preformado invertido de 
los brazos para una máxima comodidad en posición 
hidrodinámica con los brazos alzados - Neopreno Jako 
ultra stretch liso exterior - Forro interior de elastano 
para una máxima elasticidad y comodidad y también 
para vestirse y desvestirse rápidamente - Sistema de 
manguito en cuello - cierre del traje con una solapa 
que evita cualquier entrada de agua y favorece el hi-
drodinamismo - Modelo en 2mm con cierre dorsal.

COMBINAISON ENTRAINEMENT: Utilisation quotidienne.
TRAINING WETSUIT: Daily use.
TRAJE DE ENTRENAMIENTO: Uso diario.

1/ SCS= Super Composite Skin - Water repellent material/ Maté-
riau hydrofuge/Material repelente al agua
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued / Pegado
4/ Neoprene foam
5/ Heat tape/ ruban chauffant/ Cinta de calor

ÉLÉONORE HELLEÉLÉONORE HELLE
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SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
S (2) 63-73 kg / 139-161 lbs  165-175 cm / 65-99 in 1017522 3760181827632

M (3) 70-80 kg / 155-175 lbs 173-185 cm / 68-73 in 1017523 3760181827649

L (4) 75-90 kg / 165-198 lbs 178-190 cm / 70-75 in 1017524 3760181827656

XL (5) 85-97 kg / 187-214 lbs 185-195 cm / 73-76 in 1017525 3760181827663

MAN / HOMBRE
ABYSS HOMME

 Coupe ergonomique avec préformage inversé des bras 
pour un maximum de confort en position hydrodynamique 
bras levés - Super Glide Skin - Néoprène Yamamoto ultra 
stretch lisse extérieur avec revêtement Super Composite Skin 
pour une glisse exceptionnelle dans l’eau - Revêtement inté-
rieur élasthanne pour un maximum de stretch et de confort, 
ainsi que pour un habillage et un déshabillage rapides - Hy-
dro Dynamic Sealing System - Fermeture de la combinaison 
avec un système de rabat manchonné qui annule toute en-
trée d’eau et favorise l’hydrodynamisme - Easy Fit System - 
Col échancré en Dolphin Speed ultra extensible et résistant 
afin de faciliter l’habillage par le haut.Modèle 2mm proposé 
avec manchon de cou - Ergonomic cut with preforming re-
versed arms for maximum comfort in a streamlined position 
arms raised.

 Super Glide Skin neoprene Yamamoto ultra smooth ou-
ter stretch with Super Composite Skin coating for super gli-
ding in the water - Elastan inner lining for maximum stretch 
and comfort, as well as a quick dressing and undressing - Hy-
dro Dynamic Sealing System - closing of the combination 
with a sleeved flap system that cancels the ingress of water 
and promotes hydrodynamics - Easy Fit System Col notched 
in Dolphin Speed Ultra stretch and resistant to facilitate dres-
sing on top - 2mm proposed model with neck sleeve.

 Corte ergonómico y preformado al nivel de los brazos 
para una comodidad máxima en posición hidrodinámica con 
brazos levantados - Super Glide Skin - Neopreno Yamamo-
to muy flexible liso exterior, y con tejido Super Composite 
Skin para un buen deslizamiento en el agua - Tejido intérieur 
elastano para una flexibilidad y comodidad máximas, lo que 
permite vestirse y desvestirse rápidamente - Hydro Dynamic 
Sealing System – cierre del traje con un sistema de alzacuel-
lo con manguito que anula la entrada del agua y favorece el 
hidrodinamismo - Easy Fit System – Cuello escotado en Dol-
phin Speed muy flexible y resistente para facilitar el vestir por 
la altura - Modelo 2mm propuesto con manguito al cuello.

COMBINAISON COMPÉTITION: Réservé à des utilisateurs avertis.
Ce vêtement requiert une attention particulière pour l'en�lage et le désen�lage.
COMPETITION WETSUIT: Reserved for experienced users.
This suit requires special care for putting on and taking o�.
TRAJE DE COMPETICIÓN: Reservado para usuarios avanzados.
Esta prenda requiere una atención especial a la hora de ponerse y quitarse.

1/ SCS= Super Composite Skin - Water repellent material/ Maté-
riau hydrofuge/Material repelente al agua
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued / Pegado
4/ Neoprene foam
5/ Heat tape/ ruban chauffant/ Cinta de calor
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MONO PIECES APNEA WETSUITS

TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
XS (1) 45-55 kg / 99-121 lbs  150-160 cm / 59-63 in 1018621 3760181827724

S (2) 50-57 kg / 110-125 lbs  155-165 cm / 61-65 in 1018622 3760181827731

M (3) 54-64 kg / 120-145 lbs 165-175 cm / 65-69 in 1018623 3760181827748

L (4) 64-75 kg / 140-165 lbs 173-185 cm / 68-73 in 1018624 3760181827755

WOMAN / MUJER
ABYSS FEMME

 Coupe ergonomique avec préformage inversé des bras 
pour un maximum de confort en position hydrodynamique 
bras levés - Super Glide Skin - Néoprène Yamamoto ultra 
stretch lisse extérieur avec revêtement Super Composite Skin 
pour une glisse exceptionnelle dans l’eau - Revêtement inté-
rieur élasthanne pour un maximum de stretch et de confort, 
ainsi que pour un habillage et un déshabillage rapides - Hy-
dro Dynamic Sealing System - Fermeture de la combinaison 
avec un système de rabat manchonné qui annule toute en-
trée d’eau et favorise l’hydrodynamisme - Easy Fit System - 
Col échancré en Dolphin Speed ultra extensible et résistant 
afin de faciliter l’habillage par le haut.Modèle 2mm proposé 
avec manchon de cou - Ergonomic cut with preforming re-
versed arms for maximum comfort in a streamlined position 
arms raised.

 Super Glide Skin neoprene Yamamoto ultra smooth ou-
ter stretch with Super Composite Skin coating for super gli-
ding in the water - Elastan inner lining for maximum stretch 
and comfort, as well as a quick dressing and undressing - Hy-
dro Dynamic Sealing System - closing of the combination 
with a sleeved flap system that cancels the ingress of water 
and promotes hydrodynamics - Easy Fit System Col notched 
in Dolphin Speed Ultra stretch and resistant to facilitate dres-
sing on top - 2mm proposed model with neck sleeve.

 Corte ergonómico y preformado al nivel de los brazos 
para una comodidad máxima en posición hidrodinámica con 
brazos levantados - Super Glide Skin - Neopreno Yamamo-
to muy flexible liso exterior, y con tejido Super Composite 
Skin para un buen deslizamiento en el agua - Tejido intérieur 
elastano para una flexibilidad y comodidad máximas, lo que 
permite vestirse y desvestirse rápidamente - Hydro Dynamic 
Sealing System – cierre del traje con un sistema de alzacuel-
lo con manguito que anula la entrada del agua y favorece el 
hidrodinamismo - Easy Fit System – Cuello escotado en Dol-
phin Speed muy flexible y resistente para facilitar el vestir por 
la altura - Modelo 2mm propuesto con manguito al cuello.

COMBINAISON COMPÉTITION: Réservé à des utilisateurs avertis.
Ce vêtement requiert une attention particulière pour l'en�lage et le désen�lage.
COMPETITION WETSUIT: Reserved for experienced users.
This suit requires special care for putting on and taking o�.
TRAJE DE COMPETICIÓN: Reservado para usuarios avanzados.
Esta prenda requiere una atención especial a la hora de ponerse y quitarse.

1/ SCS= Super Composite Skin - Water repellent material/ Maté-
riau hydrofuge/Material repelente al agua
2/ Jersey ultra stretch
3/ Collé / Glued / Pegado
4/ Neoprene foam
5/ Heat tape/ ruban chauffant/ Cinta de calor
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MONO PIECES APNEA WETSUITS

TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.



TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.

MASK / MASCARA
MASQUE FREEZONE

 Masque conçu pour la pratique de l’apnée. Mini volume. Jupe 
en Silicone hypoallergénique souple et confortable. Optique en 
polyglass. Boucles à réglage rapide. Disponible en version noire ou 
blanche.

 Mask designed for the apnea practice. Mini volume. Soft and 
comfortable hypoallergenic silicone skirt. Polyglass lenses. Quick 
adjusting buckles. Available in black or white verison.

 Máscara diseñada para apnea. Volumen mini. Faldón de silicona 
hipoalergénica suave y confortable. Óptica de poli-vidrio. Hebillas 
de ajuste rápido. Disponible en versión en blanco o negro.

COLOR COD. EAN
 Noir / Black 51149 3760181840686

COLOR COD. EAN
 Blanc / white 511412 3760181840679

APNEA LEASH WITH « QUICK RELEASE » SYSTEM 1MT /
CORDÓN PARA APNEA CON SISTEMA « QUICK RELEASE »  1MT

LONGE POUR APNÉE AVEC SYSTÈME «QUICK RELEASE» 1MT 

COLOR COD. EAN
 Noir / Black 10410 3760181826918

 Longe destinée à sécuriser sa descente le long 
d’un câble ou à stabiliser sa position en palier de dé-
compression - Sangle de poignet en néoprène avec 
renforcement nylon - Velcro attache rapide avec un 
solide maintien - Boucle inox en « D » - Câble acier gai-
né polyuréthane - Deux émerillons plastifiés à chaque 
extrémité du câble afin de supprimer les points de fai-
blesse - Mousqueton inox sécurité avec gainage nylon 
- Système « Quick release » avec sa petite tirette facile 
à attraper afin de libérer facilement et rapidement le 
poignet de la longe en cas de problème - Longueur 
de 1m30 entre le bout du mousqueton et la sangle 
de poignet.

 Leash designed to secure its descent along a 
cable or to stabilize its position in decompression 
stop - Neoprene wrist strap with nylon reinforcement 
- Velcro quick attach with a solid hold - Stainless steel 
«D» ring - Polyurethane sheathed steel cable - Two 
plasticized swivels at each end of the cable to elimi-
nate points of weakness - Stainless steel safety cara-
biner with nylon sheath - “Quick release” system with 
its small easy-to-grab pull string to quickly and easily 
release the wrist from the lanyard in emergency case 
- Length of 1.30mt between the edge of the carabiner 
and the wrist strap.

 Correa para asegurar su bajada a lo largo de 
un cable o a estabilizar su posición en descansillo 
de descompresión - Se constituye de una cincha de 
puñado de neopreno con un revestimiento nylon 
para la comodidad - Un Velcro con ata rápido para un 
mantenimiento sólido - Cierra acero inoxidable «D» 
suplementario - Cable de nylon cubierto con poliure-
tano para el resultado muy ligero - Dos esmerejones 
plastificados a cada extremidad del cable par asupri-
mir los puntos de debilidad y solidificar todo - En ex-
trem,o un mosquetón de acero inoxidable seguridad 
cubierto de nylon - Sistema de «Quick release» con 
una pequeña tira de fácil agarre para liberar rápida y 
fácilmente la muñeca del cordón en caso de necesi-
dad - Longitud de 1,30 m entre el extremo del mos-
quetón y la muñequera.

 Plomb de cou disponible en 1.5kg et 2kg . Forme plate 
que l’on peut tordre en « U » une fois placée sur la nuque. 
Revêtement latex de protection.

 Lead weight available in 1.5kg and 2kg. Plate shape that 
we can easily bend in « U »shape once placed on the back of 
the neck. Protective latex coating.

 Plomo para el cuello disponible en 1,5 kg y 2 kg. Forma 
plana que se puede torcer en forma de «U» una vez que se co-
loca en la parte posterior del cuello. Recubrimiento protector 
de látex.

FREEDIVING NECK WEIGHT / PESO DEL CUELLO DE APNEA
POIDS DE COU D’APNÉE

COD. WEIGHT EAN
94215 1,5kg 3701521524095

94220 2kg 3701521524088
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GAMME LOISIRS*
ET MULTISPORTS

*MULTISPORTS RANGE / GAMA MULTIDEPORTES162



TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.

MAN AND WOMAN / HOMBRE Y MUJER
SHORTY HOMME ET FEMME

 Combinaison shorty 2.5mm nylon camo extérieur 
/ jersey noir intérieur - Fermeture dorsale zip YKK 
avec lanière pour faciliter l’utilisation - Rabat de col 
ajustable en velcro - Galonnage à chaque extrémité  
Adapté pour les eaux chaudes ou tropicales.

 Shorty wetsuit 2.5mm nylon camo outside / black 
jersey inside - YKK back zip closure with strap for ease 
of use - Velcro adjustable collar flap - Braiding finish 
at each edge - Recommended for warm or tropical 
waters.

 Shorty de neopreno - Exterior de nailon de camu-
flaje de 2,5 mm / interior de jersey negro - Cierre con 
cremallera trasera YKK con correa para facilitar su uso.  
Solapa de cuello ajustable con velcro - Cinta en cada 
extremo - Recomendado para aguas cálidas o tropi-
cales.

HOMME / MEN
SIZES COD. EAN
S (2) 2A8122 3760181842604

M (3) 2A8123 3760181842611

L (4) 2A8124 3760181842628

XL (5) 2A8125 3760181842635

FEMME / WOMEN 
SIZES COD. EAN
XS (1) 2A8521 3760181842642

S (2) 2A8522 3760181842659

M (3) 2A8523 3760181842666

L (4) 2A8524 3760181842673

TAILLES FEMME / WOMEN SIZE
SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT
XS (1) 40-50 kg / 88-110 lbs 150-160cm / 59-62 in

S (2) 55-65 kg / 121-143 lbs 160-170cm / 62-67 in

M (3) 65-75 kg / 143-165 lbs 165-175cm / 65-69 in

L (4) 70-80 kg / 154-176 lbs 170-180cm / 67-71 in

TAILLES HOMME / MEN SIZE
SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT
XS (1) 55-65 kg / 121-143 lbs 155-175cm / 61-69 in

S (2) 60-70 kg / 132-154 lbs 170-180cm / 67-71 in

M (3) 70-80 kg / 154-176 lbs 175-185cm / 65-73 in

L (4) 75-95 kg / 165-209 lbs 180-190cm / 71-75  in

PHOTO BY CPESPHOTO BY CPES

1/ Flatlock
2/ Jersey ultra stretch
3/ Neoprene
4/ Nylon

WETSUITS
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TOUTES NOS COMBINAISONS, GANTS, CHAUSSONS ET MASQUES
SONT CERTIFIÉS AUX NORMES DE L’UNION EUROPÉENE.

Monopiece SEAHIKER 3/2mm
SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
S (2) 48-52 kg / 105-115 lbs 157-165 cm / 5’2-5’5 in 9181432 3701521520011

M (3) 52-59 kg / 115-130 lbs 163-170cm / 5’4-5’7 in 9181433 3701521520028

L (3L) 59-66 kg / 130-145 lbs 165-173 cm / 5’5-5’8 in 9181433L 3701521520035

XL (4) 68-75 kg / 150-165 lbs 168-175cm / 5’6-5’9 in 9181434 3701521520042

2XL (4L) 73-82 KG / 160-180 Lbs 168-175CM / 5’6-5’9 in 9181434L 3701521520059

Monopiece SEAHIKER 4/3mm
SIZES POIDS/ WEIGHT TAILLE/ HEIGHT COD. EAN
S (2) 48-52 kg / 105-115 lbs 157-165 cm / 5’2-5’5 in 9181442 3701521520066

M (3) 52-59 kg / 115-130 lbs 163-170cm / 5’4-5’7 in 9181443 3701521520073

L (3L) 59-66 kg / 130-145 lbs 165-173 cm / 5’5-5’8 in 9181443L 3701521520080

XL (4) 68-75 kg / 150-165 lbs 168-175cm / 5’6-5’9 in 9181444 3701521520097

2XL (4L) 73-82 KG / 160-180 Lbs 168-175CM / 5’6-5’9 in 9181444L 3701521520103SEAHIKER
 Combinaison femme conçue pour le sport nau-

tique tel que la marche aquatique - Néoprène Jako ultra 
stretch lycra extérieur préformé pour mieux épouser 
les formes de votre corps - Revêtement intérieur Su-
pertex pour les parties du torse, du dos et des cuisses 
avec un néoprène plus épais pour mieux conserver 
la chaleur - Revêtement intérieur élasthanne pour les 
parties des épaules, des bras, de l’entre-jambe, des 
dessous de bras et de l’articulation des genoux avec un 
néoprène moins épais pour un maximum de stretch 
et de confort dans les mouvements - Fermeture Zip à 
l’avant, l’arrière et aux chevilles pour un habillage et un 
déshabillage facile et rapide - Système de rabat sur les 
fermeture pour limiter toute entrée d’eau - Système 
de manchonnage étanche au niveau du cou, des poi-
gnets et des chevilles - Genouillères de protection en 
silicone 3D effect ajourées pour conserver le confort 
de mouvement - Modèle proposé en 4/3mm conseillé 
pour une eau comprise entre 10 et 15°C environ, et 
modèle proposé en 3/2mm pour une eau comprise 
entre 15 et 20°C environ. S’ENFILE SANS SAVON.

 Women’s wetsuit designed for water sports such 
as water hiking - Jako neoprene ultra stretch lycra 
outer preformed to a better fitting with the shape of 
your body - Supertex inner lining for chest, back and 
thighs areas with thicker neoprene for keeping the 
warmth - Spandex inner lining for shoulders, arms, 
crotch, underarms and knee joints areas with thinner 
neoprene for maximum stretch and comfort in move-
ment - Zip fastening at the front, back and ankles for 
quick and easy putting on and taking off - Flap system 
on the closures to limit any entry of water - Watertight 
cuffing system at the neck, wrists and ankles - 3D ef-
fect silicone knee pads with openwork to keep the 
movement comfortable - Model proposed in 4 / 3mm 
recommended for water between 10 and 15 ° C ap-
proximately, and model proposed in 3 / 2mm for wa-
ter between 15 and 20 ° C approximately. DRESS ON 
WITH NO SOAP.

 Traje de neopreno para mujer diseñado para de-
portes acuáticos como la marcha  acuática -  Exterior 
preformado de neopreno de lycra ultra elástico Jako 
para adaptarse mejor a la forma de su cuerpo - Reves-
timiento interior Supertex para las partes del torso, la 
espalda y los muslos con neopreno más grueso para 
mantener mejor el calor - Revestimiento interior de 
elastano para las partes de la articulación de los hom-
bros, brazos, entrepierna, axilas y rodillas con neopre-
no más delgado para máxima elasticidad y comodidad 
en el movimiento - Cierre de cremallera en la parte de-
lantera, trasera y tobillos para vestirse y desvestirse fá-
cil y rápidamente – Cierre con sistema de solapa para 
limitar cualquier entrada de agua - Sistema de mangui-
tos estancos  en cuello, muñecas y tobillos - Rodilleras 
protectoras de silicona 3D con calado para mantener 
la comodidad del movimiento - Modelo en 4 / 3mm 
recomendado para agua entre 10 y 15 ° C aproximada-
mente, y modelo en 3 / 2mm para agua entre 15 y 20 ° 
C aproximadamente. SE PONE SIN JABÓN.
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 ZIPPER CHEVILLE
 ANKLES ZIPPER
 CREMALLERA LOS TOBILLOS

 ENFILAGE FACILE
 EASY TO WEAR ON
 FÁCIL DE PONER

 DÉSENFILAGE FACILE
 EASY TO WEAR OFF
 FÁCIL DE QUITAR
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www.EPSEALON.com

C
op

yr
ig

ht
 E

ps
ea

lo
n 

©


